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 INTRODUCTION

 The 'Istituto Convitto Rabbinico degli Israeliti del Regno Lombardo-Veneto' was
 founded in 1829 in Padua, as the first institute of its kind in Europe for the education
 of Orthodox Rabbis in emancipated countries. The first teachers were Samuel David
 Luzzatto and Lelio Hillel Delia Torre. In 1882, the institute was transferred to Rome,

 and the name was changed to 'Collegio Rabbinico Italiano'. In 1899, the Collegio
 moved to Florence; in 1934, it moved back to Rome, where it still continues to
 function '•, managed by the Union of Jewish Italian Communities.

 The library of the institute grew over the years and followed the school in all its
 moves. At the beginning of the 20th century, when in Florence, the library consisted
 of the original collection of the institute of Padua, and other holdings, such as the
 libraries of Elia Montefiore and that of the 'Ohave Torah' brotherhood, both from

 Florence 2. In October 1943, the German occupiers siezed the library, which was kept
 in the building of the main Sinagogue, along with the much more precious collection
 of books and manuscripts of the Jewish community of Rome, and was trasferred to
 Germany. After the war the library of the Collegio was found almost entirely in
 Offenbach, and was brought back to Rome in 1950; the manuscripts of the Jewish
 community of Rome were never found \ At present, the library of the Collegio
 contains about 15 thousand printed books and a collection of manuscripts.

 The arrangement of this collection of manuscripts was undertaken by the librarian
 Rabbi Pinhas Moriah, and began in 1976. The manuscripts, which were partially
 scattered among the printed books, were separated, ordered, numbered, and received a
 new foliation; the same librarian wrote a card-index and a partial list for internal use in
 1978 ". The presence of a classification number in some manuscripts (written on the
 labels of the library from Florence) suggests that at least a part of the manuscript
 collection was ordered and briefly described in the library cards of Florence.
 Unfortunately, the original catalogue of the library of Florence is missing.

 The collection is now numbered from 1 to 277; this number includes also four
 printed texts which were erroneously classified among the manuscripts 5. The
 numbering is arranged in order of decreasing size of the manuscripts, through no. 130;
 the remaining numbers are of scattered little fascicles. On the whole, the collection
 contains about 8,500 leaves.

 We can try to reconstruct a partial history of the collection from indirect evidence.
 It contains material from different sources, among them some important holdings
 collected after the Paduan period. These holdings are:
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 1. 1. Manuscripts owned by or written by Jacob of Marco Levi, Rabbi of Reggio
 Emilia 6;

 2. Manuscripts written by Yehuda Curiat 7;
 3. Historical documents of the Ottolenghi family of Acqui8.

 Beside these main sources, other contributions came from the Florentine libraries
 of Elia Montefiore and the 'Ohave Torah' brotherhood9; from the Rabbis Angelo
 Citone and Angelo Fornari of Rome 10, Federico Consolo ", Lina (or Luisa) Levi12
 and other donors or owners of single texts. Ms. 4086 of Ben Zvi Institute of
 Jerusalem was recently identified as a list of books transferred from the Rabbinical
 school of Padua to Rome. There are 8 mss. in this list, but only one of them is now
 in the collection of the Collegio Rabbinico of Rome. However the actual collection
 contains other texts produced in the Rabbinical school when the Institute was in
 Padua13.

 9494 manuscripts have the stamp 'Biblioteca del Collegio Rabbinico - Firenze', and
 it may be assumed that at least these items belonged to the collection when it was in
 Florence. However, there are manuscripts which are known to have been owned by
 the Collegio of Florence, and others which almost certainly were, which do not have
 this stamp14.

 It is also impossible to estimate how many manuscripts originally of the Collegio
 have been lost or stolen. There is unfortunately some evidence of continuous
 drainage. Some texts from the list of Rabbi Moriah of 1978 are now desiderata 15 ;
 another manuscript described in 1912 and 1931 is now not to be found 16 ; ms. 247
 (11.15) contains a group of ten little loose sheets, each one with a short description
 of a ms., indicated by a letter (A to L). Four of these manuscripts, with an old
 catalogue number (of the library of Florence) ending with the same letter, are still in
 the collection of the Collegio; only a small fragment remains of another ms.; the
 other five are missing

 The manuscripts of this collection were written almost entirely in Italy, or in
 regions of Italian influence (e.g. Spalato, Malta, Rodi). Most of the authors are also
 Italian. Besides nine non-Judaic manuscripts, the collection contains only Hebrew and
 Judaic manuscripts. About two thirds of the titles are in Hebrew and a quarter in
 Italian; 17 titles have mixed or double (Hebrew-Italian) texts; there is also a small
 number of texts in other languages (Latin, French, Hebrew-Spanish, Samaritan). 63
 manuscripts are dated, while in the majority of the others the date can be
 approximated. The temporal distrbution can therefore be calculated: the results are
 showed in Table 1 and Figure 1. It can be seen that the greatest percentage of the
 material is from the first half of the XIX century. The oldest texts (not dated) are from

 second half of the XVI century. The oldest manuscript (no. 30, here 7.1) for which a
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 date can be established with relative precision was written before 1612. The most
 recent is a letter from 1934.

 TABLE 1. Temporal range of the manuscripts ( 352 titles in total).

 < 1699  < 1749  < 1799  < 1849  < 1899  < 1934

 15  41  48  162  61  25 -

 < 1699  < 1749  < 1799  < 1849  < 1899  < 1934

 15  41  48  162  61  25 -

 FIG. 1. Temporal range of the manuscripts

 <1699 1749 1799 1849 1899 1934

 200

 100 -

 <1699 1749 1799 1849 1899 1934

 In Table 2, the distribution of the titles according to subject in order of decreasing
 frequence is shown. It can be seen that all the main Jewish topics are represented, with
 the largest number falling under the categories of homiletical and liturgical texts and
 historical documents.

 The collection contains numerous handwritten copies of printed texts, of lesser
 importance. Beside this, there is a significant number of important codices, such as:

 1. Historical documents in Hebrew and Italian, almost totally unknown (letters,
 registers of circumcisions, documents of the Jews of Acqui etc.);

 2. Original and unique manuscripts of partially or entirely published texts (as the
 Memoirs of Yehuda Gonzaga -ms. 10.1);
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 3. Copies of known texts, written before their publication, analogous to codices of
 other major collections (Kabbalah, Polemics etc.);

 TABLE 2. Distribution of the titles according to subject

 Homilet. Liturgy History Talmud Halakha Literat. Kabbala Others

 65 65 45 37 35 34 31 101

 4. Rare or unique manuscripts of unknown or unpublished texts (as the Sefer
 MaamarimMaamarim beAlfabeta of Aharon Berekhia Modona -ms. 2.1, the Darke No'am,
 kabbalistic work of unknown author - ms. 6.5, the Responsa of Mattatia Padovani -
 ms. 3.13, several poems of various authors etc.), which, despite their being 'minor'
 texts, are undoubtedly important to scholars .

 In this last century, several Jewish scholars (Avraham Berliner, Giuseppe Levi,
 Isaia Sonne, Umberto Cassuto) studied parts of the texts. However, despite the
 importance of the collection, there has not been a systematic study of the material to
 date.

 The manuscripts are not illuminated; the only illumination is that of a very simple
 ornamental frame around some of the titles.

 NOTES

 ' For the history of the Institute, see: G. Castelbolognesi, 'II Collegio rabbinico di
 Padova al tempo di Samuel David Luzzatto', RM1 32 (1966), pp. 205-211; R. Prato,
 CenniCenni storici sul Collegio rabbinico, 1900; N. Vielmetti, 'Die Grundungsgeschichte des
 Collegio Rabbinico in Padua', Kairos, 13 (1971), pp. 38-66; N. Pavoncello, II Collegio
 Rabbinico Rabbinico Italiano - Note storiche, tip. Sabbadini, Roma 1961; EJ, s.v. Collegio
 Rabbinico Italiano.

 2 Umberto Cassuto, 'Gli incunaboli del Collegio Rabbinico Italiano', Rivista
 Israelitica,Israelitica, 5 (1908), pp. 25-30. Other parts of the Montefiore and 'Ohave Torah'
 collections remained in Florence, in the library of the Jewish Community. See Sonne and
 Appendix, p. 183.
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 3 For historical details, see G. Debenedetti, 16 ottobre 1943, Ediz. del Secolo (or Organ.
 Edit. Tipografica?), Roma, 1945, pp. 28-32 (reprinted in 1959 and 1973 by II Saggiatore,
 and in 1978 by Editori Riuniti); Unione delle Comunitä Israelitiche Italiane, IV
 CongressoCongresso delle Comunitä 1951-5711 - Relazione del Consiglio, Roma 1951, pp. 29
 30; on the library of the Jewish community of Rome see A. Toaff, 'Stampe rare della
 Biblioteca della Comunitä Israelitica di Roma scampate al saccheggio nazista', La
 bibliofilia,bibliofilia, LXXX, 1978, pp. 139-149; a short description of the surviving manuscripts in

 MostraMostra permanente, pp. 10-11

 4 This was the beginning program for a complete catalogue, as part of a project directed
 by Prof. Luisella Mortara Ottolenghi and Rev. Dr. Pier Francesco Fumagalli.

 5 l\vo volumes are ancient editions of 60 copies of two works by Pietro Perreau, librarian
 of the Biblioteca Palatina, Parma: no. 7 is Oceano delle abbreviature e sigle (rashe tevot)
 ebraiche,ebraiche, caldaiche, rabbiniche, talmudiche, cabalistiche, geografiche, di titoli di libri, di
 nominomi d' autori, delle iscrizioni sepolcrali etc. colle loro varie soluzioni raccolte ed
 ordinate,ordinate, Parma 1883, with an Appendix, Parma 1889; no. 8 is Commento sopra a' Salmi
 (P.ferush](P.ferush] S.[efer] Tehillot (!)) inedito ed unico del Rabbi Immanuel ben Salomo romano
 trascrittotrascritto e pubblicato da Pietro Perreau secondo il codice ebreo-rabbinico derossiano n.
 615,615, Parma 1879. No. 133 is one printed sheet, folded in two: 'Collegio Rabbinico
 Italiano, Bilanci Consuntivi per gli anni 1899-900'. No. 277 is a printed fascicle: L.
 Peserico, Tabularum Iguvinarum Interpretatio, Vicetiae 1919.

 In setting the exact number of manuscripts, it must be taken into consideration that two
 relevant groups of manuscripts with distinct pagination are in fact parts of two major
 works: the mss. no. 12 to 15 and 174 to 230 (here 8.3) are little fascicles of a collection
 of homilies by Jacob Levi; the mss. no. 147 to 173 and 259-260 (here 2.3) are distinct
 fascicles of the Italian translation of the Mishnayot, by Vittorio Castiglioni.

 6 Jacob Arie son of Marco (Mordekhai) Levi was born in 1805 in Reggio Emilia. He
 studied and spent his entire life in his town. He was ordained as Rabbi in 1839, 'Rabbino
 PredicatorePredicatore del Tempio Maggiore Israelitico' from 1844 to 1857, and served as teacher in
 the 'Istituto di Pubblica Istruzione Israelitica' di Reggio. In the last ten months of his life,
 he served as chief Rabbi of his community. He died in 25 October 1881. Levi was a prolific
 writer. He published ודוה םירמוא לוק Qol Omerim Hodu, a hymn for the inauguration of the
 Rabbinical school in Padua, Padua 1830, and several articles and speeches (such as
 CorriereCorriere Israelitico9, p. 22, 18 p. 278, 19 p. 59). However, the majority of his works have
 not been published and most of them are in the collection of the Collegio: ןונבלב זרא Erez
 baba Levanon, a Hebrew grammar in Italian (mss. 7.5-6); a collection of letters and
 responsa, and notes on the Talmud in Hebrew (mss. 2.5, 3.15-16, 5.11, 5.14);
GevulothYaaqov, 'Lezioni biografiche sulla Santa Scrittura', an introduction to בקעי תולבג 
 the study of the Bible (ms. 1. 6; related to this is ms. 1.7); a collection of Sermoni, Italian
 sermons delivered in the main Synagogue of Reggio (ms. 8.3). According to Alfredo
 Soliani, who wrote a short biography of Levi after his death, he was also author of
ergif Are §, speeches? ץרא ףיצרצ ;Benoth haShir, a collection of Jewish poems , רישה תונב 
 in Hebrew on the weekly portion of the Pentateuch; an incomplete Hebrew-Italian
 dictionary. A Jewish catechism in Italian, with the title Higgayon be
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 Emuna,Emuna, הנומאב ןויגה is also mentioned by Alfredo Soliani, and the ms.9 .8 is probably a
 fragment of this work. Ms. 9.7 contains the index and a fragment of a work on jewish
 theology, probably to be identified with הנומא יכרד Darke Emuna, doctrinal and dogmatic
 lessons on Judaism, in Italian. The biography of Soliani was published in Vessillo
 lsraelitico,lsraelitico, 19 (1881), pp. 349-351 and in Corriere Israelitico, 20 (1881) pp. 174-176; see
 also ibid., p. 162; Mortara, s.v. On the Jewish community of Reggio Emilia, see EJ, s.v.,
 containing a brief mention of Levi.

 The library of Jacob Levi, given to the Collegio, also contains other manuscripts (no.
 3.3, 4.44 written by the owner; and mss. 5.3, 5.9, 11.12) and printed books, now
 scattered among the books of the library.

or Coriat, Coriatt, Kouryat, according to the different trascriptions; here the) טאירוק 7 
 Italian current trascription will be used); Yehuda (the second member in the family with
 this name) was the son of Rabbi Abraham Refael (the second bearing this name , author of
 ZekhuthZekhuth Avoth, edited by Yehudah, Molcho, Pisa 1817) descendant of a family of Rabbis
 and scholars of Morocco. His mother was the daughter of Rabbi Yehudah ibn Attar, Rabbi
 of Fez. He was bom in 1787 in Tetuan (EJ; Mogador, according to Filippini). He lived in
 Morocco and in Italy (in Pisa from at least 1810 to 1813, and in Leghorn). His sister
 Allegra, bom in 1784 in Morocco, married Salomon Tubiana. Another sister, married to
 BenAmozegh, was the mother of Eliah ( a famous italian Rabbi and scholar, bom in
 Leghorn in 1823; he received his basic Jewish and especially kabbalistic education from
 the uncle Yehuda). A son of Yehudah, Abraham, was Rabbi in Mogador and published
 BerithBerith Avoth (1848). Another son, Jacob, is mentioned in ms. 3 (5.13) of this
 collection. Curiat died before 1838 and his book שמשו רואמ (Maor washemesh) was
 published posthumously (by Eliezer M. Ottolenghi Leghorn 1839), with introductions by
 his son Abraham and the nephew Eliahu BenAmozegh. See Steinschneider, s.v. Coriat;
 Benjacob p. 276 no. 41; Bemheimer, col. 128-129; E. BenAmozegh, 'Rabbi Eljahu ben
 Amozegh di Livorno' (autobiography), in Alfredo S. Toaff (ed.), Elia BenAmozegh -
 ScrittiScritti scelti, RMI, Roma 1955, pp. 17-18; EJ, vol. 5, s.v. Coriat; Jean Pierre Filippini,
 'Ebrei emigrati ed immigrati nel porto di Livomo durante il periodo napoleonico', RMI, 48
 (1982), pp. 45-106 (in particular pp. 55-56, p. 63). Mss. of Yehudah Curiat in this
 collections are no. 2 . 4, 5.13, 6 . 9, 6.12 -14 and perhaps 3.14 (see their descriptions
 for further details). As suggested by Rabbi Elio Toaff, this little collection probably came
 into the possession of the Rabbinical College of Florence (and not to the nearer College of
 Leghorn, where BenAmozegh taught), through some heir of Yehuda who lived in Florence;
 in ms.6.14 there is an inscription: 'eredi del nonno' (heirs of the grandfather).

 8 Mss. 10.8-16.

 9 Montefiore contributed mainly printed books; see above note 2. His mss. are no. 3.2,
 4.31, 4.35, 5.15, 8.1. The mss. of 'Ohave Torah' are not distinguishable, except ms.
 10.3 and 11.16(10). Ms. 11.9 could be the catalogue of the library of this
 brotherhood. See above note 2.

 10 Both lived in Rome in the 19th century. Mss. 4.40, 5.7, 6.11, 11.13 were
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 donated by Citone. Another manuscript, written by Citone, with his memoirs in Hebrew, is
 now in the possession of his heirs in Rome, and it has beeen published by Simona Foä, Le
 'croniche''croniche' della famiglia Citone, transl. by Alberto A. Piattelli, Ediz. di Storia e
 Letteratura, Roma 1988. Angelo Fornari (= Mordekhai Tannuri) was a pupil of Moshe
 Yisrael Hazan on his youth. He was ordained Rabbi by Moshe Ehrenreich and his
 Rabbinical diploma is displayed in the Rabbinical office of the Jewish Community of
 Rome. He published a Discorso nel possesso del... Mosi Israel Hazzan ... alia carica di
 RabbinoRabbino Maggiore di Roma, Menicanti, Roma, 1847 (cfr. Steinschneider p. 983, no.
 5066) and an article on Jewish poetry in Corriere israelitico, 8, p. 311. His mss. in this
 collection are nos. 5.10 and 9 .1 (and also probably ms. 9.12).

 11 Mss. 1.8, 11.4-6, 11.15. Federico (or Federigo) Consolo was a Jewish Italian
 musician (1841-1906), a violin virtuoso in his youth. From 1884, he devoted himself to
 musical research because of an illness. He published Sepher Sciri Israel - Libro dei Canti
 di di Israele, Antichi canti liturgici del rito degli Ebrei Spagnoli, tip. Bratti, Firenze 1892
 (signed also with the Hebrew name Iehiel Nahmani Sefardi); Cenni sull'origine e sul
 progressoprogresso della musica liturgica con appendice intorno all'origine dell'organo, Le
 Monnier, Firenze 1897. See on himEJ s.v. Musicians, col. 686

 12 Mss. 3.5, 9.2, with the script 'Dono della Sg. M.me Luisa (or Lina?) Levi'; in ms.
 99 .2, the year 1871 is added.

 13 Mss. listed in Ben Zvi, ms. 4086, pp. 4-5, are:
 Padua no.Ill, Rome no. 156, הנומא ךרד;
 Padua no. 112, Rome no. 157, םיניד הלוג ידומע, in parchment;
 Padua no.113, Rome no. 158, תיבה תרות;
 Padua no. 114, Rome no. 159, שפנה תודמ ןוקת, in parchment;
 Padua no.115, Rome no. 160, 'frammento di orazione';
 Padua no.116, Rome no. 161, ג"מס רוצק םיארי רפס; in parchment;
 Padua no. 117, Rome no. 162, (רסח) םיבותכ, in parchment;
 all missing; the only present in the Collegio Rabbinico is ms. 25 (1.2 in this

 catalogue), listed in Ben Zvi, ms. 4086 as Padua no. 130, Rome no. 175.
 Other mss.from the Institute of Padua now in the Collegio Rabbinico collection are

 1.3, 9.9-10, 11.10. On the collections of Jewish manuscripts in Padua, see G. Tamani,
 'Manoscritti ebraici esistenti a Padova nei secoli scorsi', Annali di Ca' Foscari, sez.
 Orientale,Orientale, 6 (1975), pp. 361-366.

 14 It is certain that ms. 6.7, described in Levi, p. 20, belonged to the Collegio; only a
 part of the mss. of Jacob Levi (see above note 6) have the stamp of the College of
 Florence, but it is probable that they were given all together to the library.

 15 Mss. 4 .8 (הבר אנעשוהלו הנשה שארל תוליפת, Prayers for Rosh haShana and Hosha'ana
 Rabba), 4.19 (רמעה תריפס רדס Seder Sefirath ha'Omer), 10.20 (הבותכ Ketubbah, marriage
 contract) and another Ketubbah, which was used as a cover of ms. 3 . 6. Most, if not all, of
 these mss. were the only mss. in vellum of the collection. For further details, based on
 Moriah's list, see the descriptions.
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 16 This was an important ms. of Ghiron family, containing M. A. Fano's םלא תנוי
 YonathYonath Elem, Johannan Ghiron's םימרחה חטשמ Mishph haHaramim and Jehuda Ghiron's
Ba'ale Asufoth; see Levi, pp. 19-20 and תופוסא ילעב Meqor Dim'a and העמד רוקמ 
 Encyclopaedia JudaicaEncyclopaedia JudaicaEncyclopaedia Judaica (Berlin 1931) s.v. Ghiron Jehuda and Ghiron Jochannan (vol. VII,

 col 395); see also Freiman nos. 6105, 5982, 2370, 2092. The other ms. of Ghiron,
 described in these references, is now ms. 6.7. Mss. of Johannan Ghiron are also
 mentioned in Sonne, collection TT (Talmud Torah) p. 1 no. 4 and collection Montefiore p.
 2 no. 6.

 17 The following mss. are present;
 A = ms. 6.1;
 E = ms. 2 . 3;
 F = ms. 3 . 9;
 H = ms.5.12.

 Ms. 3.1 could be a little fragment of 'B\ These mss. are missing:
 C, described as: 'collectanea/ framm. Ms.italiani del sec. 16-17
calendario (Luhoth 'Ibbur) רובעה תוחול (1 

( liqupm meiggeroth) תורגאמ םיטוקל (2 
 3) Chiromanzia

la parte grammaticale del comm. di Ibn Ezra sul (Diqduq Ibn Ezra) ע"א קודקד (4 
 Pentateuco

 5) varie annotazioni';
 D:'Ms. del sec. 18/ Alcuni consulti di Jesajah Bassan e di Giacobbe Aboab';
 G: ,trattato sul ו"ק (qalwahomer) e/ הוש הרזג (gezera shawa) di Menahem/ Cases di

 Rovigo/ Ms. del 17. sec.';
 I: קספ (Pesaq) - decisione di/ Jesajah Bassan / scritto (sic) dal figlio Isr. Biniamin/

 1711";
 L: Vari consulti fra essi alcune / lettere in italiano di Giuda Briel/ (Leon Brielli). Del sec.

 18,'
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 University have been helpful in bringing the work through the publication.
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 LIST OF ABBREVIATIONS

 BOOKS AND PAPERS QUOTED IN AN ABBREVIATED FORM

 AviviAvivi = YosefAvivi,1984) 11 הילטיאב י"ראה יבתכ' רפס ילע'), pp. 91-134.

 Benayahu = Meir Benayahu, Rabbi H.Y.D. Azulai, Mossad Harav Kook, Jerusalem
 1959.

 Benayahu,Benayahu, Gaiuyoth = ז"משת .םילשורי תויולג לש ינש בוט םוי .והינב ריאמ

 Benjacob = Jacob Benjacob, םירפסה רצוא Ozar ha-Sepharim, Ram, Vilna 1880.

 Bernheimer = Carlo Bernheimer, Catalogue des Manuscrits et Livres Rares
 HebraiquesHebraiques de la Bibliotheue du Talmud Tora de Livourne, Livourne 1914.

 Centenario...LuzzattoCentenario...Luzzatto = Nel primo centenario della scomparsa di Samuel David

 Luzzatto,Luzzatto, RMI 32 (1966).

 Davidson = Israel Davidson, טויפהו הרישה רצוא Thesaurus of medioeval hebrew
 poetry,poetry, The Jewish Theological Seminary of America, New York 1924.

 EJEJEJ = Encyclopaedia Judaica. 16 voll., Keter, Jerusalem 1971.

 Freiman = Aron Freiman, Union Catalogue of Hebrew Manuscripts and their
 Location,Location, volume two, American Academy for Jewish Research, New York 1964;

 volume one: Index, by Menahem Hayyim Schmelzer, 1973.

 Friedberg = Ch. B. Friedberg, םירפס ד!7ע תיב Bet Eked Sepharim, Bibliographical
 Lexicon Lexicon [Tel Aviv 1950].

 GC = General Catalogue of the Library of the Collegio Rabbinico.

 HB HB HB = Hebräische Bibliographie (1858-1882).

 JE JE JE = The Jewish Encyclopaedia. 12 voll., New York - London 1901-06.

 Levi = Giuseppe Levi, 'La lotta contro N. Ch. Chajjun a Firenze', Rivista Israelitica
 8 (1911), pp. 169-185, 9 (1912) pp. 5-26
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 Luzzatto = Aldo Luzzatto, Hebraica Ambrosiana. I. Catalogue of Undescribed Hebrew
 manuscripts manuscripts in the Ambrosiana Library. II Polifilo, Milano 1972.

 Margoliouth = G. Margoliouth, Catalogue of the Hebrew and Samaritan Manuscripts
 in in the British Museum, 1915 (rep. 1965).

 Mortara = Marco Mortara, הילטיא ימכח תרכזמ Indice alfabetico dei rabbini e
 scrittoriscrittori israeliti di cose giudaiche in Italia con richiami bibliografici e note
 illustrative,illustrative, Sacchetto, Padova 1886 (anast. repr. Labor, Milano 1964).

 MostraMostra permanente = Mostra permanente della Comunitä Israelitica di Roma -
 Catalogo,Catalogo, soc. Poligrafica Commerciale, Roma, s.d. (1963).

 Neubauer = A.D. Neubauer, Catalogue of the Hebrew Manuscripts in the Bodleian
 Library,Library, Clarendon Press, Oxford 1886.

 ng = Hananei Neppi-Mordekhai Sh. Ghirondi, הילטיא ינואגו לארשי ילודג תודלות.
 Marenigh, Trieste 1853 (repr. in Israel 1968).

 RMIRMI = La Rassegna Mensile di Israel, Roma.

 Roth-Prijs = Ernst Roth und Leo Prijs, Hebräische Handschriften- Teil la, in
 Verzeichnis Verzeichnis der orientalischer Handschriften in Deutschland, Band VI, Franz
 Steiner, Wiesbaden 1982.

 Roth-Striedl = Ernst Roth und Hans Striedl, Hebräische Handschriften- Teil 3, in
 Verzeichnis Verzeichnis der orientalischer Handschriften in Deutschland, Band VI, Franz
 Steiner, Wiesbaden 1984.

 Scholem, Zevi = Gerschom Scholem, Shabbetai Zevi and the Shabbetian Movement
 during during his lifetime, 2 voll. Am Oved, Tel Aviv 1972.

 Scholem-Joel = G. Scholem- B. Joel, Catologus Codicum Cabbalistorum quot
 conservantur in Bibliotheca Hierosolymitana,conservantur in Bibliotheca Hierosolymitana,conservantur in Bibliotheca Hierosolymitana, Jerusalem 1930.

 Schirmann = H. Schirmann הילטיאב םידוהיה תונוכשב הקיסומהו ןורטאיתה', ןמצ'
 29 (1964), pp. 61-108.

 Simonsohn = Shlomo Simonsohn, History of the Jews in the Duchy of Mantua,
 (English edition), Kiryath Sepher, Jerusalem 1977.

 Sonne = I. Sonne, Relazione sui tesori bibliografici della (!) Comunitä Israelitiche d'
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 Italia.Italia. Elenco dei manoscritti, incunaboli e libri rari depositati presso la Comunitä

 Israelitica di FirenzeIsraelitica di FirenzeIsraelitica di Firenze (written before 1938, not printed; copies in Jerusalem, the

 Jewish National Library and in Rome, Unione delle Comunitä Ebraiche Italiane).

 Steinschneider = M. Steinschneider, Catalogus Librorum Hebraeorum in Biblioteca
 Bodleiana,Bodleiana, Friedlaender, Berlin 1852-60 (rep. Georg Olms, Hildesheim 1964).

 Toaff, Livomo = Alfredo S. Toaff, Gli studi ebraici a Livorno nel sec. XVIII, Belforte,
 Livomo 1909

 Zlatkin = Menahem Mendl Zlatkin, ב םירפסה רצוא' Ozar ha-sepharim II, Jerusalem
 1965

 OTHER ABBREVIATIONS

 CRI Florence = Collegio Rabbinico Italiano, Firenze

 f., fol., ff. = folium, folia

 JTSA = Jewish Theological Seminary of America

 ms., mss. = manuscript, manuscripts

 no., nos. = number, numbers

 p., pp. = page, pages
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 DESCRIPTION OF THE MANUSCRIPTS

דיה יגתב רואת 

 PRELIMINARY NOTE

 The mss. are arranged by subject, according to the first or the main (when the first
 is fragmentary) text of the codex. At the end of each chapter a note indicates the texts
 on the same subject described in other chapters. Mss. in this catalogue have a new
 number, according to the chapter where they are herewith described. At the end of this
 work, there is table of concordances of the original number of classification and the
 position in this catalogue. Some of the mss. also have a classification number in the
 general catalogue of the library, indicated with abbreviation GC. Square brackets [ ] are
 used here to indicate names, letters or numbers not indicated in the text. The asterisk *

 is used in the pagination of loose sheets. All the mss. described here are of paper;
 those that were probably in vellum are now desiderata (see in the Introduction, note
 15). Many codices are written in the cursive scripture of Sephardic Jews, used in the
 recent centuries in several Mediterranean regions, sometimes called ,Oriental' or
 ,North- African'; here the traditional and more precise term of 'ma'allaq' (lit. hanging,
 suspended) will be used.
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 CHAPTER 1. BIBLE ןייעו

 1.1 1.1 Ms 29 (GC 11162)

 Italian translation of the Psalms

 185 ff.: [1] + 1-184, recent pencil pagination; cm. 13.4 X 16.5 (text about cm. 10.5
 X 14.5); ruling for borders; 15 lines to a page; catchwords at the end of each page.

 Italy, XVIII century. Italian cursive writing; headings in Hebrew square writing.
 Belonged to CRI Florence (ECD/4/6/735). Board binding; worm-eaten. Blank
 pages: [lv], 183v, 184.

 Contents

 Italian translation of the Psalms, by Salvador Segre

 Title Title Title Title (fol.[lr]): Salmi Davidici/ Dalla santa Lingua tradotti dal Rabbino/ Salvador

 Segre

 (fol.(fol. lr-v): [Preface]. Incipit: L'autore al leggitore benigno...

 IncipitIncipit (fol. 2 ): Libro Primo/ ירשא / Beato l'uomo che non andl nel consegl/io degli
 empij...

 Explicit Explicit (fol. 183r): Ogni Anima Laudarä a D.o Laudo grande/ II Fine

 Two Rabbis and scholars with the same name Salvatore Joshua Segre lived in Italy
 in the XVIII century; one in Scandiano (1705-1797) and the other in Vercelli (1729
 1809); see EJ vol. 14 col. 1113 and 1114 (s.v. Segre, Joshua Benzion and Segre,
 Salvatore). It is not possible to establish that either of them was the author: the Segre
 of Scandiano is more likely to be the author, since he is mentioned as translator of
 'many Psalms'. His autograph text was in property of L. Padoa, who described it in
 'Storia di una piccola comunitä ebraica: Scandiano', RMI 33 (1967) p. 443 and note
 69. See also Simonsohn p. 693.

 This translation was never printed.
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 1.2 Ms 25 (GC 13366)

 Hebrew Commentary and Italian Translation of Minor Prophets

 86 ff.: [5] + 1-81 (from f. 51 recent pencil pagination); cm. 14.5 X 20.6 (text about
 cm. 14 X 19); no ruling; from f. 3, two columns, each wide 7 cm; 27 lines to a
 page.

 Padua 1845; Italian cursive and Hebrew Italo-sephardic cursive writing. Belonged to
 the Rabbinical Institutes of Padua and Rome (see Introduction note 13), then to
 CRI Florence. Board binding; well preserved. Blank pages: [1, 2v, 3v, 4v, 5v], 39v,
 40v, 51-53, 54v, 65v, 77v-81.

 Contents

 Title Title in Italian (fol.[2r]): 'I Profeti/ Osea, Michea/ Nahum, Abacuc/ volgarizzati e
 commentati da/ Moisü Ehrenreich/ e David Vita Tedesco/ alunni dell'Istituto /
 Convitto Rabbinico di Padova'

 Title Title in Hebrew (f01.[4r]): יולה השמ / ידי לע םימגרותמו םישרופמ / הכימו עשוה

יזנכשא יח דוד ידי לע / םימגרותמו םישרופמ / קוקבחו םוחנ // ךיירנערהע 

 (Italian translation and Hebrew Commentary to the Prophets Osea, Mikha by M.
 Ehrenreich and to the Prophets Nahum and Habakuk by D. V. Tedesco)

 (fol.(fol. [3r]): Dedication in Italian to the directors of the Institute, Giacomo Trieste and

 Benedetto Benedetto del Vecchio, 10 May 1845.

 (1) Hebrew commentary and Italian translation of Hosea (fol.3-38), and Mikha (fol.
 39-50v), by Moisb Ehrenreich

 (fol. l-2v): Dedication in Hebrew to (וטאצול דוד לאומש) ל"דש, Samuel David
 Luzzatto

 IncipitIncipit (fol. 3): 1. La parola del Signore che fu ad Osea
...איהש והיזעל הנושאר הנשמ :היזע ימיב (א א 

 (2) (fol. 54-77) Hebrew commentary and Italian translation of Nahum (fol. 54-64v),
 and Habakuk (fol. 65-77a), by David Vita Tedesco.

 Incipit Incipit (fol. 55): Nahum/1/ 1 Vaticinio relativo a Ninive

...ףסונ הזה קוספה ןיא : הונינ אשמ / א / םוחנ 

 CHAPTER 1. BIBLE 15
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 In 1845 the authors, Tedesco and Ehrenreich, studied in the Rabbinical school,
 where S. D. Luzzatto was Professor of Bible. Ehrenreich was born in Brodie in 1818

 and died in Rome in 1899, where in the last years of his life he was the chief Rabbi.
 In the Italian translation of the Bible edited by Luzzatto and his pupils, Ehrenreich
 translated the books of Daniel, Ezra and Nehemia and parts of Hosea and Micha. On
 Ehrenreich see Vessillo Israelitico 35 (1887) p. 3, 48 (1900) p. 23; Enc.Judaica
 (Berlin), vol. VI c. 275; Benayahu, Galuyoth p.72-73. Tedesco is mentioned in
 CentenarioCentenario ... Luzzatto, p. 209. Except for parts of the translation, this work was

 never published.

 1.3 Ms 75 (GC 13367)

 Italian translation and Hebrew commentary to the book of Jeremiah, by
 S.D. Luzzatto.

 46 ff.: [2] + 1-44 recent pen pagination; cm. 14.2 X 19.5 (text about cm. 13.5 X 17);
 no ruling; 23 lines to a page.

 [Padua], 1864-5. Hebrew Italo- sephardic cursive writing; Italian cursive writing.
 Copied by Alessandro Zamatto (ז"חא ריעצה תאמ קתעוה fol.[l]). Belonged to
 CRI Florence. Number 52 of a previous collection (cover). Paper cover; well
 preserved.

 Contents

 Title Title (fol.[l]): Geremia tradotto e commentato da S.D. prof. Luzzatto/
ל"דש םכחהמ הימרי שוריפ 

 (Italian translation and Hebrew commentary on the book of Jeremiah, by S.D.
 Luzzatto).

 (On the cover) I Geremia

 incipitincipitincipit (foi. 1): pi ,ןאכ ומכ האובנ ירבד ,ןינע לכ ללוכ ,ירבד 'א

 (fol. 2v): 1. Parlate di Geremia figlio di..
 Explicit Explicit (fol. 44):... giorno e notte gli uccisi della figlia del mio popolo.

 The translation is on the verso, and the commentary on the recto of each f. Text and
 commentary till the end of chapter 8.

 The commentary of Luzzatto to the books of Jeremiah, Ezekiel, Proverbs and Job
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 were printed in Lemberg, 1876 (repr. Jerusalem, Makor 1969) . This text is a partial
 copy of the as yet unpublished lectures, which circulated among Luzzatto's pupils.
 Another, more complete, manuscript copy of this kind (by Davide Fortis) is described
 in Bernheimer, pp. 72-73. See Ariel Toaff, 'I commenti a Geremia e ad Ezechiele', in
 CentenarioCentenario ... Luzzatto, pp. 133-138. Alessandro Zamatto was a pupil of the
 Rabbinical school of Padua, then Rabbi in communities of Northern Italy.

 1.4 Ms 60 (GC 13365)

 Selected verses of Targum Esther, with Italian translation

 67 ff.: [3] + 1-64 (original pagination until f. 53); cm. 12.8 X 18.4 (text about cm. 9
 X 15); frame ruled with a hard point on the rectos; 18 lines to a page; catchwords at
 the end of each page.

 [Italy], 1814 (fol. [3r]); Italian cursive and Hebrew square writing. Ornamental frame
 in fol. [3]. Belonged to Yehuda Moscato (fol. 53v):
והרמשי / םשה (והיחיו ורוצ והרמשי) ו"צי וטאקסומ הדוהי לש רפסה הז 

 (baiocchi) יקויב םינומשב חקלו
 and to Leone Mieli (ibidem: 'Questo libro e di Leone Mieli'); then to Cri Florence.
 Board binding; well preserved. Blank leaves: [1-2,3v],

 Contents

 Title Title (fol. [3r]: / הל רעשה הז'

ק 'יפל / ד"עקתה תנש / רתסא / תליגמ םוגרת / לש / םיקוספ 

 (Verses of the Targum of the Scroll of Esther [with Italian translation])

 incipitincipit (fol. lr): ...שורושחא ימיב יהיו e fu in tempo di שורושחא queiio שורושחא
 che regnava...

 Explicit Explicit (fol. 53r): sopra la forca che ha preparato/ per se stesso/ Fine

 Never printed.

 1.5 Ms 64 (GC 13364)

 Italian translation of Targum Shir haShirim

 41 ff.: [1] + 1-40, original pagination; cm. 13.1 X 17.9 (text about cm. 11 X 16);

 CHAPTER 1. BIBLE 17

This content downloaded from 



 pencil ruling of the lines; text enclosed in a simple frame on each page; 19 lines to
 a page; catchwords at the end of each page.

 Corfu, 16 April 1818. Italian cursive and Hebrew square writing. Copied by Jacob
 Coen Aran (?) (fol.[l]). Board binding; well preserved. Blank pages: [lv]

 Contents

 Title Title (fol.[lr]):Libro di םירישה ריש/ Tratto in Italiano dal Sig./ Dottor Lazzaro de
 Mordo/ e copiato da me/ Jacob Coen Aran Anno 1818/ Corfü li 16 Aprile S.N.

 (Italian translation of Targum Shir haShirim, by Lazzaro de Mordo).

 IncipitIncipit (fol.lr): Cap. 1. Canti e laudi che disse Salamon il Profeta Re d'Israel, con
 spirito santo...

 Explicit Explicit (fol. 40v)...Allora quando i sacerdotti offriranno i profumi d'aromi./ Fine
 dellidelli canti e laudi che fece Salamon il Profetta Re d'Israel.:

 This translation was never printed. More recent Italian translations are those by
 Abramo Alberto Piattelli Targum Shir ha-Shirim Barulli, Rome 1975, and Umberto
 Neri II Cantico dei Cantici, Cittä Nuova, Rome 1987.

 1.6 Ms 36 (GC 13367)

 Lessons on the Bible and Religious initiation by Jacob Levi

 136 ff.: [4] + pages 1-264 (original pagination until p. 156); cm. 15.4 X 20.6 (text
 about cm. 11.5 X 20); written on pages of exercise- book; 23 lines to a page;
 occasional notes in the margin; catchwords at the end of each page.

 Reggio Emilia, 1840 (fol. [2r]) -part (1) and (2)- and 1859 (p. 209) -part (3); Italian
 cursive writing, Hebrew square and Italian cursive writing. Autograph. Board
 binding; well preserved. Blank leaves: [l,2v-4], p. 156-208,256-264.

 Contents

 (1) (fol. [2]- p. 144) Gevuloth Ya'aqov, Lessons on the Bible, by Jacob Levi.

 Title Title (fol. [2r]: בקעי תילובג / Lezioni Biografiche/ Sulla Santa scrittura/ del Rab./
 Jacob del fu M.co Levi/ ad uso delle scuole di umanitä/ con appendice sui
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 principali commenti/ utili alia istruzione della/ gioventü/ Reggio MDCCCXL

 IncipitIncipit (p. 1): Capo I Del Pentateuco. 1 Uno dei principali fondamenti della fede
 d'Israele b quello...

 Explicit Explicit (p. 144): ...dell'Israelitismo aspirazione celeste della futura unificazione della

 fede םילשורימ 'ה רבדו הרות אצת ןויצמ יכ

 This text is an introduction to the study of the Bible.

 (2) (pp. 145-155) [Song of the three Children, Daniel 3: 52-90; Italian translation by
 Giovanni Diodati, Hebrew translation (probably by Jacob Levi)]

 Title Title Title (p. 145) II cantico dei tre fanciulli/ Capo unico

ידיחי ןמיס / םירענה תשלש תרישו הליפת 

 Incipit:Incipit: Or essi camminavano in mezzo della fiamma

םהיהלא 'ה םיכרבמו םידומ/ הבהלה ךותב םיכלוה םה הנה (א 
 Explicit:Explicit: ותנומא רודו רוד דעו

 (p.l55):'La versione Italiana e di Gio. Diodati b trascritta dalla edizione di Genova in
 pag. 164\

 This text is an apocryphal fragment of the Bible, whose Hebrew original is lost.
 The Italian text is by the famous scholar and translator Diodati. The Hebrew
 translation is probably by Jacob Levi, by analogy with the work of the following ms.

 (3) (p. 209-255) Iniziazione religiosa

 (Religious Initiation by Jacob Levi).

 Incipit Incipit (p. 209) D. Per quale scopo ci siamo noi assembrati in questa veneranda casa di
 Dio?

 Explicit Explicit (p. 254) (§ 74)... dinanzi a te o Etemo Creatore e mio liberatore Amen Amen.

 Follows 'Benedizione all'iniziato' (Blessing to the Bar Mi§wa); incipit:
...בקעי קחצי םהרבא וניתובא ךרבש ימ; 

 explicit explicit (p. 255):

(ןמא רמאנו ןוצר יהי ןכו) א"נוריכו בורקב העושי ונל חמציו 

 This text is a short catechism on the principles of the Jewish faith, for the Bar
 Mi§wa.
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 On Jacob Levi, see Introduction, note 5. These texts were never printed

 1.7 1.7 Ms 231

 Book of Barukh and Menasseh's Oration, in Italian and Hebrew.

 18 ff.: [1] + 1-17 recent pen pagination; cm. 19 X 28.4; no ruling; two columns, the
 first, in Italian, 10 cm. wide, the second, in Hebrew, 7 cm.; 34 lines to a page;
 catchwords at the end of each page.

 [Reggio Emilia], mid XIX century. Italian cursive writing; Hebrew Italian cursive
 writing. No. 54 of a previous collection (probably of the author himself). Bound
 without cover; well preserved. Blank pages: lv, 11- 15, 17v.

 Contents

 Title Title Title Title (fol. [lr]): Libro di Baruch. Ed Orazione di Manasse. Versione ebraica di Jacob di
 Marco Levi. -'

 (1) (fol. 1-10): (Hebrew and Italian translation of the book of Barukh).

 Incipit:Incipit: Profezia di Baruch/ capo I[/1 Giudei di Babilonia mandano...

םהיחאל וחלש לבבב רשא הדוהי ינב /א /ךורב ןוזח 
 Explicit:Explicit: 9. Imperocchfe Iddio guiderä Israele collo splendore di sua maestä mediante la

 misericordia e la giustizia che b da lui.

 (2) (fol. 16-17r): Orazione di Manasse Re di Giuda Versione di Diodati
יטאדואיד םכחמ תיקלטיא הקתעה תאמ /הדוהי ךלמ השנמ תלפת 

 (Italian translation, from the Greek, of the Menasseh's Oratio by Giovanni Diodati,
 and Hebrew translation by Jacob Levi).

 Incipit:Incipit: Signore onnipotente Iddio dei nostri padri

קידצה םערז יהלאו בקעיו קחצי םהרבא וניתובא יהלא ידש לא 
 Explicit:Explicit:Explicit:.. .appartiene la gloria per tutti i secoli Amen.

הלס םלוע דע תראפתהו 

 Both texts, whose Italian translation by G. Diodati is translated into Hebrew by
 Jacob Levi, are apocryphal (deuterocanonic).
 On Jacob Levi see Introduction, note 5. See also the preceding ms.. This Hebrew
 translation was never printed.
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 1.8 Ms 140

 Samaritan and Biblical studies by F. Consolo

 59 ff.: [1 f.] + pp. 1-116 (original pagination in blue pencil through p. 105, then
 recent pencil pagination); cm. 14.5 X 20 (text about cm. 13 X 17); written on
 sheets of exercise-book; 22 lines to a page.

 [Florence], 1900 (p. 106). Autograph of Federico Consolo. Hebrew square writing;
 Samaritan; Italian cursive. Belonged to CRI Florence (Mise/ 37/ 9?). Well
 preserved. Blank pages: [lv], p. 24, 26. Nine loose sheets.

 Contents

 (1) (pp. 1-33) Copies of Samaritans songs with Latin translation, taken from G.
 Gesenius, Carmina Samaritana e codicibus Londinensibus et Gothanis, Lipsiae
 1824 (this source indicated in fol.[lr]).

 (2) (pp. 34-105) Title (fol. [1]): 'Varianti della bibbia Samaritana tutte scritte e
 studiate accuratamente da me Federico Consolo'

 A study on the variants of the Samaritan Bible; the source is Adolf Brull,
.(Frankfurt 1875 הרותה לע ינרמש םוגרת ללירב ןנחלא 

 There follow (pp. 106-116) the contradictions between the several versions (Hebrew,
 Latin, Chaldaic) of selected biblical passages (Biblia Sacra Poliglotta, Brianus
 Waltonus).

 Loose sheets:

 (* 1. *4): annotations and copies of requests for consultation written on request forms
 of libraries of Florence.

 (*5-*8):(*5-*8): annotations on the same subject of the ms.

 (*9): annotation on headed paper (Casino di Firenze)

 On Consolo see Introduction, note 11.

 BIBLE - See also ms. 4.15(2) and ms. 11.14(1).
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 CHAPTER 2. MISHNA, TALMUD דומלת-הכשמ

 (Commentaries, Translations, Introductions)

 2.1 Ms 30 (GC 13404)

Sefer Maamarim be Alfabeta, by Aharon א1ויב אפלאב םירמאמ ' ס 
 Berekhia of Modona

 258 ff.: 1-258, recent pagination in pencil; cm. 15.5 X 21.4 (text about cm. 11.5 X
 16.5); ruling for the margins with carboncino; 22 lines to a page; some notes in
 the margins; catchwords at the end of each leaf.

 Modena, before 1613. Hebrew Italian cursive writing; could be autograph. Belonged
 to Avraham Yosef Shelomo Graziano, who bought the ms. from Hillel, the son of
 the author, in 1643: fol. 13

,המלש ףסוי םהרבא ,הלקמ רמא אלמ ףסכב ,הנקמל םהרבאל 
ללה ר"המכמ /ק "פל גיית תנש ,אנידומ הפ ,ונאיצארג ו"צי 

יול ל"קוצז אנודוממ היכרב ןרהא ר"רהומכב 
 Subsequently belonged to CRI Florence.
 Signatures of censors: Camillo Jaghel, in 1613 (fol. 227r), fra Renato da Modena in

 1626 (fol. 2r: "Visto per me fra Renato da Mod. 1626"), fra Gir.[olamo] da
 Durazzano (fol. 2r, no date). Vellum binding, detached cover; extensively worm
 eaten. Blank pages: 3v-12, 227v-234, 236v-240, 244-258.

 Contents

 (1) Title (fol. 2r): אוה שודק 'יקלא שיא /רבח רשא ,אתיב אפלאב םירמאמ 'ס
ל"קוצז אנודוממ איכרב ןורהא ר"רהומכ דיסחה /ייקלאה לבוקמה 

 (Sefer Maamarim beAlfabeta, Book of Articles in alphabetical order, by Aharon
 Berekhia of Modona (!))

 Text (fol. 13r-227r). Incipit (fol. 13r):

עומשל םיצרה תוירבה רכש לובק רקיע 'פ אטהיר אקריפד ארגא 
םיניבמ םניא םבור ירהש הצורמה רכש אוה םכח יפמ /השרד ' 

 Explicit Explicit (fo1.227r): (...ןמאו ןמא םלועל 'ה ךורב) ו"אלהב /ר"יכא חילצי

('ה יתיוק ךתעושיל) י"קל (ןמא םימי ךרואל) א "יל 

 This text contains explanations of Rabbinical words and expressions in alphabetical
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 (»der.

 (2) (fol. 235r-236v): Explanations of Rabbinical Talmudical sayings.

 incipitincipit םוקמל ךלי וילע רבגתמ ורציש םדא האור םא

 The second saying is ךילע ינרזוג התא סודות אלמלא

 (3) (fol. 241-243v)

 incipit incipit בי הגיגח םלוע דוסי קידצו 'אנש דמוע םלועה 'א 'לוכ דומע לע

 Index of Rabbinical sayings.

 Additions

 (4) (fol 3r) Notes on Rabbinical measures (הטורפ ,העמ ,עלס ,לקש)
 (5) (fol. lr-v): הליבטה רבדמ גלפומ רוציק (Compendium of laws of ritual

 immersion).

 In fol. 2r, under the title, a list of Pesaqim, Rabbinical decisions, that were initially
 included to the text, then removed, as a note in the margins explains:
/הניבגה.../הניבגה...םיקספו /לאטיו דוד 'ר םכחהמ ,ןישודקה ד"ע םיקספ 'ב 

תבותכ לעו/ תחא המא לע ןירוט ינבל בתכנ קספ /םירחא םיטוקל / 
ורשקנו (!) וחינוהו /ןאכמ וללה 'יקספה לכ ורסוה /ןירכד ןינב 

'רחא 'יקספ לצא 

 The author was an Italian Rabbi and kabbalist (died in Modena, 1639); prolific
 writer, especially famous for his קבי רבעמ Ma'avar Yabboq (Mantova 1626), a
 kabbalistical and liturgical guide on death and mournig rites. See on him Mortara p.
 40; JE; EJ vol.2 col. 18, s.v. Aaron Berechiah ben Moses of Modena; בולדוי קחצי
p. 113-117; the (ב"משת)ט רפס ילע.'אנדוממ היכרב ןורהא 'רל 'רקובה תרומשא"' 
 genealogical tree of the family in Yehuda Aryeh Mi-Modena, CHAYYE' YEHUDA -
 The The autobiography of a Venetian Rabbi, Daniel Carpi ed., Tel Aviv 1985 (Hebrew), p.
 24; Freimann, cards 2775, 768, 10608, 10615, 10881, 3888, 3907, 3929, 4961,
 5712, 8966. This work seems to be unknown.

 The owner of the ms., A. Graziano, a well known Rabbi and book-lover from
 Modena, wrote his initials ו"צי רג שיא-- on the top of each page as he did with all his
 books; in f. 2r and 13r the details of the purchase (see above). See on him NG p. 3
 and 34; Mortara p. 28; S. Baron in Studies in Jewish Bibliography ... A. S. Freidus,
 1929, pp. 122-137; EJ vol. 7, s.v. Graziano Avraham Yosef.

 On the censor Jaghel, see Daniele Nissim, 'Noterelle di Storia. I. Chi era Camillo
 Jaghel', RMI, 39, 1973, p. 184, who definitively identifies Camillo with Avraham
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 Jaghel. On the censors, see also HB 5, p. 125-6.

 2.22.2 Ms 244

 Commentary on Mishna, Pirqe Avoth by Isaac Barukh Levi

 12 ff. (of exercise book): 1-12 recent pen pagination; cm. 14.5 X 20.6 (text about
 cm. 14 X 17); 26 lines to a page.

 Ferrara, 1862 (fol. lr). Hebrew square and Italian semicursive writing (blue ink).
 Belonged to CRI Florence (Misc./ 48/ 13). Paper cover; well preserved. Blank
 pages: lv, 11, 12.

 Contents

 Title Title Title (fol. lr):

ה"מ /ידודו ינודאל החולש /החנמ //תובא /הנשמ יקרפ/שורפ 
/לארשי ינב ויחא תא העור ךרד /םימת /התקנא ןנחלא דדוד ףסוי 

ךורב קחצי/ךדבע רמא הכ/.הילאגינס שודק להקב /רשויבו הנומאב 
/הלק יתכאלמ יכ ףא/אנ הצר ידי לעופ /ךבוהא ךדכנ/יולה/ס"שב 

ק "פל יאבל 'יתעוישיי היבורק יכ /תנש /הראריפ 

 (Commentary on Mishna, Pirqe Avoth -Sayyings of our Fathers- by Isaac Barukh
 Levi, presented to his uncle Yosef David Elhanan Ancona, Rabbi of Senigaglia).

 IncipitIncipit (fol. 2r):

תרשמ היה יכ .עשוהיל הרסמו יניסמ הרות לבק השמ .א/תובא א קרפ 
..םעה תא גהנ אוה השמ תומ ירחאו וירוחבמ השמ 

 Explicit Explicit (fol. 10v)

:'ה ךישעמ ובר המ 'ה חישמ דוד חבש םלוכ לעו 
ךנינק ץראה האלמ /תישע המכחב םלוכ 

 Colophon Colophon (fol. 10v)

/יתמייס שיא אלו תעלות ינא /ב 'הרתה רייא שדחל ו "י םוי 

/תובא תכסמ לש הז לק ישוריפ /בותכל 
יולה ם"שב ךורב קחצי אוה תעלותהו 

 Never printed

 24 CATALOGUE OF MSS. OF COLLEGIO RABBINICO ITALIANO

This content downloaded from 



 2.3 Mss 147-173, 259-260, 271

 Italian translation and commentary on the Mishnayoth by Vittorio
 Castiglioni

 Each fascicle has original pagination; it is bound in paper. Written in the years 1896 -
 1904, in Trieste, and in the year 1904 in Rome. Italian cursive writing. Ms. 271 is
 probably autograph, the other texts seem to be copies for the printing house with
 notes and corrections by the author. Well preserved.

 - Second Order, Mo'ed:

 Ms. n. 147 (original number I); pp. 40; cm. 17 X 21; Title (on the cover): Shabbath -
 without date

 Ms. n. 148 (original number II); pp. 27; cm. 17 X 21; Title (on the cover): Erubbim -
 ElulElul 5656 (1896)

 Ms. n. 149 (original number III); pp. 28; cm. 17 X 21; Title (on the cover):
 Pessahhim - Nisan 5659 (1899)

 Ms. n. 150 (original number IV); pp. 19; cm. 17 X 21; Title (on the cover):
 Shekalim- 1899

 Ms. n. 151 (original number V); pp. 19; cm. 17 X 21; Title (on the cover): Iomä -
 1899

 Ms. n. 152 (original number VI); pp. 16; cm. 17 X 21; Title (on the cover): Sukkah -
 1899

 Ms. n. 153 (original number VII); pp. 11; cm. 17X21; Title (on the cover): Bezzä -
 1900

 Ms. n. 154 (original number VIII); pp. 12; cm. 17 X 21; Title (on the cover): Rosh
 ashianä- without date

 Ms. n. 155 (original number IX); pp. 12; cm. 17 X 21; Title (on the cover):
 Tagnanith - without date

 Ms. n. 156 (original number X); pp. 11; cm. 17 X 21; Title (on the cover): Meghillä
 - 1900

 Ms. n. 157 (original number XI); pp. 7; cm. 17 X 21; Title (on the cover): Moed
 KatanKatan -1900

 Ms. n. 259 (original number XII); pp. 8; cm. 17 X 21; Title (on the cover): Haghigä

 -Third Order, -Third Order, Nashim

 (mss. 158- 169 are withouth date)

 Ms. n. 158 (original number I); pp. 56; cm. 18.6 X 24.8; Title (on the cover):
 Iebamot
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 Ms. n. 159 (original number II); pp. 38; cm. 18.6 X 24.8; Title (on the cover):
 Ketubot

 Ms. n. 160 (original number III); pp. 32; cm. 18.6 X 24.8; Title (on the cover):
 Nedarim

 Ms. n. 161 (original number IV); pp. 23; cm. 18.6 X 24.8; Title (on the cover):
 NazirNazir

 Ms. n. 162 (original number V); pp. 28; cm. 18.6 X 24.8; Title (on the cover):
 Sota. 25 Feb. 1902

 Ms. n. 163 (original number VI); pp. 32; cm. 18.6 X 24.8; Title (on the cover):
 Ghittin

 Ms. n. 260 (original number missing); pp. 30; cm. 18.6 X 24.8; Title (on the cover):
 Kidushin

 - Fourth Order, Neziqin

 Ms. n. 164 (original number I); pp. 33; cm. 18.6 X 24.8; Title (on the cover): Babä
 Kammä . 19 Agosto 1902

 Ms. n. 165 (original number II); pp. 34; cm. 18.6 X 24.8; Title (on the cover): Babä
 Meziä . 30 Dicembre 1902

 Ms. n. 166 (original number III); pp. 32; cm. 18.6 X 24.8; Title (on the cover): Babä
 BaträBaträ 20 Die. 1902

 Ms. n. 167 (original number IV); pp. 38; cm. 18.6 X 24.8; Title (on the cover):
 Sanhedrin 10 Febr. 1903

 Ms. n. 168 (original number V); pp. 15; cm. 18.6 X 24.8; Title (on the cover):
 Makkoth. 18 Feb. 1903

 Ms. n. 169 (original number VI); pp. 24; cm. 18.6 X 24.8; Title (on the cover):
 Shebuoth. 24 Feb. 1903

 Ms. n. 172 (original number VII); pp. ; cm. 18.6 X 24.8; Title (on the cover):
 Eduyot 22 Maggio 1903

 Ms. n. 171 (original number VIII); pp. 16; cm. 18.6 X 24.8; Title (on the cover):
 Abodä Zarah 15 Lug. 1903

 Ms. n. 170 (original number IX ); pp. 25; cm. 18.6 X 24.8; Title (on the cover):
 Aboth

 Ms. n. 271 (original number and title missing); 39 ff., not bound; different sizes, the
 largest cm. 18.6 X 24.8; [commentary and appendix to the treatise Avot].

 - Fifth order, Qodashim

 Ms. n. 173 (original number V); pp. 31; cm. 18.6 X 24.8; Title (on the cover):
 Zebbahin (Roma, 5 Giugno 1904)

 Castiglioni translated the Mishnayoth through Zevahin, the first treatise of the fifth
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 Order.Order. The translation was then completed by Emilio Schreiber. This collection of the

 Collegio is therefore incomplete, the whole first Order (Zeraim) missing.
 The translation of the Mishnayoth lasted several years and was issued in

 instalments, from 1893, together with the Hebrew text, by the printer Joseph Fisher,
 Cracow (Mishnaiot testo ebraico punteggiato con traduzione Italiana proemio e note
 illustrative illustrative di Vittorio Castiglioni, triestino); the printing was subsequently done in

 Rome (Casa Ed. Italiana) and Trieste (Tip. del Lloyd Triestino).
 From the second part of ms. 163 (Gittin), the work was published posthumously,

 edited by Emilio Schreiber (Immanuel Sofer). Schreiber's annotations are on the mss.
 of this collection. The last treatise translated by Castiglioni was printed in the year
 1933: 'Parte quinta - ordine delle cose sacre (Kodashim) (edizionepostuma a cura di
 Emilio Emilio Schreiber) I trattato Zevahhim', Trieste, Officine grafiche della Editoriale
 libraria 1933 (on the cover the date is 1935).

 A second edition of the translation and the commentary, withouth the Hebrew text,
 was printed in Rome, by Tipografia Sabbadini in three volums (I, 1962, II, 1962, III,
 1965).

 Vittorio Hayyim Castiglioni was born in Trieste in 1840. From 1861 was vice
 Rabbi here; in 1904, he was appointed chief Rabbi of Rome. He died in 1911 in
 Rome. See on him EJ, vol. 5, s.v. Castiglioni, Hayyim; Paolo S. Colbi, 'Vittorio
 Castigilioni, un dotto Rabbino Italiano esponente di uri epoca di transizione', RMI,
 p. 478-488. A bibliography of his works appears in Ch. D. Lippe, Bibliographisches
 Lexicon,Lexicon, Neue Serie, Erster Band, 1892, pp. 66-67.

 2.4 Ms 10 (GC 13417)

 Novellae on the Babylonian Talmud by Yehuda Coriat

 90 ff.: [II] + 1-88; original pagination in Hebrew letters; cm. 20.7 X 27.5 (text about
 cm. 17.5 X 26); no ruling; one or two columns to a page, of variable width; up to
 40 lines to a page; notes in the margins.

 Probably written probably in Italy, about 18141; ma'allaq. Belonged to Avraham Bibas
 Vizal(?) (third page of the cover: לאזיו סאביב םהרבא רפס); subsequently to CRI
 Florence (11/2/א). Board binding; cover almost detached; leaves well preserved.
 Blank pages: 7v, 8, lOv, 27, 33r, 48v, 72r. Seven fly leaves.

 Contents

[טאירוק הדוהי תאמ ס"שה לע םישורח] 

 1 This date is written twice, on the second and third page of the cover.
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 [Novellae to the Babilonian Talmud] by Yehuda Coriat2

 IncipitIncipit (fol.lr):

ה"ע הלעיש דע ןתוצמ הלילו םויל ןילכאנה לכו א "ד/א "פ תוכרב 
 Explicit Explicit (fol.87 v):

ןבהו 'הבב לכהו ימכ דוסיו דוסיב חצנו חצנב המכחו המכחב עיפשמ 

 This text contains a collection of commentaries on several passages of the Babylonian
 Talmud.

 Additions

 (fol.[Ir], second and third page of the cover): various unordered annotations
 (Rabbinical quotations, explanations, proverbs)

 (fo1.[1v- 2^):ונרוויל לש וטירזאלב יתויהב ינוע לע תודוותהל יתנקתש יודיו
 (Confession written by the author, when he was in the Leghorn's lazaret3 ).

 (fol.[IIv]): Prayer (ידוד המוק 'מ לע השקב baqasha, request,); the initial letters of the
 lines form the acrostic: קזח קזח הדוהי לע ('al Yehudahhazaqhazaq')

 (foi. 88r (line 1)): תולודג תויתואד אתיב אפלא
 (foi. 88r (line 9)): תונטק תויתואד אתיב אפלא
 (foi. 88v): אתיב אפלא ןוהב תיאד םיקוספ ח"כ

 Loose sheets

 (*1) 1 f. (10.5 X 8.5): a note of midrash.
 (*2) 2 ff. (22.5 X 15.7), written in f. 2, a response.
 (*3) 4 ff. (10.5 X 15.5), written in lr, 3, 4; (*4) 2 ff. (15.5 X 9); (*5) 1 f.(10 X

 17.5); (*6) 1 f. (17.5 X 12); (*7) 2 ff. (10 X 15.7), written in lr, 2v): notes on
 halakha.

 On Yehuda Curiat, see in Introduction, note 6. On the Bibas family, see EJ,
 vol.15, col. 1030, s.v. Bibas.

 2 The name is written on the second page of the cover; see also the acrostic in fol.fllv]

 3 Probably during the epidemic of 'yellow fever' in 1804; see Alfredo S. Toaff, Scritti
 suglisugli Ebrei di Livorno, Annuario di Studi Ebraici, 1980, Sabbadini, Roma, p. 177.
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 2.5 Ms 76

 Analysis and commentary on two Talmudic passages, by Jacob Levi

 10 ff.:[l] + 1-9 recent pen pagination; cm. 14.6 X 20.7 (text about cm. 10.5 X 18.5);
 no ruling; 23 lines to a page; catchwords at the end of each page.

 Reggio Emilia, 1852 (fol 4v: ע"בל ב"ירתה תנש תונליאל ה"ר). Hebrew Italian
 cursive writing. Bound without cover; well preserved. Blank pages: [lv], 8v, 9.

 Contents

 Title Title Title (fol. [1]) Saggio Quinto/ Analisi ed illustrazioni/ sopra alcuni squarci/ del
 Talmud.

 (Analysis and commentary of some Talmudic passages) By Jacob Levi (fol. 4v).
 (fol. lr) תוכלה ישודח רעש /,ה רעש

 (fol. lr-4v) ם"גק ל"עי תוכלה רואב (Explanation of the passage in Babylonian
 Talmud, Baba Me§i'a 22v)

 incipitincipitincipitincipit (fol. lr): םולש (ינולפ p ינולפ) פ"בפ יביבח ידידיל

... הפסכנ יכ העיגה לואשל הבוטה ךשפנ = הלאש /םולש 

 (fol. 5r- 8r) הפוקתה לע הנשה תא ןירבעמ איגוס רואב (Explanation of the passage in
 Babylonian Talmud, Sanhedrin 1 lv)

 incipit incipit (fol. 5r): םימעט ינש לע

 Explicit Explicit (fol. 8r): דבארה תוגשהבו שדחה שודק תוכלהב םבמרה ןייע

 On the author, see Introduction note 5. This text is identical to ms. 6 (5.14) p. 19.

 2.6 Ms 21 (GC 13416)

 Introduction to the Talmudic and Midrashic Literature

 46 ff.: [1] + 1-45, recent pencil pagination; cm. 15.1 X 21.3 (text about cm. 10.6 X
 16); ruling in pencil for lines and borders; 24 lines to a page.

 Northern Italy, beginning of the XIX century. Hebrew Italian cursive writing.
 Belonged to CRI Florence. Board binding; worm-eaten. Blank pages:[l], 39v-45;
 one fly-leave.

 Contents
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 (1) (fol. lr-4r) דיגנה לאומש דל דומלתה אובמ (Mavo haTalmud, Introduction to the
 Talmud, by Shemuel haNagid)
 incipitincipit (foi.ir): םיקלח ינשל קלחנ דומלתה רבחמה רמא

 The attribution of this text to Shemuel haNagid, is traditional; most probably it
 was written by Shemuel ben Hanania haNagid. The first printed edition was in Sefer
 HalikhothHalikhoth 'Olam, Costantinople 1510; since 1714 has been reprinted in all classical

 editions of Babylonian Talmud.

 (2) (fol. 4^):הנשמה יללכ רוציק (Qisur klale haMishna, Compendium of the
 Rules of the Mishna)
 incipit incipit incipit (fol. 4r): ךלמל הנשמ ןושלמ אוה הנשמ

 (3) (fol. 9v-22v):ארמגה יללכ רוצק (Qi§ur klale haGemara, Compendium of the
 Rules of the Gemara)
 incipit incipit incipit (fol. 9v): הנשמה 'יפו ימעט ארמגה

 (4) (fol. 23r-24r): ישרב םיללכ (Klalim beRaSHI, Rules in the Commentary of
 RaSHI)

 incipit incipit (fol. 23r): ליזאו שרפמדכ רמוא י"שרשכ

 (5) (fo1.24v-33v): םהב תשרדנ הרותהש תודמ ג"ימ םיללכ רוציק (Qisur klalim
 meyod-gimelmeyod-gimel middoth, Compendium of the Rules of the 13 Biblical Hermeneutic

 principles)
 incipit incipit (fol. 24r): רמוחו לק 'א הדמ

 These compendiums, taken from Sifre haKlalim by Yehudah Arieh Loew, of
 Franfkurt a. M, have been published together with Mavo ha Talmud since 1714.

 (6) (fol. 34r-38v): הבר שרדמ יללכ (Klale Midrash Rabba, Rules of Midrash Rabba)
 [by Avraham ben Don Shlomo Aqrah],
 Incipit Incipit (fol 34r):

בותכל ל"ז ןועמש ר"כי קיזיא ר"המכ ףולאה ןמאנה בוהאה ישפנ דידי ינממ תלאש 

 First printed edition in Venice 1599. See the notes of Benjacob, p. 305 n. 704.

 (7) (fol 39r): [םד ימתכ תדמ ןינעב] השעמל הכלהל תוארוה תצק ןורכז

 A note on halakha, on the measure of menstrual blood spotting, based on the
 teachings of הנודוממ היכרב ןורהא (Aharon Berekhia Modona), received by his
 pupil ףאלגר קחצי (Isac Raglaf? should probably be ףאוט Toaff), with alternate
 opinions of ילאו יול קחצי (probably Isaac Levi Vali or Valle) Rabbi of Modena.
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 On Modona, see in Ms. 30; on Levi Valle (died 1680), see Mortara p.67; Scholem,
 Zevi p. 150.

 Loose sheet:

 (* 1) 12.5 X 6.5, a fragment of four verses of Italian poetry.

 MISHNA-TALMUD See also ms. 7.7(2), 10.21, 11.12(1).
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 CHAPTER 3. HALAKHA, JEWISH LAW הבלה

 1. COLLECTIONS OF RULINGS

 3.1 Ms 145

Collection of laws on divorce and Halisa הצילחו שג יניד שקל 

 Fragment of 3 ff., with recent pen pagination 1-3; discontinuous because of one leaf
 missing between ff. 1-2; in f. 3 there is an original pagination (no. 11 in Hebrew
 letters); cm. 15.7 X 19.1; no ruling; two columns, each one cm 5.5 X 14.5; about
 29 lines to a page; catchwords at the end of each page.

 XVI century. Hebrew Ashkenazi semicursive writing. Well preserved.

 Contents

[Collection of laws on divorce and Halija הצילחו טג יניד טקל] 

 (foi. 1-2r): ה"א ןמיסב ל"ז (לאיחי ןב רשא ונבר) ש"ארה/-ובושתמ םישנ טג יניד
 {Dine{Dine{Dine Gi}e Nashim, Laws on divorce, from the Responsa of Rabbenu Asher ben

 Yehiel)
 (fol. 2r-3r): הצילח רדס /ל"ז 'ילרסיא יברמ {Seder Haliga, by Rabbi Isserlin)
 (fol.(fol. 3): [טג יניד Dine GelJ fr°m Sefer R. Iosef Colon
 incipitincipit ןולק י "ר רפסב וכ שרושב

 (taken from the Responsa of Yosef Colon, ק "ירהמ ת"וש, printed in Venice 1512)

 On Colon see Simonsohn p.704.

 This fragment may be a part of the manuscript "B" described at the beginning of
 this century as 'Polish ms. of the xvi century: 'תוילגרמ בקעי 'רל הצילחו ןיטג רדס
 {Seder{Seder{Seder Gißin wa Hali§ah of R. Yaqob Margaliyoth of Worms - see Introduction note

 17). On mss. of this text, see Freimann, cards 2239, 3639, 6062, 6535, 6539, 6541;
 Beniacob p. 410, nos. 75, 76, 81; Neubauer nos. 2010,3 and 804,3.

 3.2 Ms 37 (GC 13372)

Collection of rulings by Immanuel ומתש לאונמע ר "רהומב ברהמ םישוקיל 
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 SonninoSonnino

 215 ff.: [9] + 1-206 (contemporaneous pagination with Hebrew letters through f.
 204); cm. 10.6 X 15.4 (text about cm. 6.7 X 12); no ruling; 15 lines to a page;
 catchwords at the end of each page.

 Reggio Emilia, XVIII century. Hebrew Italian cursive writing. Belonged to Elia
 Montefiore, Florence (stamp on the second page of the cover), then to CRI
 Florence. Board binding; worm-eaten. Blank pagees: [lv], [2v-9], 26v, 53r, 74r,
 llOr,llOr, 126v, 155v, 205v, 206.

 Contents

 (1) (foi. [2]- 186r): (יבר ברה ונרומ דובכ) ר"רהומכ ברהמ םיטוקיל
וייר בשות (היכרבו אנמחר ירטנ) ו''רנ ונינוס לאונמע 

 (Liqufim(Liqufim mehaRav Immanuel Sonnino, Collection of rulings by Immanuel Sonnino
 of Reggio (Title in fol [2r])

 incipitincipit (fol. lr): ..רוסא שיאלש ףא שאר יוליגב ךליל /רקבב םדא תגהנה תוכלה

 Explicit Explicit Explicit Explicit (fol. 186r): ארקל דועו הדוהיכ יוהד יברמ קוזח

 Collection of selected halakhic rulings, according to the order of the four codes of
 ShulhanShulhan 'Arukh. The author was an Italian Rabbi, died in Reggio Emilia in 1707. A
 wider ms. of this work is in the British Library (Margoliouth 559, from the Almanzi
 collection n. 187, described dy S.D. Luzzatto in HB 5 p. 103); see also Mortara p.63,
 Benjacob 3 ל, Freimann cards 4327, 4332.

 (2) (fol 186v- 203v): םיללכ Klalim, General Rules (Title in fol. 186v)

 incipit incipit (186v)... הדוהי טבש [רפ]'סב בותכ

 Short annotations on Halakha and Midrash. Another later hand added a note with a

 quotation of Malakhi haKohen.

 (fol. 204r-205r): Index

 Additions

 (fol. [lr]): A little glossary of Hebrew and Aramaic Rabbinic words.
 (fol. 206 v): Exercises on Italian writing.
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 3.3 Ms 23 (GC 13394)

חספה גח שדקתי ליל רדס 
 Instructions for Seder of Passover

 14 ff.: 1-14 recent pencil pagination; cm. 17 X 24 (text about cm. 16 X 22); ruling of
 the lines in pencil; 23 lines to a page; catchwords at the end of each page.

 Reggio Emilia (fol. 6v), about 1820-1830 1 ; Hebrew square writing, with some
 correction in Hebrew Italian cursive writing; copied by Jacob Levi (fol. 6v);
 belonged to the copyist (his initials ILL on the cover), then to CRI Florence.
 Bound in paper cover. Well preserved. Blank pages: 7-14.

 Contents

 (fol.lr-6v): חספה גח שדקתי ליל רדס Seder Lei Yitqadash Hag haPesah, (Service for
 the Night of Sanctification of Passover)

 incipitincipit (foi.ir): תוצמה גח תא גוחל םדאה זרדזיו לאה הוצי

 Explicit Explicit (fol. 6v): ינש לילב ןכ ומכ םנשי ןושארה לילבש רדסה יניד לכו

 The text is a collection of instructions for the Seder of Passover. On Jacob Levi,
 see in Introduction, note 6

 3.4 Ms 248

Laws of the Haggadah of Passover חספ לש הדגה םיניד 

 7 ff.: 1-7 recent pen pagination; cm. 9.2 X 14.3 (text about cm. 6.7 X 12.5); ruling
 for lines and borders in pencil; 11 lines to a page.

 Probably written in Italy, XIX century. Hebrew square writing. Belonged to CRI
 Florence (C/ 6/ 40). Paper cover; worm-eaten. Blank pages: lv, 6, 7.

 Contents

 Title Title Title Title (fol. lr, by another hand): חספ לש הדגה םיניד Laws of the Haggadah of
 Passover

 incipit incipit incipit (fol. 2): שדקיו תיבה-לעבל סוכה וגזמי שדק

 ' Being a copy made when Levi was a young boy.
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 Explicit Explicit (fol. 5v ):

הנביו ןוצרב ונתולפת לבקיש (אוה ךורב שודקה) ה"בקהל ללפתי הצרנ 
(ןוצר יהי ןכ ןמא ונמיב הרהמב) ר"יכאבב שדקמה תיב 

 3.5 Ms 69

Laws of ritual slaughter הטיחש תוכלה 

 2222 ff.: [2] + 1-20 recent pen pagination; cm. 14.5 X 20.3 (text about cm. 11.5 X 18);
 no ruling; 28 lines to a page; catchwords at the end of each page.

 Probably written in Italy in the XIX century. Hebrew Italian cursive writing. Donated
 to CRI Florence by M.me Luisa Levi (fol. [1]). Vellum binding, with engraved
 gold letters; worm-eaten. Blank pages: [lv,2], 9v, 10.

 Contents

 Title Title (fol. Ir) :הטיחש תוכלה Hilkhot Shekhifah, Laws for Ritual Slaughter
 IncipitIncipit (fol. lr):

ןנבר והוכמסאו (יניסמ השמל) מ 'ימל הכלה םה הטיחש תוכלהד ןל אמייק.. 
 Explicit Explicit (fol. 9r): הטיחש קר הכרבל הכרב ןיב רבדי אלו...

 Other copies of this text are in ms. JTSA Rab. 575 and Jerusalem, Ben Zvi 4121.

 3.6 Ms 83

Laws for Ritual Slaughter and Inspection הקידבו הטיחש תוצלה 

 12 ff.:l-12 recent pen pagination; cm. 12.3 X 16.6 (text about cm. 9 X 13.5); ruling
 for the lines and the borders with a hard point; 23 lines to a page; some notes in
 the margins.

 Probably written in Italy in the XVIII century. Hebrew Italian cursive writing.
 Belonged to CRI Florence. Bound with a vellum cover (now lost); well preserved.

 Contents

[Laws for Ritual Slaughter and Inspection הקידבו הטיחש תוכלה] (1) 

 incipit incipit (fol. lr): לבא רועל ןנישייח ףועב

 Explicit Explicit (fol. 12r): הרשכו היולת אכריס ןידכ הניד המצע...
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.Ketubbah, Marriage deed, written on the cover הבותכ (2) 

 This cover is now desideratum; according to the list by Moriah, was written in
 Lippiano in 1620 (bride Refael Norzi?).

 Addition

 (fol 12v), a personal annotation in Italian: "Isache... £ avuto cento scudi de dote"

 3.7 Ms 104 (GC 13371)

Laws for Ritual Slaughter and Inspection הקי7בו הטיחש תוכלה 

 21 ff.:l-21 recent pen pagination; cm. 10 X 12.6 (text about cm. 7 X 10.5); ruling
 for the lines with a hard point; 17 lines to a page; catchwords at the end of each
 page.

 XIX century. Hebrew square writing. Board binding; well preserved. Blank pages: 8v,
 21v; one loose sheet.

 Contents

[Laws for Ritual Slaughter and Inspection הקידבו הטיחש תוכלה] 
 (fol. l-2v): 16 rules for the Shehija.
 incipit:incipit: ..הטיחש םוקמב הכמ שי םא.א

 (fol. 3r-8r): הטיחש תוכלה
 (fol. 9-18r): הקידב תוכלה
 (fol. 18v-21): ל "ז םבמרה הנמש תופרט 'עה ןה ולא

 Loose sheet

 1 f., cm. 6.2 X 2.6: four Jewish personal names.

 3.8 Ms 258

 Laws of Ritual Slaughter; Seder haKapparoth

 2424 ff.: 1-24 recent pen pagination; cm. 11 X 7.5 (text about cm. 10 X 7); no ruling;
 9 lines to a page; catchwords at the end of each page.

 Italy, XIX century. Italian cursive writing; Hebrew square. Belonged to CRI Florence
 (C/ II/ 13). Bound without cover; well preserved. Blank pages: 11-22,24v.
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 Contents

 (1) (fol. 1-10) Title (fol. lr): Dinim di Sekitä (Laws of ritual slaughter, in Italian)
 IncipitIncipit (fol. lr): Qualunque persona puö liberamente sciattare ...

 Explicit Explicit (fol. 9r):... che non si puö arrotare il medesimo giorno di Moöd

 (fol. 9r-v): Avvertimenti per il טחוש (additional laws for the Slaughterer)
 (fol. 10): Nota degl' Uccelli םירשכ (a list of thirty allowed birds2)

 (2) (fol. 23r-24r, beginning from 24r): Title: תורפכה רדס Seder haKapparoth (in
 Hebrew)

 incipit incipit (line 1) תורפכה רדס ןיירוב לע םיעדוי םינומהה ןיאש ינפמ

 (line 3) לזרבו ינע יריסא תומלצו ךשח יבשוי םדא ינב
 Explicit Explicit םולשלו םיכורא םיבוט םייחל ךלתו

 2. RESPONSA LITERATURE

 3.9 Ms 245

 Responsa by Yosef Ergas, Leghorn 1725, with endorsements

 14 ff.: 1-14 recent pen pagination; cm. 15.2 X 21 (text about cm. 13 X 18.4); 29
 lines to a page; catchwords at the end of each page.

 Italy, XVÜI century. Hebrew Italian cursive writing. Belonged to CRI Florence (C/ 4/
 24/ F). Bound, without cover. Well preserved. Blank pages: 13v, 14.

 Contents

 2 The names are: Pernice, Starne, Colombacci, Germani Reali, Germanini, Beccaccie,
 Tordi, Beccafichi, Petti Rossi, Quagleri, Codi Bianchi, Passere, Verdoni, Prispole,
 Musciatti, Filunguelli, Lodole, Scioghelli, Ortolani, Rusignoli, Merli, Montanelli, Capi
 Rossi, Filunguel Marini, Pavoni Reali, Tortore, Fiffe, Beccaccini, Svilazzi, Soiaccini.
 Compared with the Italian list by Isaac ben Meir Coen, published in ןהכ יחבז, Leghorn
 1832, this list does not mention these birds: Arzaola, Biancola, Faggiano Reale,
 Codirosso, Colombelli, Piviere, Squillozzo- Strillozzo; however, his list includes in
 addition the names of Capi Rossi , Filunguel Marini, Svilazzi and Soiaccini. On the
 relevance of these lists, see Israel Meir Levinger, 'תרוסמב לכאנ רוהט ףועי Sinai, 5729,
 pp.258-281, and יחה ומ רשכ ווזמ Modern Kosher Food Production From Animal Source,
 Institute for Agricultural Research According to the Tora, 1980, Jerusalem, pp.37-90.
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(fol. 1-1 lv) (l): םייובש ןוידפ סכממ רטיסנארטה' סכמ לוטב ןינעב הבושת] 
[סגריא ףסויל ,ונרווילב 

 Responsum on the annulment of the 'transito' taxation, from the tax for ransom of
 prisoners, by Yosef Ergas, 1725.

 Question's incipit (fol. 10:..איה וזו םרחב המכסה םהל שי א"עי ונרוויל ק"קב הלאש
 Responsum's incipit (ibid.): ...רדנ אל יכהד אתעדאד וז הנעט הנה הבושת
 Explicit Explicit (fol. 11v): םאנ ר"יכא תואלפנ ותרותמ ונאריו תואיגשמ ונליצי לארשי רוצו

ל"צז סאגרא לאונמע ר"רהומכ א"אלב ףסוי ריעצה 

 (2) (fol. 1 lv): םילשורי אנליו בקעי ברה תמיתח Endorsement of Rabbi Yaacov Vilna,
 Jerusalem

 (3) (fol. 11v-13r):(m™0 ןנוכתו הנבת) ב"בת ןורבח יחולש םינברה תמכסה קתעה
 Endorsements of the Rabbis from Hevron, David Melamed and Israel haCohen

 incipit incipit םוקמל םוקממ ותאו ליזאד יאמ יאה .

 Explicit Explicit הריציל ה"פת םינומ (ונאש ןינמל) ש "מל םישולשו השש ישישה םוי

ןהכה לארשי ריעצה /דמלמ דוד ריעצה ול דבעו הלקנ 

 These texts were published in Refael Meldola's םיבר םימ ת'לש , Amsterdam
 1737, vol. II, nos. 61,62,63, pp. 54-59. On the historical background see Giuseppe
 Laras, 'La "compagnia per il riscatto degli schiavi" di Livorno', Scritti in Memoria
 didi Paolo Nissim, RMI, vol. 38, 1972, pp. 87-130, in particular p. 94 note 78. On D.
 Melamed, I. haCohen and Y. Vilna, see Simonsohn p.484-486.

 3.10 Ms 9 (GC 13426)

 Question and responsum on breaching of promise

 Paper; ff. 13: [I, torn], + 1-13, recent pagination in pencil; cm. 21 X 30,5 (text about
 cm. 20,5 X 27); no ruling; 38 lines to a page.

 Probably written in Italy in the second half of the XVIII century.
 Hebrew Italian cursive writing. Belonged to CRI Florence. Board binding; well

 preserved. Blank pages: 13v.

 Contents
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(Question and responsum on breaching of promise3) ויכודשןיכודש לוטב וינעב ת"וש 

 incipitincipit (foi. ^):הכדתשנ בקעי תב הניד /הלאש

 Explicit Explicit (fo!.12b): לארשי יעיד לע םולשו

 (fol(fol 12v-13r): Public declaration (העדומ תריסמ Mesirat moda'ah ); the author defends

 himself from the charge of being disrespectful to the other Rabbis with his
 responsum;

 incipit:incipit: ידהב השק ןושל רובד רמואה רמאי ןפ;

 Explicit:Explicit: אקמועב ןלו אתכלה ינתד...

 3.11 Ms 144

Question and responsum ת"ושת"ושת"וש 

 4 ff.: 1-4 recent pen pagination; cm. 16 X 21.6 (text about cm. 13.5 X 19); no
 ruling; 31 lines to a page.

 Italy, XVIII century. Hebrew Italian cursive writing. Belonged to CRI Florence.
 Bound without cover. Well preserved.

 Contents

Question and responsum on leasing of םכש ריעב םידוהיה רצחב תוריכש ןינעב תרש] 
 a house in the Jewish quarter in Shekhem].

 Question: incipit (fol. lr) תוינומדק םינשב םכש ריעב הלאש
תויונחו /תורצחו םיתבו םידוהיה רצח ךלמה הנבשכ 

 Responsum: Incipit (fol. 3v):
תיב רכשש ןבוארב ח "כ ףלא 'יס רשתב א"בשרה בתכ /הבושת 

 Explicit Explicit (fol. 4v): םולכ לש האנה םהב ול ןיאו שמתשמ וניאד ןויכד...

 (the text is incomplete, ending abruptly at the end of the f.)

 In fol. 4r the name of R. M[oshe] Amarillo (Salonica, first half of the XVIII century)
 is mentioned:

השמל הכלה 'סב ל"ז ויליראמא ם"רהומ לודגה ברה 

 3 The response is attributed to Shalom Foa in the list written by Moriah, but I don't
 know on what basis.
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 3. 12 Ms 19 (GC 13429)

(Three responsa by R. Ishmael haCohen) ןהצה לאעמשי ' רמ תובושמ ' ג 

 28 ff.: [1] + 1-27, recent pencil pagination; after f. 26 two unnumbered pages are torn;
 cm. 16.7 X 22 (text about cm. 12.5 X 20.5); no ruling; 33 lines to a page;
 catchwords at the end of each page.

 Northern Italy, 1804-1806 (fol. 2r, 6r); Hebrew Italian cursive writing. Belonged to
 CRI Florence. Board binding; well preserved Blank pages: [1], 6v, 7-24, 27; four
 loose sheets.

 Contents

 (fol lr- 6r) [ןהכה לאעמשי 'רמ תובושת 'ג Three responsa by R. Ishmael haCohen]

 The first responsum incipit (fol. 1r) ת "בעמ יאנמ יעבד יאמ :הבושת
רענמ הבותכ הליגמ דבעידב רישכהל ומע המכסהב הלוע יתעד םא 

 The other questions are on matters of wine (הלדבהל רשכ ןיי) and Sabbath
;(תבשב הנמטהל הריכ) 

 Explicit Explicit (fol. 6r):

ק'יפל 'ויהיייייחייר 'ויהירימישיי ה תנש התש יאהד זומת שדחל 'ג םוי םויה 

 Ishmael ben Abraham Isaac haKohen (1723-1811) was Rabbi of Modena. His
 responsa תמא ערז (Zera'Emeth) were published in three volumes (I, Leghorn 1785,
 II, ibid. 1796, III, Reggio whitout date). Manuscripts of his responsa are in the
 Library of JTSA (Freimann, cards 9985 - 9988, 11725). See on him Mortara p. 15;
 Benayahu, index; EJ vol. 9, col. 83

 Additions

 (fol. 25-26): Arithmetic exercises, with notes in Italian.

 Loose sheets:

 (*1) 1 f., 21 X 30.4, in Sephardic semicursive writing, Florence, 3 Heshwan 5591
rough copy of Ketubbah הבותכ ספוט ;(1830) 

 (a) a marriage deed between הנידומ םהרבא ןב םחנמ Menahem son of Avraham
 Modena and יטנתפמל בקעי רפוסה תב הניליסרט הנח Hanna Tersilina daughter of
 the scribe Jacob Lampronti; there follows

 (b) הצילח בויח a preventative obligation to 'halija' by לאיזועו ןושמש Shimshon
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 and Uziel, brothers of the bride.

 On the use of this kind of obligation in Italy, see Leon da Modena, Historia de riti
 Hebraici,Hebraici, fourth part, chapter 7, p.101 of the Miloco edition, Venice 1678. See also

 ms. 3.20, with another text of this kind. Both the texts differ from those published
 in: לארשיב םיגוהנה תורטשה רצוא ,קאלוג רשא Jerusalem 1926.

 Poems in honour of the married couple are in ms. 5.8.

 (*2) 1 f., 27.1 X 18.6, folded in two, Hebrew Italian cursive writing, 1798:
םירוסא תיבמ אציש ימל באב 'טב רפתסהל רתיה 

אנהכ לאעמשי...לודגה ברהל תוארוהה [סרט]'נןקמ קתעוה 
 copy (from a collection of instructions) concerning permission given to a men
 released from jail to shave on the Ninth day of Av, by Ishmael haCohen, with a
 signature of confirmation by haCohen.

 (*3) 28.2 X 10.7, Hebrew Italian cursive writing: list of books:
יבורק תלשממ תחת םהש םתוא דבלמ יתושר תחת םיאצמנה םירפסה םה ולא 

ילניפב [Finale] םהמע יקלחש 

 (*4) 1 f., 37.4 X 28.5, folded in two, Hebrew Italian cursive writing;
a ritual question on cheeses, by Joshua תוניבג וינעב ירגס עשוהי תאמ הלאש 

 Segre.

 On Joshua Segre (and the problems of his identification) see the note to ms.l. 1.

 3.13 Ms 16 (GC 5868)

Sefer haLahag (Book of the יצאבודאפ המלש ןב היתתמ ' רל גהלה רפס 
 Meditation): Responsa and novellae on the Pentateuch by Mattatia ben
 Shelomo Padovani

 109 ff.: [2] + 1-3 (Hebrew letters, recent pagination ) + 4-105 (Hebrew letters,
 original pagination) + two unnumbered pages between ff. 69-70; cm. 17.4 X 22.8
 (text ca. cm. 14.5 X 20); ruling with a hard point for the borders (and for the lines
 from f. 70); 36 lines to a page (up f. 69), then 24 lines; some notes in the
 margins; catchwords at the end of each page, up f. 69r.

 The place is not indicated; one responsum was written in Carpi (Modena), in 1808
 (fol. 48r); another responsum is dated 1812 (fol. 19).
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 Hebrew Italian cursive writing, with square headings. Autograph4.
 The ms. belonged to CRI Florence. Original vellum binding, almost detached. The

 pages are extensively worm-eaten. Blank pages: [1-2].

 Contents

 Title Title Title (fol. lr):

/(היכרבו אנמחר ירטנ)ו"רנ ינאבודאפ היתתמ 'ר םכחה תלעמ רבח רשא /גהלה רפס 
תולכשה ןורתי גהל ומש /ארקנו תרשמ ןושאר קלח םיקלח ינשל קלחנו 

הדגה ירבד גהל ארקנו הרותה לע /םישודח (!) הזא םה ינשה קלחו 
 SeferSefer haLahag (Book of the Meditation): Responsa and novellae on the Pentateuch by

 Mattatia ben Shelomo Padovani

 (1) First part (fol. 2r-69v) [תולכסה ןורתי גהל - ןושאר קלח] (Lahag itron
 haSikhluth)haSikhluth)

 introduction (fol. 2r-2\)-.1ncipit ...לדביו בוט יכ רואה תא םידלא אריו ביתכ /המדקה
 Explicit:Explicit: ר"יכא תמא ךרדב ינחני 'הו...

 index of the first part(fo1.3 r-v): םמוקמבו םתומשב םינינעו םינמיסה חתפמ

 incipitincipitincipit (fol. 40:...םדוק רמוא ינאש ינממ תעמשש םעטה יביבח ינתלאש 'א

 Explicit Explicit (fol. 69v): ה"הלז ינאבודאפ המלש ר"מכב היתתמ ריעצהו ןטקה ד"כ

 in fol. 18r-22r: Laws of ritual slaughter: /האירה תקידבו הטיחש תוכלה
 incipit:incipit: ...הדובעה לעו הרותה לע דמוע יתויהב

 Addition to the 26th responsum, 'eight years later' (although the first date is not
 indicated; two pages between ff.69-70): [לכ הבושתל תופסות]

 This part contains responsa on different ritual topics.

 (2) Second part (fol. 70r-105v): /הדגה ירבד גהל [ינש קלח] (Lahag divre haggadah)

 incipit incipit (fol. 70r): ...הובא רב הבר היחכשא מ"בב ןניסרג

 This part contains novellae on the Pentateuch.

 The name of the author is quoted only by Freimann, card n. 10038, who mentions a
 manuscript of the JTSA (Reg. 5701 p. 49) containing a collection of his responsa and

 4 Several added notes by the same hand correct and consolidate the text using first
 person (f. i. f. 84v: ...יתאצמ הז יבתכ ירחא)
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Critical glosses to the book Niqrath Issur of Jehoshua) ,רוסיא תרקנ 'סל תוגשה 
 Segre). Three others members of the Padovani family, not mentioned in the common
 bibliographies (as JE, EJ, NG, Mortara) are authors of texts in this collection:
 Eliakim,is author of a letter in ms. 5.11; Moshe ben Mattatia Padovani of Ostiana is

 author of ms. 4,28, dated 1703; another Moshe ben Mattatia Padovani, probably the
 son of the author of Sefer-haLahag, is the writer of ms. 11.7, written in 1824; his
 father Mattatia died before 1824, since his name in the ms. is followed by the initials
,This Mattatia is not to be confused with Mattatia Yosef, quoted in Benayahu .לד 
 Galuyoth,Galuyoth, pp. 77-78.

 3.14 Ms 49

 Responsa and Speeches

 84 ff.: 1-84, recent pagination; cm. 16 X 19.8 (text about cm. 15 X 18); no ruling;
 up to 35 lines to a page.

 Probably written in Italy, in the second half of the XVIII century; ma'allaq. Bound
 without cover; the edges are damaged. Blank pages: lv, 2v, 3, 7, 24v, 25, 31v, 32v,
 47v,47v, 50, 57v, 59r, 71v, 65-67, 69v, 74v, 77v, 78, 81, 83v, 84. One loose sheet.

 Contents

 (1) (foi. 1-22): [תופתוש ,תונוממ ינידב הבושת] a responsum on financial matters.

 incipitincipit (foi.ir): ז "עז םיחכוותמ ויהש השמו קחצי ןינעב יתעד ןנוחל יתלאשנ
(...םיחוכיוה ךותמו סמה וינעב םיבירמו (הז םע הז 

 The text is incomplete, interrupted at the end of fol. 22v.
 In fol. 8r a decision by the Rabbis וטניפ םהרבאו סוקרוק םהרבא Avraham Pinto

 and and Avraham Corcos, of 5537 (1777), is mentioned. The text is similar, but not
 identical to the response by Avraham Curiat (Yeudah's father) published in
.Zekhuth Avoth f. 16 no. 7 (see Introduction note 7) .תובא תובז 

 (2) (fol. 23-83) [םישורד] Collection of Derushim, Speeches on the interpretations of
 the Scriptures.

 Incipit Incipit (fol 23r)

'ובו ימשו ידש לאב בקעי לאו קחצי לא םהרבא לא אראו הלימל שורד 

 The style of this anonymous manuscript is very similar to those written by Yehuda
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 Curiat in this collection.

 Loose sheet:

 (*1) 1 f., 18.8 X 13.8, folded in two: annotation on Midrash.

 3.15 Ms 53

Responsum by Jacob Levi הבושת הבושת 

 4 ff.:l-4 recent pen pagination; cm. 20.5 X 30.2 (text about cm. 15 X 27.5); no
 ruling; 30 lines to a page; catchwords at the end of each page.

 [Reggio Emilia], first half of the XIX century. Hebrew Italian cursive writing.
 Autograph. Bound without cover; well preserved. Blank pages: 4.

 Contents

(Responsum on the lawfulness of delegating ritual duties) [הבושת] 

 (fol.(fol. lr-v): Preface of apology by the author.

 incipit:incipit:incipit: םיצמאמ שודק םע יליצא םכילא

 Explicit Explicit: (ןוצר יהי ןכ ןמא) ר"יכא בקעי יהלא 'ה תאמ המלש םכתרוכשמ היהתו

 (fol. lv): Text of the question, in Italian and Hebrew
? רחא ידי לע ותוצמ תושעל רבדב בייוחמ לארשי שיאל רתומ 

 Responsum:
 incipit incipit (fol. 2r): ינא ףא הנעא יתפש אנ חתפא

 Explicit Explicit (fol. 3v): םה םיאיבנ ינב םה םיאיבנ ןיא םא לארשיל םהל חנהו

 The same text in ms. 5.14 f. 10; a similar problem is discussed in ms. 3.16.
 On the author, see Introduction note 6.

 3.16 Ms 57

Responsum by Jacob Levi הבושת 

 10 ff.: 1-10 recent pen pagination; cm. 13.3 X 18.6 (the first sheet; the other 14 X
 16.8) (text about cm. 10.5 X 16.5); no ruling; 20 lines to a page; notes in the
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 margins.

 Reggio Emilia 1850; Hebrew Italian cursive writing. Bound without cover; well
 preserved. Blank pages: 9v-10.

 Contents

Responsum on appointing a proxy for a ritual duty, by Jacob Levi הבושת 

 The beginning is missing from this question:
 incipitincipit (foi. lr): יבתימל בט םושמ שיאה

 The responsum begins (foi. lv): אנרבדמ הימעל אבר /וילא יתבושת תאזו
 Explicit Explicit Explicit (foi. 8r): ר"יכא םולש ול רשא לכלו (יברו ירומ) ר"ומל םולש

 Colophon Colophon (foi. 8r): וינבו ן'ר'הא 'הלכו תנשו רדסל ןויס ח"ר ברע וייר הפ
ט "ס /יול תיבל ארטוז בקעי ריעצה /ןמאנה ודבע /ק -יפל שדקה תא 'תוסכל 

 The same text in ms. 5 • 14 f. 13; a similar problem is discussed in ms. 5.11. On
 the author, see Introduction note 6.

 3. DISCUSSIONS

 3.17 Ms 143

(דוד ןב םהרבא) ד"בארהל שפנה ילעב רפסל תוגשה יולה היהרז 'ר 
 Critical glosses of Zerahia haLevi Gerondi to the book Ba'ale haNefesh

 18 ff.: 1-18 recent pen pagination; cm. 16.1 X 21.9 (text about cm. 11.7 X 16); no
 ruling; 25 lines to a page; catchwords at the end of each f.

 Italy, XVIII century. Hebrew Italian cursive writing. Belonged to CRI Florence (C/ 4/
 24/ E). Bound without cover; well preserved. Blank page: 18.

 Contents

 (1) (fol.l-16v)
[(דוד ןב םהרבא) ד"בארהל שפנה ילעב רפסל תוגשה ,יולה היחרז 'ר] 
 Critical glosses of Zeraliia haLevi Gerondi to the book Ba'ale haNefesh, of Avraham

 ben David.

 incipit incipit (foi. lr): םהילידב ריסהל בהזל רוכו ףסכל ףרצמ יולה היחרז רמא

 Explicit Explicit (foi. 16v): םיעונצל םא יכ תועינצ ירבד םירסומ /ןיא לבא...

 CHAPTER 3. HALAKHA, JEWISH LAW 45

This content downloaded from 



קילס /המכח םיעונצ תאו רמאנ הז לעו 

 (2) (fol. 16v-17): Final Poem
 incipitincipitincipitincipit: /יתמיתח םש םג יתרוטק איבא יתלגמ הנה

תיזג ירוט ינש חלשא יתאטחל רפכל ידי בתכ ןתא 

 Explicit:Explicit: ןויפרו רצוקב הדומל ןימיו ןויערו בל ךומס ןוי ינב תרשמב

 This text was written by Zerahia haLevi Gerondi (a leading halakhic authority,
 Provence, died 1186); it is a collection of critical glosses to the book Ba'ale haNefesh
 (on the laws of Niddah, menstrual impurity), written when the author Avraham ben
 David (RAVaD) was still alive. The Ba'ale haNefesh was first printed in Venice in
 1602; the Zerahia's critical glosses were first printed in 1741, then in 1811 together
 with Ba'ale haNefesh (Steinschneider col. 2589-2593); then Varshaw 1882 (repr. Israel
 1972); a new edition of Ba'ale haNefesh with Zerahia's critical glosses (entitled Sela'
 haMahloqeth)haMahloqeth) was printed in Jerusalem 1965 (Mosad Harav Kook, Y. Kapah ed.); last

 edition, 1990. See also Freimann card 2501. On the poem, see Davidson vol 2 n.
 875. On Zerahia , see J. Reifmann, Toledoth R. Zerahia haLevi, Prag 1853,
 Hebräische Bibliographie Hebräische Bibliographie 12, p. 42-43; Ed s.v. Gerondi, Zerahia, vol. 7:510;
רואמה תריש ,שילזיימ 'י. 

 3.18 Ms 58

,Tiglahath haMaamar (Shaving the Article וייגירוייגיר יח םהרבאל רמאמה תחלגת 
 by Avraham Hai Reggio)

 10 ff.: [1] +1-9 recent pen pagination; cm. 11.3 X 17.2 (text about cm. 8.6 X 15.5);
 ruling for borders in pencil; 27 lines to a page; catchwords at the end of each page.

 Northern Italy, after 1838. Hebrew Italian cursive writing. Paper cover; well preserved.
 Blank pages: [1], 9v.

 Contents

 (1) (fol. 1-8v) תחלגתה רמאמ לע תוגשה - רמאמה תחלגת Tiglahath haMaamar,
 Shaving the article, Objections to Maamar haTiglahath, Article on Shaving, [by
 Avraham Hai Reggio].

 Incipit Incipit (fol. lr):

ו"יו"י 'ד יכאלמ ומש יבשוחלו 'ה יאריל 

ימשל לאשת הז המ ילש אוהו ימש שורדת אושל 

יתימא רבג תאמ ילא החולשה תרגא ספוט / קתעה /יאלפ אוהו 
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 (line 18): הרשיה ישקעל הצע םיקיתעמה לע /תוגשה

 Explicit Explicit Explicit Explicit (fol. 8v): תעמוש ןזוא לע רבדמ ירשא /תערגמ יתלב ןתוי לומג יל םג

 This text was written in the year 1836 by Abraham Reggio, in reply to the
 pamphlet Maamar haTiglahath published in Vienna 1835, in which the author, Isacco
 Samuel, Abraham's son, supported the position which permits shaving on Hoi
 haMo'ed, the intermediate days of a festival5. The paper was published in Leghorn in
 1844, whithout any indication of the town. Mss. of this text are in the collection of
 L60n Vita Saraval (Trieste, number 1373) and in Milan, Ambrosiana (Luzzatto no.
 12= X 149 sup). On the author (born in Ferrara in 1755, died in Gorizia in 1841,
 where he was Rabbi from 1798, author of םהרבא לשא Eshel Avraham, and other

 works, which remain in manuscript form), see Benjacob 31 א 1041, ת; Mortara p.
 53; NG p. 155; JE, vol. 10, c. 360; Freimann cards 867-868, 6136, 10383; G.
 Bolaffio, 'Abram Vita Reggio', RMI 23 (1957) pp. 204-217; EJ vol. 14 s.v. Reggio,
 Abraham ben Ezriel. By the same author, in this collection, see ms. 11.15.

 Additions

Rabbi of Gorizia commits himself (Avraham Hai Reggio) ט "ס וייגיר יח םהרבא (2) 
 to pay the sum of 20 florins to ןורבח ןמ םרמע ןתנ Rabbi Nathan Amram of
 Hevron for the printing of 100 copies of the above - mentioned text , when the
 copies will be delivered to אילאגיניס קחצי Isaac Senigaglia. 15 Siwan 5598,
 1838.

 On Nathan Amram, see לארשי ץרא יחולש ,ירעי .א, Jerusalem 1951, p. 688. On
 Senigaglia (trader, born in 1793, lived at least through 1851) see Orietta Altieri, La
 comunitäcomunitä ebraica di Gorizia: Caratteristiche demografiche, economiche e sociali
 (1778-1900),(1778-1900), Del Banco, Udine 1985, p. 234 (s.v. Senigaglia Isaia-Isac).

 5 The discussion on the subject began in Italy in the final decades of the XVIII century
 (with contributions by H.Y.D. Azulai and Ishmael haKohen -ms. 62019 of the library of
 JTSA; see also Benayahu, p. 247 and Benayahu Galuyoth, p.31, 66) and continued
 through mid XIX century, with the intervention of Moshe Hazan, see R. Bonfil 'Mutamenti
 nelle usanze religiose degli ebrei di Roma durante il ministero del Rabbino Israel Mosfe
 Hazan (1847-1852)', Scritti in memoria di Enzo Sereni, Fondazione Sally Mayer,
 Gerusalemme 1970, p. 239.
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 4. DOCUMENTS

 3.19 Ms 134

 Order of restitution of an inheritance

 1 f.; cm. 32 X 38.5; ruling for the lines with a hard point; 30 lines to a page.

 [Rome], 1 Tamuz 5514 (1754). Hebrew square writing. Well preserved. Written only
 on the recto.

 Contents

 Order under pain of Herem for restitution of a hidden inheritance.

 Signed by Mordekhai son of Yijhaq Castelnuovo, for the heirs of Elia son of
 Menahem §addiq, died in the year 5514 (1754).

 incipitincipit: קידצ םחנמ ןב הילא ר"מכ ןקזה לש שרויה יבורק דצמ יתעמש ןזא עמשל

 Explicit Explicit: ימשבו ידעב םיתחמו ביתכמה יתאמו ינממ תאצויה תאז
היהי אל תנשו רדסל זומת שדחל 'א אתבש ילעמב אינפב ינוצרו יתעדמ 

ובונליטסאקמ קחצי ר"רהמכב יכדרמ ריעצה /ק'יפל ותדעכו חרקכ 

 Rabbi Mordekhai Castelnuovo died in Rome on May 19, 1797 (see Simonsohn, p.
 458-459). His father, Rabbi Y1§haq, is mentioned in Mortara p. 11.

 3.20 Ms 142

Preventative obligation to Halisah הצילח גויח 

 1 f.; cm. 18.1 X 27 (text about cm. 16 X 17.5); no ruling; 25 lines.

 Florence, 14 Elul 5571 (1811). Hebrew Italian cursive writing. Well preserved.
 Written only on the recto.

 Contents

יטילאג לאיחי ןב לאעמשי Preventative obligation to Halijah, taken by [הצילח בויח] 
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 (Ishma'el son of Yehiel Galletti), brother of the bridegroom םייח המלש (Shelomo
 Hayyim), in behalf of the bride ירויפיטנומ המלש תב בוט לזמ (Mazal Tov
 daughter of Shelomo Montefiore); Florence, 14 Elul 5571 (1811). Signed by two
 witnesses:

Daniel son of Moshe David) ט'--ס ל"ז ינריט דוד השמ ר"רהומכב לאינד ריעצה 
 Terni) and ט "ס וניקסוס יתבש ר"מכב םייח השמ (Moshe Hayyim son of Shabetai
 Soschino).

 Another text of this kind in ms 3.12(*1); see there for bibliography. The
 witnesses were Rabbis in Florence; on Terni, poet and author of the halakhic
 anthology ט "דה ירקע (first printed in Florence 1803), see Mortara p. 64, EJ vol. 15
 col 1017-1018, Schirmann p. 108 note 126. On Soschino, see Mortara p. 63.

 HALAKHA - see also mss. 2.4(*2-7),. 2.6(7), 4.28(*1), 5.14, 6.7(*3),
 8.5(2), 9.3(2), 10.20, 11.15(15).
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 CHAPTER 4. LITURGY הלפת

 1. THE LITURGICAL YEAR

 4.1 Ms 93 (GC 11195)

Prayers for the Havdalah הלדבהל תולפת 

 12 ff.: [1] + 1-11 recent pagination in pen; cm. 12 X 16.7 (text about cm. 11 X
 13.5); pricking and ruling for the lines with a hard point; 21 lines to a page.

 XVIII century; Hebrew square writing. Belonged to CRI Florence. The ms. has been
 restored and given a new board binding; well preserved. Blank pages: [1], the versos
 1-4, 1-4, ff.ll.

 Contents

[Prayers for the Havdalah, the service at the conclusion of Sabbath הלדבהל תולפת] 

 incipitincipit (foi. lr): החונמ םוי יאצומב

 Explicit Explicit (foi. lOv): לארשי יהלא לא ול ארקיו

 4.2 Ms 43 (GC 13389)

Selihot according to the Sephardic custom דרפס ק 'ק גהנמכ תוהילס רדס 

 2525 ff.: [1] + 1-24, recent pen pagination; cm. 14.5 X 20.2 (text about cm. 11 X 14);
 ruling for lines and borders with a hard point; 19 lines to a page.

 Northern Italy, 1717 (foi. 18v); Hebrew Square writing, with instructions in Sephardic
 semicursive; some addition in less elegant Hebrew square writing.

 Was in use in Ferrara (foi. lr); belonged to the brothers Luzzatti (foi. [ 1 v]); in the
 cover initials ADS L[uzzatti?]; subsequently to CRI Florence (II l/5/4/23b).
 Vellum binding; worm-eaten. Blank pages: [1], 19-24.

 Contents

 Title Title Title (fol.lr) דרפס ק"ק גהנמכ תוחילס רדס (Seder Selihoth keMinhag Q.Q. Sefarad,

 Selihot according to the custom of the Sephardic community); the last Hebrew
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 word is erased and replaced by אראריפ הפ יניטנאויל 'Levantini, here in Ferrara'.

 incipitincipit (fol. lr): ףרט אוה יכ 'ה לא הבושנו וכל

 Explicit Explicit Explicit Explicit Explicit (fol. 18v): וכו אשא תולעמה רישו...רמוא ך"חאו'

 Colophon Colophon (fol. 18v): ו"י 'א םויב הכאלמה םלשנ
הנשיחא התעב תנש יל ידודו ידודל ינא שדחל 

 (Two lines of liturgical notes are added below).

 A text of Selihoth according to the Sephardic custom was printed in Venice in
 1735.

 4.3 Ms 46 (GC 13382)

.Liturgical service for the night of New Year's Day הנשת שאר לילל ןוקת 

 41 ff.: [1] + 1-40 recent pen pagination; cm. 12.6 X 21 (text about cm. 10.4 X 17);
 ruling for the lines and the borders with an hard point, on the rectos; 27 lines to a
 page; catchwords at the end of each f.

 Written in 1782 (fol.l), probably in Rome; Hebrew square writing. Title enclosed in a
 simple ornamental frame (fol. 1). Belonged to CRI Florence (C/6/15). Vellum
 binding; cover damaged; text well preserved. Blank pages: [1],37-40.

 Contents

 Title Title (fol. lr): םגו וניכה ורדס רשא/... /הנשה שאר לילל ןקתנה ןוקתה רדס
(תנש ףוס) ש "וס /...ו"רנ וינע םהרבא ר"מכ /...ולכש /םושב ורקח 

ק "פל התולע ידמ הנשב הנש השעי ןכו 

 {Seder{Seder haTiqqun hanitqan lelel Rosh Hashana, Order of the liturgical service for the
 night of New Year's Day, arranged and compiled by Avraham Anav).

 Preface Preface (fol. ^):(השודק הרבחב) ק"חב םילהא יבשויו שדק ערז םכל אה

הנשה תבושתל ןוקת א"עי םילד ןנוח 

 incipit incipit (fol. 2r): הרותה תכרב רמאי הנשה שאר לש ןושאר לילב

 Explicit Explicit (fol. 36v): ייוצנאל ותא אלד לארשי ינייד לע םולש
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 This text is an anthology of prayers of Kabalistic influence; fol. 22v-33r contain
The author .אמוחנתב קחצי תדקע השעמ -רסומ טבש רפסמ וניבא םהרבא השעמ 
 was a Roman Rabbi, known for his poetic 'Dialogue between Jephte and the
 Ammonites'; see Luzzatto, cat. Almanzi {HB 6, p. 141 no. 317); Margoliouth n.
 1089 ; Rivista Israelitica 5, p. 138; Schirmann pp. 89-90 and note 74. This text was
 composed for the brotherhood םילד ןנוח; the name of this brotherhood is not
 mentioned in the list by Attilio Milano, II Ghetto di Roma -Illustrazioni storiche
 Staderini, Roma 1964 (pp. 237 and 240); there is, however, the similar name 'Ozer
 Dalim.Dalim.

 4.4 Ms 241

Yehi Rason leRosh Hashanah, Prayer for the הנשה שארל ןוצר יהי 
 evening of the New Year's day

 1 f. of cardboard; cm. 13.5 X 19.6 (text enclosed in a frame of cm. 12.2 X 18.6); 21
 lines.

 Italy, XIX century. Hebrew square writing (the 20th line in Sephardic semicursive).
 Italian words in cursive by two different hands. Well preserved. Written on the
 recto.

 Contents

Yehi Ra§on leRosh Hashanah, Prayer for the evening of the הנשה שארל ןוצר יהי] 
 New Year's day]

 incipit:incipit: fichi םינאת /תובר םינשל ויחתו וכזת

 This text was printed in fly leaves s.l. et a. (probably in Venice in the XIX
 century); reproduction in Abramo A. Piattelli הנשה שארל תצר יהי Un' antica
 usanza per il Capodanno,usanza per il Capodanno,usanza per il Capodanno, Roma 1979.

 4.5 Ms 80 (GC 13396)

Seder Teqi'ath Shofar, Order of the Blowing of the רפוש תעיקת רדס 
 Shofar

 23 ff.: 1-23 (pagination in Hebrew letters, original through f. 10, there follows recent
 pagination in numbers); cm. 11.5 X 16.5 (text about cm. 8.8 X 14); no ruling; 16
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 lines to a page; catchwords at the end of each page.
 Probably written in Italy in the XVIII century. Hebrew square and Hebrew Italian

 cursive writing. Belonged to CRI Florence. Covers of parchment stiffened with
 pasteboard; worm-eaten. Blank pages: 18, 19v, 20-23.

 Contents

 Title Title Title (fol. lr): רפוש תעיקת רדס Seder Teqi'ath Shofar, Order of the Blowing of
 Shofar

 incipitincipit (fol. 1r): ...ובלב הבושת רהרהי

 Explicit Explicit (fol. 17v): י"ענאו ך"לנב עב לש ות םשהו הדוקנה הלוע ןכש בקעי םימעפ ינש

 This text is a liturgical guide of kabbalistic influence to the blowing of Shofar, with
 quotation from סשחה רפס Sefer haHesheq.

 Additions

 (fol. 19r) םימי המכל תוקספהה ןינעב םימי תדמח 'ס ןושל a quotation from the
 book Hemdath Yamim.

 4.6 Ms 86

Seder weTashlikh, Tashlikh ךילשתו רדס 

 8 ff.: [1] + 1-7 recent pagination in pen; cm. 9.7 X 15 (text about cm. 8 X 13);
 pricking in the borders and dry ruling for the lines and borders with a hard point; 16
 lines to a page.

 Italy, 1824 (fol. 7r: ד"פקתה תנש). Hebrew square and Sephardic semicursive writing.
 Copied by ו"טוא לארשי עשוהי (Yehoshua Yisrael Otto[lenghi?]. Board binding,
 well preserved. Blank pages: [1], 7v.

 Contents

 Title Title Title (fol. lr) ךילשתו רדס (Seder weTashlikh, Tashlikh)

 incipit incipit (fol. lr): םימתב םיכלוה םישודק לארשי

 Explicit Explicit (fol. 7r): ויתונוע לכמ לארשי תא הדפו

 In fol. 5v text of a prayer composed by Yosef Ergas, used by the Jews of Leghorn:

ןקת רשא הלפתה תאז רמאל א"עי ונרוויל הפ הלוגס ידיחי וגהנ כ"חאו 
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ל"קוצז סאגריא ףסוי ר"רהומכ 
 Text published in Amsterdam 1856.

 4.7 Ms 136

Fragment of a Mahazor for Yamim Noraim םיארונ םיארונ םימיל רוזחממ עטק 

 One sheet, folded in two, with recent pagination 1-2; each page cm. 18.4 X 23.6 (text
 about cm. 16.5 X 22); ruling for lines and borders with a hard point; 23 lines to a
 page.

 Italy, XVIII century. Hebrew square and Hebrew Italian cursive (fol. 2v) writing.
 Worm-eaten. Blank pages: lv.

 Contents

 Fragment of a Mahazor for Yamim Noraim

 Liturgical poem:
 (fol. lr): םיבושח ךדגנ והותו ספא םייוגה ןזח /םייוגה ךלמ ךאריי אל ימ ןכבו
 (fol. 2r): לכבו םיוגה ימכח לכב התאי ךל יכ /םייוגה ךלמ ךאריי אל ימ ןכבו

םיכסנ םיליספ ידבוע ךדבאב םתוכלמ ןזח /םתוכלמ 

 These are fragments of a poem for the morning of Yom Kippur, whose complete
 text was printed in 1522-5 גארפ ,הרדסכ הנשה לכל רוזחמ and 1549. See Davidson
 vol. 2, no. 179

 Prayers for the officiant:

 (fol. 2v): ךלמה ליחתמש םדוק םיארונ םימיל רובצ חילשל הלפת
םיארונ םימיל רובצ חילשל תרחא הלפת 

ולא םיקוספ 'ד ןזחה רמול ל"צז םת ונברמ הלבק 

 4.8 Ms 92

 Desideratum Desideratum

 According to the list of Rav Moria: הבר אנעשוהלו הנשה שארל תולפת
 (Prayers for Rosh haShana and Hoshaana Rabba). 20 pages, 11X16 cm.
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 4.9 Ms 139

Tiqqun leLel Hos ha'ana Rabba, Prayers for the אגר הנעשוה לילל ןוקית 
 night of Hosha'ana Rabba

 14 ff.: 1-14 recent pagination in pen; cm. 10.4 X 15.5 (text about cm. 7 X 12.5); 14
 lines to a page; catchwords at the end of each page.

 Busseto (Parma), 1815 (fol. lr). Hebrew Italian cursive writing. Bound, without
 cover. Worm-eaten. Blank pages: lv.

 Contents

 Title Title (fol. lr): לארשי ץראב תורקל םיגהונש /אבר אנעשוה לילל / ןוקיתה רדס

ה"עקתה תנשב /וטיסובב בתכנ/תומוקמ המכבו 
 {Tiqqun{Tiqqun leLel Hosha'ana Rabba, Prayers for the night of Hosha'ana Rabba)

 indpitindpit (fol. 2r): הרמואל אבר אנעשוה םויל הלפת .אבר אנעשוה ליל רדס

...םימחרה בא םימלועה ןובר /הרות הנשמ םדוק 

 Explicit Explicit (fol. 14v): ו"זחבו ונילע ךימחר לגלג 'ה (the text ends abruptly, the last page is

 lost).

 4.10 Ms 100 (GC 6940)

Hosha' anoth תונעשוה 

 12 ff.: 1-12 recent pagination in pen; cm. 11.2 X 14.8 (text about cm. 9.5 X 13.5);
 written on sheets of exercise book; 20 lines to a page.

 XIX century. Hebrew square writing. Belonged to CRI Florence (Mise/ 38/ 8). Board
 binding; well preserved. Blank page: lr.

 Contents

[ Hosha' anoth תונעשוה] 

 indpit indpit (fol. lv): אנעשוה וניקלא ךנעמל /הנעשוה/ןושאר םויב

 Explicit Explicit Explicit (fol. 12v): לדגי וניהלאכ ןיא שידק דוע ןיא םיקלאה

 On the Hosha'anoth , see EJ vol. 8 s.v.
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 4.11 4.11 Ms 110 (GC 4966)

.Hosha'anoth according to the Greek Custom of Corfu תונעשוה 

 22 ff.: 1-22 recent pagination with pen; cm. 11.4 X 15.5 (text about cm. 8.3 X 12.3);
 ruling for lines and borders with pencil; 18 lines to a page.

 Hebrew square and Sephardic semicursive writing. Belonged to CRI Florence (DP/1/
 44/ 14). Board binding, a part of the cover missing. Well preserved. Blank pages:
 l9v-22.I9v-22.

 Contents

 Title Title (foi. lr): א"עי ופרוקמ ומרג ק"ק גהנמכ /תוכוס 'בו 'א םויל תונעשוה
 (Hosha'anoth(Hosha'anoth(Hosha'anoth for the first and second day of Succoth, according to the Greek custom

 of Corfu).

 incipitincipit (foi. lr): הנעשוה וניקלא ךנעמל אנעשוה

 Explicit Explicit (foi. 19r):

םימש תוכלמ םירמואו המיבה לע םירפסה לכ םיאיבמו /םלועה דע םאשנו םערו 

 On the Hosha'anoth, see ms.4.10. The Greek custom of Corfu is one of the two
 variants of the custom of Romaniots, who preserved the ancient Byzantine rite (the
 other variant is the 'Pugliese'); see EJ vol. 5 s.v. Corfu and vol. 14 s.v. Romaniots;
 Leo Levi 'Sul rapporto tra il canto sinagogale in Italia e le origini del canto liturgico
 cristiano', Scritti in Memoria di Sally Mayer, Fondaz. Sally Maier, Gerusalemme
 1965, pp. 139-193.

 4. 12 Ms 113 (GC 11164)

Prayers for Hosha'ana Rabba הבר הנעשוה םויל רצוי תונעשוה 

 43 ff.: [1] + 1-42 recent pagination in pen; in the ff. 7-41 there is also a original
 pagination with Hebrew letters, 2-36; cm. 9.7 X 13.6 (text about cm. 7 X 11.2);
 ruling for the lines and the borders with a hard point on the versos; 10 lines to a
 page; catchwords at the end of each page.

 Italy, XVIII century. Hebrew square, with some annotations in Hebrew Italian cursive
 writing. Belonged to Jacob Levi (name on the cover, with the no. 302); then to
 CRI Florence. Board binding; well preserved. Blank pages: [1], 5v, 6v, 42.

 Contents
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Prayers (Hosha'anoth and Yo§er) for Hosha'ana הבר הנעשוה םויל רצוי תונעשוה 
 Rabba

 (1) (fol. l-5r): Yo§er (Prayer for the morning)

 Title Title Title (fol. 1): הבר הנעשוה םויל רצוי

 IncipitIncipit (fol. 1): םילולה לכיהו וחתפנ תורהנ ירעש (acrostic of יתבש)

 Explicit Explicit (fol. 5r): םולשב ומע תא ךרבי 'י

 An edition of הבר הנעשוה םויל רצוי was printed in Venice 1688.

 (2) (fol. 6r-41r): Hosha'anoth

 Title Title (fol. 6r): ףסומ רחאל /אבר אנעשוה /םויב םירמואש /תונעשוה רדס

 incipit incipit (fol. 7r): תוכוס לש יעיבש םויב / תונעשוה

 Explicit Explicit (fol. 41r): ע"ב ל"ש ו"ת םולשל םהיתבל םיכלוה

 On the Hosha'anoth, see ms. 100

 Additions

 (fol. 41v):Prayer after Ne'ila: Incipit הליענ תליפת רחא
 Explicit Explicit Explicit םימעפ 'ג "וכו היחנו ונכרב ידש

 4.13 Ms 246

 Fragment of אבר אנעשוהל תונעשיה Hosha'anoth for Hosha'ana Rabba,
 with commentary

 4 ff.: 1-4 recent pagination in pen; cm. 11.2 X 15.5 (text about cm. 8.5 X 13.5);
 ruling for lines and borders in pencil; 18 lines to a page.

 XIX century. Hebrew square and Sephardic semicursive writing. Bound without cover;
 worm-eaten.

 Contents

 Fragment of אבר אנעשוהל תונעשוה Hosha'anoth for Hosha'ana Rabba, with
 commentary

 incipit incipit incipit (fol. lr): םייעג תוברע יפנעב ךישרוד אנ לא
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 Explicit Explicit (foi. 4v): רמואו רשבמ :עקבי /רהה ויתחת עקתל רפושב ותשג

 See ms. 4.10.

 4.14 Ms 88

 Fragment of םשגה ןוקת, a prayer for rain.

 5 ff.: 1-5 recent pagination in pen; cm. 11 X 15.3 (text about cm. 9.3 X 11); ruling
 for the lines with a hard point; 9 lines to a page; catchwords at the end of each
 page.

 XVIII century. Hebrew square writing. Belonged to CRI Florence. Bound without
 cover; well preserved. Blank pages: 4v-5.

 Contents

[Final section of a prayer for rain םשגה ןוקתמ יפוס עטק] 
 incipitincipit (foi. lr): ורישי ףא ועעורתי רכ ופטעי

 Explicit Explicit (foi. 4r): ןמא הלכלכלו הסנרפלו העושיל

 4.15 Ms 125 (GC 11821)

 Liturgical collection

 16 ff.: [2]+ 1-14 recent pagination in pen; cm. 14.7 X 22 (text about cm. 11 X 18);
 dry ruling for the lines with a hard point, ruling for the borders in pencil; one or
 two columns; 16 lines to a page; catchwords at the end of each page.

 Written in Busseto (Parma), probably in the first half of the XIX century. Simple
 ornamental frame in f. [2r]. Hebrew square with some notes in Hebrew Italian
 cursive writing. Belonged to CRI Florence. Board binding; worm-eaten. Blank
 pages:[l, 2v], 14v.

 Contents

 (1) Title (foi. [2r]): וטיסוב /לש כ"הבב םיגהונש הרות תחמש /לילל תיברע /רדס

 Evening prayer for Sim hath Torah, according to the custom of the Synagogue of
 Busseto.

 Text (foi. 1-1 lr); includes:
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(לא דחוימו דיחי דחא -חמש םהרבא -םיכאלמ וצבקתה -וליגו ושיש -ןגמו שמש) 

 (2) (fol. 11v-14r): חספ לש ינימש םויל םוגרת םע הרטפה Hafjarah of the eighth day
 of Passover, with Targum.

 On the liturgy of Simhath Torah, see
1964 םילשורי ,קוק ברה דסומ .הרות תחמש גח תודלות ,ירעי םהרבא 

 4.16 Ms 116 (GC 11183)

Haqqafoth for Simhath Torah א"דיחה רדס יפל תרות תחמש תופקה 
 according to H.Y.D. Azulai.

 2525 ff.: [1] + 1-24 recent pagination in pen; ff. 1-5 are a printed booklet bound together
 with the manuscript: ןומזפ (Pizmon- for the Synagogue of Spalato, for Simhath
 Torah), Anton Edlen von Schmid, Wien 1833, edited by השמ ר"כב והילא םהרבא
cm. 9.5 X 14 (text about ;(Avraham Elihau son of Moshe Hai Yeshurun) ןורושי יח 
 cm. 8 X 12.2); ruling for the lines in pencil; up to 17 lines to a page.

 Probably written in Spalato, about 1833-1850. Hebrew square (fol. 6r) and Sephardic
 semicursive writing. Simple rectangular frame on each page. Board binding; well
 preserved. Blank pages: 6v, 7v, 16v-24.

 Contents

 Title Title (fol. 6r): ל"קוצז/ א"דיח ברה /הרות תחמש תופקהב/גהנש/ רדס (Service of the
 Haqqafoth Simhath Torah according to H.Y.D. Azulai)

 incipitincipit (fol. 7r): םיאב ונחנא הנה רכו ו"הבק דוחי םשל

 Explicit Explicit (fo1.16r): העושיל יל יהיו הי תרמזו יזע יכ

 On this text, see Benayahu, index (s.v. תופקה) and p. 148 in particular; this text was
 first published in ל"צמ שרוח. Castello-Saadun, Leghorn 1785, and subsequently
 repeatedly. On the Jesurun family, see ms. 4.36. See also above ms. 4.15.

 4.17 Ms 91

 Liturgical texts

 19 ff.: [1] + 1-19 (original pagination with Hebrew letters up f. 18; fol. 12 was cut,
 and f. 1 lv is numbered 12); cm. 10.4 X 14.2 (text about cm. 7.5 X 11); ruling for
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 the lines and borders with a hard point; 13 lines to a page.

 Probably written in Rome, in the XIX century. Hebrew square writing. Board binding;
 well preserved. Blank pages: [1], 18, 19.

 Contents

 Liturgical texts:
 (fol.(fol. l-9v) הרות תחמש תופקהל for the Haqqafoth of Simhath Torah
 (Contains: ןתחה תאירקל, ילע זשרפ, לכיהה תחיתפל)
 (fol. 10-17) הסנרפה לע הלפת Tefillah 'al haParnasah

 The text for Simhath Torah is the same used in Rome. It was printed in Hakkafot
 secondosecondo l'uso della Comunitä Israelitica di Roma, Emanuele and David Pacifici ed.,
 Adei Wizo, Roma 1977. See also above ms 4.15.

 4.18 Ms 238

 Commentary on Had Gadia

 1 f., folded in two; cm. 27.7 X 17.7; written on four pages, without pagination; on
 each page the text is about cm. 12 X 16; no ruling; 22 lines to a page; catchwords
 at the end of each page.

 Italy, XIX century; Hebrew Italian cursive writing. Well preserved.

 Contents

 Title Title (p.[l]) אידג דח לע שוריפ Commentary on Had Gadia

 incipitincipit (p. [1]): המואה יכ תויהלו עמשמב ךר דלו לכ ידג תלמ יכ ארוק לכל עודי

 Explicit Explicit (p. [4]): א "יבב הלואגה תא ונל איביו הרצ לכמ ונידעב ןגי 'ה

 Had Gadia is a famous poem sung at the end of Passover Seder. In this commentary,
 the poem is interpreted as an allegory on Jewish history: (p.[l], line 14-15) :
הלואג דע םירצמ תאיצימ ונל עראש המ לכ לע ונל זומרל אב הז טויפב הדגא לעב 

The author is influenced by the Kabbala; he mentions the commentary of Had הדיתעה הדיתעה 

 Gadia of (אזימרוומ םימואת ןרהא) ןרהא הטמ לעב, Aharon Tehomim of Worms. An
 identical text is in ms. Leeds, Roth 711, f. 40v-42v.

 Additions
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 (p. [4]): A note written in pencil: 'Ho preso un frammento di 33 parti di oggetti/ J.
 Sonne 21.5.31'.

 On Isaiah Sonne (1887 -1960) scholar, historian and bibliographer, see EJ vol.
 15 s.v. Sonne.

 4.19 Ms 120

 Desideratum Desideratum

 According to the List of Rav Moriah:
Seder sefirath ha'Omer 'im) הלילו הליל לכל תומש תנווכ םע רמעה תריפס רדס 
 KawwanatKawwanat hashemoth, Counting of the 'Omer with kabbalistic meditations). 64

 pages, parchment?, cm. 7X9.

 2. FAMILY CYCLE OF THE LIFE

 4.20 Ms 81 (GC 6922, 1338)

Prayers for women םישנל תולפת 

 16 16 ff.: [2] + 1-14 recent pagination in pen; cm. 11.1 X 15 (text about cm. 9.7 X
 12.5); ruling for the lines and external borders in pencil; 14 lines to a page.

 Written in Italy, in the XVIII century. Hebrew square writing; Italian cursive writing.
 Belonged to CRI Florence (DP/ 1/ 4/ 13). Board binding; well preserved. Blank
 pages: [1-2], all the versos, 7v-14.

 Contents

.in Hebrew, with Italian captions ,[Prayers for women םישנל תולפת] 
 IncipitIncipit (fol.lr): Per accendere il lume di תבש

 Explicit Explicit Explicit (foi. 7r): ןמא לארשי יהלא 'ה רמאנו החמשבו םולשבו תמאב

 Contains prayers for הליבט ינפל ,תורנ תקלדה ,הלח for the Sabbath candles, Hallah,
 ritual immersion.
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 4.21 Ms 118 (GC 13386)

'Sefer Nashim 'Book of the Women םישנ רפס 

 35 ff.: [2] + 1-32 recent pagination in pen (number 29 repeated twice); cm. 88 X 11.8
 (text about cm. 6 X 8.4); ruling for lines and borders in pencil; 13 lines to a page.

 Modena, 1795 (fol. 27v). Hebrew square writing, with instructions in Italian (cursive
 writing, red ink). Belonged to Sara Levi, then to her son (fol. 27v: יול הרש ימא);
 subsequently to CRI Florence. Vellum binding; well preserved. Blank pages: [1,2],
 28-32.

 Contents

 Title Title Title (fol. 27v): םישנ רפס (Sefer Nashim 'Book of the Women')

 IncipitIncipit (fol. lr): א "הב/ In primo luogo dovrä dire/ subito ch'e Note il רומזמ di/ ךנעי e

 doppo dirä cio che/ segue/םיעשר תצעב ךלה אל רשא שיאה ירשא
 Explicit Explicit (fol. Tlx): רחא לאל /הוחתשת אלו רז לא ךב היהי /אל

/ םינטק םהשכ תוקוניתל רמול לגוסמ הז קוספ 

 The text is a collection of prayers for women: ritual immersion, pregnancy,
 education of the children

 4.22 Ms 121 (GC 7310)

 Liturgical collection

 57 ff.: 1-57 recent pagination in pen; the first f., before the actual f. 1, is torn; at least
 one page of the original text missing between ff. 30-31; cm. 7.4 X 10.7 (text
 about cm. 5 X 7); ruling for the lines and the borders with a hard point; 10 lines to
 a page; catchwords at the end of each f..

 Written in Italy in the XIX century. Hebrew square writing, with captions in Italian,
 cursive writing. Belonged to CRI Florence. Vellum binding; well preserved. Blank
 pages: 53, 54, 55v, 56r, 57.

 Contents

 Liturgical collection:

 (1) (fol. l-33v) םישנל תולפת Prayers for women: Sabbath candles, Ritual
 immersion, Pregnancy, Hallah.
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 (2) (fol. 34-36v) םינהכ תכרבל ןוצר יהי Prayer to be recited during the priestly
 blessing

 (3) (fol. 36v-52v) תינעת תלבק ,יודיו Confession, Commitment to fast.

 Additions

 (fol. 55r): annotations
 (fol. 56v): the script 'Citatino Bedarida'.

 4.23 Ms 124 (GC 11822)

Prayers for women ישנל תוכרב0 

 6 ff.: 1-6 recent pagination in pen; cm. 9.5 X 14.5 (text about cm. 8.7 X 11); ruling
 for the lines with a hard point; 12 lines to a page; catchwords at the end of each
 page.

 Italy, XIX century. Hebrew square writing; captions in Italian cursive. Belonged to
 Leo Lattes (fol. 6v). Board binding; worm-eaten. Blank pages: 6r.

 Contents

:[Prayers for women םישנל תוכרב] 
הלחל הכרב -הליבט תכרב-רנה תקלדה רחא-בוט םויו תבש לש רנה תכרב 
 Short explanations of the Hebrew text in Italian.

 4.24 Ms 117

 Prayer for pregnant women

 1 ff.; cm. 20.5 X 29.5 (text about cm. 17 X 24); ruling for the borders with a hard
 point; 15 lines.

 XIX century. Hebrew square writing. Belonged to CRI Florence. Well preserved.
 Written only on the recto.

 Contents

 Prayer for pregnant woman, at the beginning of the ninth month.
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 Title:Title: הרובעל 'ט [שד]'חל השאה הסנכנשכ

 incipit:incipit:incipit: תודלויה תורבוע לכ לע םחרתש וניתובא יהלאו וניהלא 'יי ךינפלמ ןוצר יהי

 Explicit:Explicit: ילאוגו ירוצ 'יי ךינפל יבל ןויגהו יפ ירמא ןוצרל ויהי

 4.25 Ms 114 (GC 11165)

Prayers for the woman during childbirth רבשמ לע תבשויל 

 18 ff.: [ 1 ] + 1-16 recent pagination in pen (no. 9 repeated twice); cm. 9.5 X 14 (text
 about cm. 7.5 X 11); ruling for lines and borders with a hard point; 12 lines to a
 page; catchwords at the end of each page.

 Italy, XIX century. Hebrew square (two different hands, up to fol. 8), then Hebrew
 Italian cursive writing. Belonged to CRI Florence. Board binding; well preserved.
 Blank pages:[l], the versos 9-14, 15, 16.

 Contents

 Prayers for the woman during childbirth

 (1) (fol. l-6r)
 Title Title Title (fol. 1):רבשמ לע תבשויל Prayers for the woman during childbirth

 Incipit Incipit (fol. 1): ךנעי דודל רומזמ חצנמל

 Explicit Explicit (fol. 6r): ע"ב ל"ש ו"ת 'ה ךמחרמ רמא טומת אל ימולש

 (2) (fol. 6r-8r): Additional prayer
 incipit incipit incipit incipit (&>1.6^:ךתמא ינועב הארת האר תואבצ 'ה אנא ארומו (?) הנוטב רמוא כ"חאו

 Explicit Explicit (fol. 8r): אציו אצא ןכ ירחאו ךלגרב רשא םעה לכו התא אצ

 (3) (fol. 8v-14): ודראפ דוד ר"רהומכב בקעי דל םימחר ירטפ רפסמ הלפת
 (Prayer copied from the book Pap-e Rahamim, by Ya'aqov son of David Pardo)

 On this author see Mortara p. 47; NG 209; Freimann cards 807, 880, 5649.

 4.26 Ms 239

Prayer for the godfather קדנסלקדנסל ןוצר יהי 

 1 f., folded in two, without pagination; cm. 19.7 X 27 (text about cm. 9.7 X 16);
 pencil ruling of lines and margins; 17 lines to a page.

 64 CATALOGUE OF MSS. OF COLLEGIO RABBINICO ITALIANO

This content downloaded from 



 XIX century. Hebrew square writing. Belonged to CRI Florence. Well preserved.
 Written on the first two pages.

 Contents

[Prayer for the godfather קדנסל[קדנסל ןוצר יהי] 

 incipitincipitincipit (line 1): ...אוה ךירב אשדוק דוחי םשל

 (line 5) חבזמו אסכ היהאו קדנס תויהל אב יכנא הנה
 Explicit:Explicit: רכו יפ ירמא ןוצרל ויהי

 4.27 Ms 47 (GC 11161)

Seder SheFeR Mesirath Moda'ah - Prayers and העדומ תריסמ ר "פש רדס 
 Declaration for the sick person

 12 12 ff.: [2] + 1-10 recent pen pagination (a previous pagination in ff. 6-9, has been cut
 off by the book-binder); cm. 12.5 X 20.1 (text about cm. 10 X 17.7); ruling for
 lines and borders in pencil; 18 lines to a page.

 [Rome], 1834 (fol.[2]: הריציל דצקתה תנש); Hebrew square writing. Title enclosed in
 a simple ornamental frame (fol. [2]).

 Belonged to the Roman brotherhood Orah Hayyim (םייח חרוא לש ק"ח). Board
 binding; well preserved. Blank pages:[l,2v], 10.

 Contents

 Title Title Title (fol. [2]): העדומ תריסמ ר"פש רדס Seder SheFeR Mesirath Moda'ah

 incipit incipit (foi.ir): לבקל םיכלוהשכ אמור ריע לש םייח חרוא תרבח ישנא לש רדס
הלוחה שיאהמ העדומ תריסמ 

 Explicit Explicit (fol. 9v): אריא אלו יל 'ה יתיוג יחור םעו

 The ms. contains the liturgical text adopted by the Roman brotherhood Orah
 Hayym, for use of his members when visiting the sick; mainly the Moda'ah, the
 public declaration of repentance by the sick.

 On this brotherhood see Attilio Milano, II Ghetto di Roma -Illustrazioni storiche,

 Staderini, Roma 1964 p. 238.

 4.28 Ms 107 (GC 13384)

Qissur Ma'avar Yabboq, Abridged version of Ma'avar קבי רבעמ רוציק 
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 YabboqYabboq

 56 ff.:[2] + 1-54 recent pagination in pen; cm. 10.5 X 14.5 (text about cm. 8.5 X
 12); no ruling; lines to a page; catchwords at the end of each page.

 Ostiano (Cremona), 1703 (fol. [2r]). Simple ornamental frame in fol.[2]. Hebrew
 square writing, with instruction in Hebrew Italian cursive. Belonged to CRI
 Florence. Board binding; well preserved. Blank pages: 54v; one loose sheet.

 Contents

 (1) (fol. [2r]- 52v)

 Title Title Title Title (f01.[2rj) ר"רהומכ א"אלב השמ ריעצה ינממ בתכנ /קבי רבעמ רוציק
הריציל ג"סתה תנש ונאיטסוא הפ ו"רנ ינאבודאפ היתתמ 

 (Qissur(Qissur(Qissur Ma'avar Yabboq, Abridged version of the [Aharon Berekhia Modena's] book

 Ma'avarMa'avar Yabboq, by Moshe son of Mattatia Padovani).

 incipitincipit (foi.ir): רמאי בכשמל לפונה שרע לא ואוב םרט הלוחה תא רקבל ךלוהה

 Explicit Explicit (fo1.52v): ע"ב ל"ש ו"ת דובכ םכתחונמ יהת םלוע ידיסחו םיקידצ

 This text is a compendium of the liturgical parts of Aharon Berekhia Modena's
 well - known treatise on death, Ma'avar Yabboq (first printed in Mantua 1626). The
 introductions and kabbalistic explanation have been removed. Friedberg (s.v.
,mentions eleven printed editions with this title, from 1682, Prag (קבי רבעמ רוצק 
 through 1851, Wien. On the Padovani family, see ms. 3.13.

 (2) Prayer for the purification of the dead
 incipit incipit (fol. 53r):...לודגש בוט ורהטל םמצע םינימזמש תעב הרהטה תעל הלפת

 Explicit Explicit (fol. 54r): ןוצר יהי ןכ ןמא לארשי ומע יתמל םינונחת בורו

 Loose sheet

 (*1) (If. cm. 9.3X14.3):(*1) (1 f. cm. 9.3 X 14.3):(*1) (1 f. cm. 9.3 X 14.3):

 Recto:Recto: In elegant Hebrew Sephardic cursive, הקידבו הטיחש תושר Authorization to

 perform ritual slaughter and inspection, given to יול דוד השמ ר "כב יח לאיחי ףסוי
 (Yosef Yehiel Hai son of Moshe David Lewi) by: ,יטיניוגנס ריאמ ,ךאלמ דוד
David Malakh, Meir Sanguinetti, Avraham Yijhaq) וליטשאקוליטשאק קחצי םהרבא 
 Castello);Castello); Leghorn 15 Elul 5535 (1775)

 Verso:Verso: In Hebrew Italian cursive, another authorization to the same person, given on
 the same day and in the same place by בוט ןיסנילאו םהרבא ,ךאלמ םהרבא
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 (Avraham Malakh and Avraham Valensin Tov)

 The signatures are of well-known Rabbis: on Castello, Rabbi and poet, see Mortara
 p. 11, NG p.16, Toaff, Livorno, pp. 16-18 and EJ vol. 5, col. 238-9; on David
 Malakh, Mortara p.37; on Sanguinetti, see Mortara p. 59, Freimann card 1877.

 4.29 Ms 85

Prayer for the dead תמ שפנ לע תלפת 

 6 ff.: 1-6 recent pagination in pen; cm. 10 X 13.7 (text about cm. 8.4 X 11.5); ruling
 for lines and borders in pencil; 15 lines to a page.

 Probably written in Italy, in the XIX century. Hebrew square writing. Belonged to
 CRI Florence. Board binding; well preserved. Blank pages: 5v-6.

 Contents

 Title Title Title (fol. lr): תמ שפנ לע הלפת Prayer for the dead

 incipitincipit (fol. lr): יח לכ שפנ ודיב רשא

 Explicit Explicit (fol. 5r): שידקו הבכשה 'וגו ןוילע רתסב בשוי

 Written with the same handwriting of ms.4.32

 4.30 Ms 78 (GC 13397)

Prayer for time of public misfortune רובצת לע אבת אלש תרצ לע תלפת 

 21 ff.:[ 1 ] + 1-20, recent pagination in pen; cm. 13.5 X 20 (text about cm. 12 X
 17.5); dry ruling for the lines with a hard point; 17 lines to a page; catchwords at
 the end of each page.

 Probably written in Rome in the last twenty years of the XVIII century, in an
 inelegant Hebrew square writing; in fol lv there is the name of ארוטאלמ לארשי
 (Yisrael Delia Torre?), who may also be the copyist. Board binding; well preserved.
 Blank pages: [1], lr, 6v.

 Contents

 Title Title (fol. 2r); רובצה לע אבת אלש הרצ לע הלפת Prayer for time of public
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 misfortune

 incipitincipit (foi. 2r): ןונחו םוחר ךלמ אנא...רומזמ דודל רמאי םדוק

 Explicit Explicit (foi. 1^):פ"ג לאוגו זועו הסחמ ונל םיהלא רומזמ םירמוא ךכ רחאו

 Additions

 (foi. lv) Explanation of the verses Num. 24:23-24:
דבא ידע אוה םגו רבע ונעו רושא ונעו םיתב דימ םיצו :לא ומושמ היחי ימ יוא 

 as acrostic ('ogni Lettera di questo letterale compongono una parola come siegue in
 apresso') of a prophecy on the king Leopold and the kingdom of France:

תונידמה וברחי תולייח וגרהי/דחי תמחלמ ומחלי לאעמשיו םודא 

דאמ לדגי םיתפרצ /תוכלמו םודלופואיל םודא ךלמו םילממ/ומשש ךלמ 
ארקנ /וינע ךלמו דאמ אשנתי ותראפת רתכ /ויכרד חילצי דאמ 
/ימור ינב םע ךליו ונוחצנ ררוע אשנו/סרזאו ונבש אינפסא דוכליו 

זא ארקי רורד םירבע תוצרא /עבראמו רהנה רבעמ וניתויולג ץובקיו 
ארוטאלמ לארשי /דוד אב 

 The same name ארוטאלמ לארשי is mentioned as a member of the Roman

 brotherhood הרות דומלת לש השידק הרבח (Talmud Torah) in 1758; see Margoliouth
 vol. 3 p. 84 n. 1089; see also Schirmann p. 90. The king 'Leopoldum' mentioned
 here could be Leopold II (Wien 1742-1792), Grand Duke of Tuscany from 1765, and
 Emperor from 1790.

 (foi. 20): In Italian: date of the death (3 July 1917) of Pacifico Aiö di Abramo, 27
 years old; note of expenses.

 4.31 Ms 94 (GC 13391)

Prayer for Misfortune (תינעתל וא הרצל הלפת) 

 43 ff.: [7] + 1-36 (original pagination with Hebrew letters■: through to ff. 24); cm. 14
 X 16.7 (text about cm. 11.5 X 15); ruling for the lines with a hard point; 15 lines
 to a page.

 Probably written in Florence, in the first half of the XVIII century. Hebrew square
 writing. Belonged to Moisfc di Biniamin Pacifici (foi. 6v and 7r: 'Questo libro e di
 me Mois£ di Biniamin Pacifici'), then to Elia Montefiore (number 1761, stamp in
 the cover). Covers of parchment, stiffened with paste board, now cover detached;
 worm-eaten. Blank pages: [1, 2-6r, 7v], 34v-36.
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 Contents

[Prayer for Misfortune תינעתל וא) הרצל הלפת)] 

 Contains:

ךתיב יבשוי ירשא -םיקמעממ -אשא תולעמה ריש 
הניק -הארו םימשמ טבה -המ 'ה רוכז -ףסאל רומזמ -תורהנ לע 

גורעת ליאכ חצנמל -תושקב -ירענתה -תיבמ םישורג -ןויצ הרמא 

 Explicit Explicit (foi. 34r): איבת לאוגו איבת לאוגו םימעב םירוזפ םיחדנ ץבק

 Additions

 (fol.(fol. [lv,6v,7r], third of the cover): Family annotations

 Dates of birth and death of members of the Pacifici, Chimichi and Somaga families of
 Florence, from 1739 to 1805.

 The first owner, Mois£ Pacifici,was born in 1732 and died in in 1801.

 4.32 Ms 84

Prayer against the induction of sons אבצל םינב סויג דגנ הלפת 

 6 ff.:[l] + 1-5, recent pagination inpen; cm. 10.4 X 14.3 (text about cm. 7.7 X 11);
 pencil ruling for the lines and borders in pencil; 15 lines to a page.

 Probably written in Italy, in the XIX century. Hebrew square writing. Belonged to
 CRI Florence. Board binding; well preserved. Blank pages:[l], 2v-5.

 Contents

[Prayer against the induction of sons אבצל םינב סויג דגנ הלפת] 

 incipitincipit (foi.ir ): ...לשומ תומשנה רצוי םלוע ןודא אנא

 Explicit Explicit (fol. 2r): ןוצר יהי ןכ ןמא ילאוגו ירוצ 'ה

 The text is personalized, including the names of the six sons of the author: the names
 are: םיסנ לאינד בקעי םחנמ והילא קחצי
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 Written with the same handwriting of ms. 4.29. On this kind of prayer in Italy see
 Ariel Toaff, 'Un manoscritto ebraico di Cortemaggiore', RMI 39 (1973), pp. 297
 305.

 3. KABBALISTICAL PRAYERS

 4.33 Ms 105 (GC 13403)

Seder haHafsaqah הקספהה רדס 

 147 ff.: [1] + 1-144 (recent pagination in pen) + [2]; cm. 9.5 X 13.1 (text about cm.
 7.5 X 12); no ruling; lines to a page; catchwords at the end of each page.

 Leghorn, 1741-1742 (fol. [1], 128r). Simple ornamental frame in fol. [1], Hebrew
 Sephardic semicursive writing, with square headings. Copied by Yijhaq son of
 Yaaqov Nunes Vais (?, see colophon below). Belonged to CRI Florence. No. 1095
 of a previous catalogue. Covers of parchment stiffened with paste board; worm
 eaten. Blank pages: 128v, 130 to the end.

 Contents

 Title Title Title Title (fol.[1]) הנטק /הקספה רדסו הלודג /הקספהה רדס
ויצלח רוזא הנומאהו וינתמ רוזא קדצ היהו תנש ונרוויל הפ בתכנ 

 (Seder(Seder(Seder haHafsaqah gedolah we Seder haHafsaqah qetanah)

 incipitincipit (fol. lr): השעמ /תרותכ וניתותפש חיש אהיש א"וא י"מרי

ךינפל הצורמו/[לב]וקמו בושח תונברקה 

 Explicit Explicit (fol. 128r): /בהוא ינאש ולמע לש יתלועפו יתשקבו ינוצר

עב לש ות ישישה /םויב ךירצ רכו ןוצרל /ויהי ינומכ היהיש 

 Colophon Colophon (fol. 128r):

שאר םוי הזה רפסה תכאלמ םייסל םויה דע ינאיבה רשא ךורב 
ייחל הלא /וציקי רפע תמדא ינישימ םיברו /תנש תבט שדחל /שדח 

אריעצ ןמ ריעצהו רענה ינא /םלוע / ןוארדו תפרחל הלאו םלועה 
א"ייזי /(?)שיאושיונ בקעי א"אל ןב קחצי ה"כ /םשה ימעמ 

 This text contains prayers for two cycles (the 'great' and the 'little') of fast, a new
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 kabbalistical institution; it contains, among other things, passages from י"ח
Hemdath Yamim, attributed to Nathan of Gaza), and there are passages .(םימי תדמח 
 similar to the הלידג הקספה רדס. Seder Hafsaqah Gedolah, published in Smyrna in
 1732. See G. Scholem in EJ, s.v. Nathan of Gaza. For similar mss., see Freimann

 card 6562 and Neubauer p. 629 no. 1931. On the Nunes Vais family, see EJ, vol. 12,
 col. 1273-73 s.v. Nunes Vais; Toaff, Livomo, pp. 13-14, 103, 106.

 Additions

 (fol.(fol. 129) םיפורצ Combinations of Holy Names

 4.34 Ms 65 (GC 12346)

Seder Mishmereth haHodesh שדחה תרמשמ רדס 

 41 ff.: [1] + 1-40 (pagination with Hebrew letters, contemporaneous through f. 33);
 cm. 12.8 X 19.7 (text about cm. 10 X 16.5); ruling for the lines and borders with a
 hard point; 20-26 lines to a page.

 Written in Northern Italy, early in the nineteenth century; Hebrew square writing; in
 fol. 37v Hebrew Italo-Sephardic cursive writing. Belonged to B.O. (initials in the
 cover), subsequently to CRI Florence. Board binding; well preserved (the volume
 has been restored in the past). Blank pages: 38,40.

 Contents

 Title Title (fol. [1]): [תוכז השמ דל] שדחה תרמשמ רדס
 (Seder Mishmeret haHodesh, [by Moshe Zacut])

 Text (fo1.[1]-37r). incipit: ...אוה *קרב אשדקד הימש אדחיל

 It is a liturgical text of kabalistic influence for the New Moon; the text was printed
 in Venice in the years 1660, 1693, 1718, and Mantua 1752; on the author, a known
 Italian kabbalist, see Mortara p. 70; EJ vol. 16 s.v. Zachut, Moshe; here, ms. 6.9(2
 3); this copy was used by שדחה תרמשמ תרבח, the brotherhood bearing the same
 name.

 Additions

 (fol. 37v, 39): register of the dates of the deaths of the members of the brotherhood
(םכחה תלעמ ,יול היעשי ,וטוא השמ ,וטוא עשוהי ,יולה ריאמ ,ךורב ףסוי םייח 

 CHAPTER 4. LITURGY 71

This content downloaded from 



Hayyim Yosef Barukh, Meir haLewi, Yehoshua Otto, Moshe ;יסניפיסניפ םייח םהרבא 
 Otto, Yeshaya Lewi, the Rabbi Avraham Hayyim Finsi from Ferrara) from 1805
 (Tishri(Tishri 5566) to 1817.

 incipit:incipit:incipit:incipit: תולבאד היכב ,היכב ןה ,תונינא ןה ,לוק ןה

 4.35 Ms 138

Fragment of Mishmereth haHodesh of תוכז תוכז השמ ' ול שוחה תרמשממ עטק 
 Moshe Zacut.

 10 ff.: 1-10 recent pagination in pen; cm. 11 X 15.6 (text about cm. 9 X 13.5); no
 ruling; in f. 2 two columns, each cm 4.3 wide; 20 lines to a page; catchwords at
 the end of each page.

 xvmxvm century. Hebrew square writing. Belonged to Elia Montefiore, Florence, no. 423
 (stamp in the cover), then to CRI Florence (Inf 1 n. 6). Vellum binding, a little
 shorter than the pages; well preserved. Blank pages: 1, 10.

 Contents

Fragment of Mishmereth haHodesh of Moshe תוכז השמ דל שדחה תרמשממ עטק] 
 Zacut]

 (foi. 2r-v) Acrostic of תוכז השמ ךלמ תואבצ 'י 'א
 incipit■.incipit■. הליל דועב םוקא (these words in brackets), on the line רבשנ בלב הכבא,

 there follows הלהבנ ישפנ.

 Explicit:Explicit: הלחנה לאו רוצ החונמה לא הלהצבו ליגב הנבישה אנ לא

 There follows the prayer,
 incipit incipit (foi. 3r) םיקושעה ךדיחי תעמד טבה וניבא לארשי יהלא 'ה

 On these poems, see Davidson vol. 1 no. 7334 and vol. 2 no. 701. See
 bibliography in ms. 4.34.

 4.36 Ms 108 (GC 11163)

Seder Tiqqun Hassoth ת1צה ןוקת רדס 

 45 ff.: [4] + 1-41 (original pagination through f. 20); cm. 10.6 X 15.1 (text about
 cm. 7.4 X 11.5); ruling for the borders with a hard point; 12 lines to a page;
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 catchwords at the end of some f.

 XIX century. Hebrew Sephardic semicursive writing. Covers of parchment stiffend
 with paste board; well preserved. Blank pages:[l-4], 1, 39v-41.

 Contents

 Title Title Title (fol. 2r): תוצח ןיקת רדס Seder Tiqqun Ha§§oth

 incipitincipit (fol. 2r): היתניכשו אוה ךירב אשדוקד הימש אדחיל

 Explicit Explicit (fol. 39r): the end of the liturgical poem שפנ TT, then

הארי ךילע ידובכו וניוק ךל וננח 'ה 

 Kabbalistical penitential prayer for midnight; was repeatedly printed (Venice 1704,
 1794; Mantua 1740, 1746; Florence, 1826; Reggio 1826; Leghorn 1854, 1856)

 4.37 Ms 82

Conjuration against evil eye ערה ןיע דגנ העבשה 

 16 ff.: [1] + 1-15 recent pagination in pen; cm. 8.3 X 10.6 (text about cm. 6 X 8.5);
 dry ruling for lines and borders with a hard point; 10 lines to a page.

 XIX century. Hebrew square writing. Board binding; well preserved. Blank pages:
 14v-15.

 Contents

[Conjuration against evil eye ,ערה ןיע דגנ העבשה] 

 incipit incipit incipit (fol. lr): חילצנו השענ לארשי יהלא 'ה םשב

 line 6: אשיב אניע ןימ לכ םכילע ינא עיבשמ
 Explicit Explicit (fol. 14r): (םימעפ) פ"ג םולשב ומע תא ךרבי 'ה ןתי ומעל זוע 'ה...

 4.38 Ms 42 (GC 11159)

Selected verses from the Psalms, acrostic of the םילהת יקוספ רפס. .. 
 name of the town Spalato

 38 ff.: [3] + 1-35 (pagination in Hebrew letters, original in f. 2-32); cm. 11. 5 X 19.7
 (text about cm. 13.8 X 18); ruling for the borders with a hard point; 25 lines to a
 page; catchwords at the end of each page.
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 Spalato 1784 (fol.3r); Hebrew square and Sephardic semicursive writing. Written by
 Avraham Elihau ben Daniel Yeshurun. Board binding; well preserved. Blank pages:
 [1-2,[1-2, 3v], 32v-35.

 Contents

 Title Title (fol. 3r)

לש תויתואה/םיאצוי םיקוספה תובית ישארמש/םילהת יקוספ/רפס 
ו"ח הפגמ ןמזב םרמואל/ תאזה ריעה םש / ורטלפשיא /תבית 

ק 'יפל ףגנה לחה ה ינפלמ ףגנה אצי יכ תנשב... /ריעב הטשפתנשכ 
תירבה תוחול ינש רפסב בתכנש ומכ...ליצהל האלפנ/הלוגס אוהו 

ו"צי ןורושי לאינד ר"כב/והילא םהרבא ריעצה ידי לע בתכנ 
ק 'יפל הפגמה רצעתו תנש /תקח תשרפ עובשב 

 (Selected verses from the Psalms, acrostic of the name of the town Ispaltro -Spalato
 Split, for recitation during the epidemic of 1784). Written by Avraham Elihau ben
 Daniel Yeshurun.

(fol. 1 ™):םילהת יקוספ תרימא םדוק ורמואל ןוצר יהי 

 incipitincipitincipit (fol. 2r): ...ךלה אל רשא שיאה ירשא -א

 Explicit Explicit (fol. 3^):/םישימח תואמ שלש ףלא םילהת יקוספ רפס לש םיקוספה םוכס
ךידי ךידי ףרה התע בר/םעב תיחשמה ךאלמל רמאיו ךינמיסו השמחו 

 (fol. 32r): םילהת יקוספ תרימא רחא הרמואל הנחת

 This text was composed in conformity with the instructions of the book Shne
 LuhothLuhoth haBerith, by Isaiah Horowitz (Lemberg 1860). Three members of the Jeshurun

 (Jesurun in Italian) family are mentioned in this collection of manuscripts: the author
 of this text; his son Moshe Hai, who was the copyist of a similar text (ms. 4.39),
 and in whose honour a poem of dedication -ms. 5.2(1)- was written and the ms. 5.2
 was copied; and Avraham Elihau, son of Moshe Hai, editor of the booklet printed in
 Wien in 1833 (bound with ms. 116)

 The same text, without title and the initial ןוצר יהי Yehi Ra§on, in ms. 4.39.

 4.39 Ms 44 (GC 13431)

 Selected verses from the Psalms, acrostic of the םילתמ יקוספ רפס. ..
 name of the town Spalato

 19 ff.:[l] + 1-18 (pagination with Hebrew letters, original until f. 16); cm. 13.8 X 20
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 (text about cm. 13 X 18.5); no ruling; 22 lines to a page.

 Probably written in Spalato, at the same time of ms. 4.38. Hebrew Sephardic
 cursive writing. Written by Moshe Hai son of Avraham Elihau Yeshurun (author of
 ms. 4.38). Board binding; well preserved. Blank pages: [1], 17-18.

 Contents

 There is no title; the text is the same as ms. 4.38, but the initial ןוצר יהי YehiYehi
 Ra§onRa§on (ms. 42, fol. 1 r-v) is missing.

 incipitincipit (fol. lr): ךלה אל רשא שיאה ירשא .א

 Explicit Explicit (fol. 16v): /םילהת רפס לש םיקוספה םוכס

ואו תוא יקוספ םוכס...ףלא תוא יקוספ םוכס... 1357 

 Colophon Colophon (fol. 16v): ו"צי ןורושי והילא םהרבא רכב יח השמ /ריעצה בתוכה ינא

 On the text and the copyist see ms. 4.3 8.

 4. MISCELLANEA

 4.40 Ms 72

Liturgical collection תמוש תולפת 

 191 ff.: 1-78 (original pagination in Hebrew letters) + 79-191 (recent pagination in
 pen); cm. 9.9 X 15 (text about cm. 7.3 X 13); no ruling; 22 lines to a page; notes
 in the margins; catchwords at the end of each page.

 [Rome ' or Leghorn], second quarter of the XVIII century; Hebrew Italo-Sephardic
 cursive writing. A part of the text was copied by Yaaqov ben Gershon Citone (f.
 74- see below the colophon). Belonged to his son Yijhaq ben Ya'aqov Citone(fol.
 77 6 r: ינוטיצ בקעי ןב קחצי יברו ירומ דובכ רבחה תלעמו ה" וה ןקזה לש רפסה הז
then to the Rabbi Angelo Citone (stamp on second page of ,(ונילע ןגי ותוכז ל"קוצז 
 the cover), who donated the ms. to CRI Florence; number 1547 of a previous
 collection. Leather binding; well preserved. Blank pages: 75v, 76v-179r, 180v, 184,
 185r, 186r.

 1 The Citone family lived here.
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 Contents

:Liturgical collection [תונוש תולפת] 

 (foi.(foi. 1) תרוטקה םוטפ רדס, (foi.24) ךילשת, (foi. 57) העדומ ;
 (foi.180)(foi.180) ונרוויל הפ תושודקה תורבחה לכ גהנמ יפכ לבאה תיבב הרמואל הליפת;

 (foi. 181) רציה שובכל הלפת, (fo1.185v) רשכו ןוגה ערזל הלפת,
 (foi. 186 v) תועובש לש ריש - חספ לש ןורחא לילל האנ ריש
 (f01.187v) הלימ תירבל ריש, (fo1.188v) קודב ערה ןיעל, (foi.191) עקותה תלפת .

 Colophon Colophon (foi. 74): ליכשמה תלעמו הרה דבכנה ןקזה לש ודי תביתכ הז רפסה

ןמא ונילע ןגי ותוכז ינוטיצ ןושרג ןב בקעי ינקז יברו ירומ 

 Additions

 (foi. 190) Annotations in Italian and Hebrew on ritual slaughter and the covering of
 blood

 (second page of the cover): Date of birth of Ya'aqov ben Gershon Citone, 3 Tamuz
 5491 (1731); religious events in his life, in the years 1751-1763.

 On Angelo Citone see Introduction, note 10.

 4.41 Ms 122 (GC 13383)

Liturgical collection תמוש תולפת 

 193193 ff.: [1] + 1-192 recent pagination in pen (added to a separate original numeration
 in Hebrew letters: in ff. 1-27 = 7-33; ff. 29-37 = 2-10; ff. 40-49 = 1-10; ff. 52-113
 = 1-61; ff. 116-128 = 1-12); cm. 7.7 X 10.3 (text about cm. 5 X 8); no ruling; 14
 lines to a page; occasional notes in the margins; catchwords at the end of each
 page.

 Italy, XVII century. Hebrew Italian cursive writing. Belonged to CRI Florence.
 Vellum binding; worm-eaten. Blank pages: [1], 28, 38-39, 50, 5 lr, 113v-115,
 150v, 150v, 155, 156v, 157v, 162v, 163v, 164v, 176, 191, 192.

 Contents

foi. 1-27v) (l)): ךרדה תלפת ,הנבלה תכרב ,תרוטקה םוטפ ,תושקב 
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 (2) (foi. 29-37): שדחה תרמשמ רדס ,תועובש ליל רדס ,רמעה תריפס
 On Mishmereth haHodesh, see ms. 4.34.

 (3) (fol. 40-49): הבכשה -תורבקה תיבל for the Cemetery and the Dead

 (4) (fol. 52-113):
'ירפסהמ ורדסכ תוצמה רוצק וב םימשה ןמ םחל 

םנמיסו דוס שרד זמר טשפב קוסעל 
ןמיקל לגלגתהל ךרטצי אלש ידכ ס"דרפ 

 (Lehern(Lehern min haShamaim. A kabbalistic - liturgical guide to:

(תסנכה תיב-ויליפת-תיציצ-תוצח רחא ןוקית 

 By the kabbalist חמצ בקעי, Ya'aqov §emah; mss. described by Margoliouth, no.
 814, Neubauer no. 1765, 1863.1, 2246.7, Benjacob p. 260 no. 157, Freimann card
 4207.

 (5) (fol. 116-150): הנשה תומי לכ לש ןיפסומלו ןידימתל הדובע רדס (Seder 'Avodah
 laTemidinlaTemidin welaMusafin, Order of the Worship, in 18 chapters).

 The Seder 'Avodah was written by ונאפמ הירזע םחנמ - ע"מר Menahem Azaria of
 Fano, Italian Rabbi and kabbalist; the text was printed repeatedly since the first
 edition in 1583; see Steinschneider p. 497 n. 3263, Benjacob p. 412 no. 146; a ms. is
 described in Luzzatto n.17, II (= Ambrosiana X 158 sup.).

 (6) (fol. 151-154): אטוז הדובע רדס (Seder 'Avoda Zup, Little order of Worship)

 By the same author; see Benjacob p. 412-3, no 146; Neubauer n. 1189, 1933 (5);
 Freimann card 6628.

 (7) (fol. 156r-162): תרוטקה םוטפ רדס Seder Pipim haQepreth

 See Friedberg vol. Ill p.748 n.193.

 (8) (fol. 163r-170v): םדאל רצנו ןגמ אוהו םייח ןגמ רפס, Sefer Magen Hayyim,
 Prayers before retiring, by [לגי] יסיליצתממ היטלפ ןב ךורב סחנפ Pinhas Barukh
 son of Paljyya miMonselise [Yagel],

 The book was printed in Mantua, 1657; see Benjacob p. 296, no. 505; Freimann
 card 4969. On the author (Ferrara, XVII century), see Mortara p. 30.

 (9) (fol. 177-190v): םויה תוצחב תינעת םויב םיקוספה ולא רמאיש תינעת ןוקת
 (Tiqqun(Tiqqun Ta'anith)
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 4.42 Ms 63 (GC 11150)

Liturgical collection תונוש תולפת 

 This manuscript is composed of two separate parts, written separately in the same
 handwriting, and subsequently combined. The first part is missing of 36 leaves. In
 total 183 ff.: [2] + 1-2 (recent pagination in pen in Hebrew letters), 4 (T, original)
 + 40-217 (Hebrew letters through f. 173, then numbers; the pagination is original
 through f. 171); cm. 9.6 X 19.7 (text about cm. 12.5 X 16.5); ruling for lines and
 borders with a hard point; 14 (in the first part) and 20 (in the second part) lines to a
 page; catchwords at the end of each f.

 Cuneo, last years of the XVIII century; the second part 1799-1800 (fol. 177r);
 Hebrew square writing, with some notes in Hebrew Italian cursive; occasional
 annotations in Italian cursive. The second part was written by request of Shelomo
 Lattes, by Shelomo Yehiel Refael haCohen Delia Torre. Belonged to CRI Florence.
 Leather binding; worm-eaten. Blank pages: 1, 172-176, 117v, 216v-217.

 Contents

 (1) (fol. 2- 171) [תונוש תולפת, liturgical collection]:
םיגחל םידחוימ םיריש ,תוריפח לע תוכרב 
הנשה שאר רדס ,ךרבש ימ ,העדומ ,םירדנ לכ ,םינומזפ 
 Includes also העושת ןתונה, the prayer for the king, in which the name of
Vittorio Amedeo di Savoia, the third, king of Sardinia, 1726) ואידימאואידימא וירוטיו 
 1796) is mentioned

 (fol. 2r-v) ומוקמב רבד לכ לקנב אצמל רפסה /חול index for the ff. 3-171

 (2) (fol. 177r-216r):

ןיצקה תשקבל בתכנ /א"עי /ינוק /ק "ק גהנמכ /שדח שאר ברע /תחנמ /רדס 
אלליד ןהכה לאפר לאיחי המלש /ריעצה ידי לע /ו"צי סאטאל /המלש ר"מכ 

ביכש יודיו רדס ואובי וירחאו /ס "קתה תנש תבט שדחב /ט "ס ירוט 
/הליפתו םימשג תריצעל הליפת םשה יוניש /םילוחל תולפת ערמ 

ל"נה הנשב תאזה ריעב אבש רוצמל הלפתו המחלמל 

 Liturgical collection, beginning with Minhath 'Erev Rosh Hodesh, according to the
 custom of the community of Cuneo.

 The last prayer is related to the siege of Cuneo laid by the Austro-Russian army,
 against the French army from 7 November 1799 through 3 December 1799.
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 Additions

 (3) (f01.171v): a short story of a personal miracle foretold in a dream.
 incipitincipit וסינב ריכמ סנה לעב ןהו ילע למג יכ 'הל הרישא; signed by 'Sheiomo',

 probably to be identified with the copyist of part 2.

 Salomon Delia Torre was born in Alessandria in 1761; he was the Rabbi of Cuneo,
 where he died on the 15th June 1807. He was the father of the better known Lelio

 HillelHillel Delia Torre, teacher of the Collegio Rabbinico of Padua, from its founding. See

 Mortara p.65; S. Jona, 'Lelio Delia Torre - biografia', in II Corriere Israelitico,
 Trieste, X (1871), pp. 117-124, 161-163; G. E. Calabresi, 'Lelio Delia Torre nel
 primo centenario della sua scomparsa', RMI 37 (1971), pp. 655-703.

 4.43 Ms 79

Liturgical collection רמוש תולפת! 

 12 ff.:[2] + 1-10 recent pagination in pen; cm. 13 X 18.8 (text about cm. 10 X 17.5);
 ruling for the lines and borders with a hard point; 16 lines to a page.

 Written in Italy, in the second half of the XVIII century. Hebrew square writing.
 Simple frame in fol. [1]. Part (2) written by Yosef Yehoshua Ottolenghi. Belonged
 to CRI Florence (A/ 1 /39). Board binding; well preserved. Blank pages: [lv, 2v],
 5v, 6v, 8-10.

 Contents

 Liturgical collection:

 (1) (fol. l-5r) Title (fol.[l ] and [2]):
Prayers before retiring הליל לכל הטמה לע עמש תאירקו ונביכשה רדס 

 incipit incipit (fol. lr): לחומ ינירה םלוע לש ונובר

 Explicit Explicit (fol. 5r): םימעפ 'ג הרוע ידובכ הרוע לבנה..

 (2) (fol. 7 r-v) Title (fol.[l] added): רמעה רדס (Seder ha'Omer, Order of the Counting
 of the 'Omer)

 Colophon Colophon (fol. 7v, in Hebrew Italian cursive writing):

יגנלוטוא עשוהי ףסוי די לע השענ 
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 The copyist might be identified with Giuseppe Salvadore Ottolenghi, mentioned in
 the historical documents of the mss. 263, 265, 266, 268-70.

 Additions

 (foi. 6r) Convivial poem in twelve lines: התשמה תיבב ורמואל האנ.
 incipitincipit ויי יל הנת רהמ ידוד

 Explicit■.Explicit■. ו"צי יקאב סורדוט דוד ריעצה ידי לע /ןיק םגו לבא ומכ

 This poem is an acrostic of בקעי *הד (David Ya'aqov); a poem beginning with the
 same first line was printed in 1856) התכלכ ,ןהכה יקארע רזעלא -םינומזפה רפס)
 and in 1906) דאדגב .םירישה רפס) without the author's name; see Davidson, vol.
 2, no. 154.

 4.44 Ms 119

Liqqute Ya'aqov Lewi יולת בקעי יטוקיל 

 53 ff.: [2] + 1-51 recent pagination in pen; cm. 7 X 10.4 (text about cm. 5.2 X 9.5);
 ruling for the margins in pencil; 18 lines to a page; catchwords at the end of each
 f..

 [Reggio Emilia], 1822 (fol. [2r]: ק "פל בסעי תיב תנשב). Hebrew Italian cursive
 writing. Probably autograph. Belonged to CRI Florence. Board binding; well
 preserved. Blank pages: [1,2v], 6r, 23v-51.

 Contents

 Title Title Title (fol. [2r]):

םנושלכו םהיכרדב ךלהל ותורענ /ימיב ץבקו ףסא רשא /יולה בקעי יטוקיל 
 (Liqqu{e(Liqqu{e Ya'aqov Lewi, Collected writings by Jacob Levi).

 The text contains a collection of liturgical texts :

ך"נת רדס-חספ לש 'ג ליל -הלוחה לע דומל -הרות ןתחל טויפ 
ןסינ ינפל תינעת םוי -תיבה תכונח -ךרדה תלפת -לולא שדחב ורמואל 

שפנ תחונמל דומיל -ונניבה תלפת -ןויס ח "ר ברע תרמשמל 
הבושת לעב תלצה לע -הלימה םדוק א"דיח ברהל ריאיל ןסנס 'סמ 

הילדג אפורה ר"רהומכ שפנ תחונמל דומל -תדלל הרה השא דעב 

הבוטנמ ק "קד מ"רו מ "ר סיזק 
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 Gedaliah Cases is probably Israel Gedaliah ben Moses, physician and Rabbi, died on
 January 21, 1793 (see Simonsohn p.459)

 in foi. 5: שודקה ברה ורבח/שדוק תירב תוא םויב רמזל/רומזמ ריש
א"עיא"עי וייגיר ק"קד מ"רו מ'ר ןמחנ םייח ןושמש /ןמאנו לבוקמ 

 incipitincipit: הלימ קוחו תוא תאז הז םד הצר שודק /הלוע ישו חוחינ תרוטק ןברק

 On this poem and its author (Shimshon Hayyim Nahman[i], died in Reggio in 1779),
 see NG p. 324-326, Benjacob 568 ק, Freimann, card 9590, Simonsohn p.459.

 Additions

 On the second page of the cover: the address of Dr A.[braham] Berliner in Berlin, and
 the name of 'Alvise Soave/ Venezia'.

 On Jacob Levi, see Introduction, note 6.

 4.45 Ms 34 (GC 11190)

Sefer Liqqute Tefilloth, Collection of prayers by Yishaq תולפת יטוקל רפס 
 Hayyim ben Yehiel haLewi

 317 ff.: [3] + 1-314 (original pagination in Hebrew letters) + [1]; cm. 12.5 X 18.5
 (text about cm. 9.5 X 16); no ruling; frame drawn in pencil around the text in each
 page; about 20 lines to a page; catchwords at the end of each page.

 Written in 1837 (fol. [2r](l), 13r); Hebrew square writing. Belonged to CRI Florence.
 Board binding; well preserved. Written only on the rectos, and in the the versos of
 fol. [2-3].

 Contents

 (1) Title (fol. 13r) /םיריעצהמ ריעצה ינא יתרבחש /תולפת יטוקל רפס
ז"צקתה תנש /יולה לאיחי ןב םייח קחצי 

 (Sefer(Sefer Liqqute Tefilloth, Collection of prayers by Y1§haq Hayyim ben Yehiel haLewi)

 (fol. [2v-3 ])רבד לכ םדוק הבשחמה רהטל-תומדקה /יננעת יכ ךארקא יתרצ םויב
 (Prefaces)

 The ms. contains a collection of prayers, mainly from the Bible (Psalms, Proverbs),

 CHAPTER 4. LITURGY 81

This content downloaded from 



 for each day (ordered ומויו םוי רבד רדסב according a basic cicle of 21 days, fol. 16
 233), for the days in which the 'Tahanun' is not recited (fol 234-243) and for the
 holidays (fol. 244-295).

 There are also 13 prayers (poems) composed by the author.
 (fol. 14) their list ד"חא ןינמכ רפסה הזב יתרדסש תואדוהו תוחבשות תוריש חול;
 the text of the first poem (acrostic הבוטו לאיחי ןב םייח קחצי) is in fol. 15, the
 others in fol. 296-308.

 Fol. 296 Incipit:
לעב ירשת שדח לכ םיוג לש ריעב יתבשיש םושמ /םיריש 

/ןונחת לוקב רישה הז יתישע ירטפ אנמחר סונאו יחרב 
תונוע רפכל לאל הליחוא /א 

 Some of the prayers are in honour of the author's sons: לאיחי המלשו ןושרג הדואי
The author and the text may be .(Yehuda Gershon and Shlomo Yehiel haLewi) יולה 
 the same as those of a ms. in the Guenzburg collection of the Lenin Library, Moscow,
 no. 746, quoted in Freimann card 6492. Another copy of this text, including the
 names of other members of the family and a tale of the author's salvation during his
 journey from Ancona to Senigaglia, is in the library of JTSA, ms. 29632 (mic.
 3827).

 4.46 Ms 99 (GC 13340)

Collection of prayers and remedies תונוש תוליפתו תולוגס 

 22 ff.: 1-22 recent pagination in pen; cm. 10.5 X 15.9 (text about cm. 8 X 12);
 written on sheets of exercise-book; 14 lines to a page.

 Italy; XIX century; Hebrew Sephardic semicursive writing; Italian cursive writing.
 Belonged to CRI Florence. Board binding; well preserved. Blank pages: lv, 4v, 5,
 1 1 lv-27.llv-27.

 Contents

Collection of prayers and remedies, with some notes in תונוש תוליפתו תולוגס] 
 Italian]

 Incipit Incipit (fol. 1):

פ"ג ךתנש הברעו תבכשו דחפת אל ןשית םא ןושיל לוכי וניאש ימל הלוגס 
 Explicit Explicit (fol. 11): הרורצ ריתת ךנימי תלודג חכב אנא
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 4.47 Ms 101 (GC 7913)

 Liturgical texts

 14 ff.: 1-14 recent pagination in pen; cm. 10.3 X 14.5 (text about cm. 8.2 X 12.4);
 ruling for the lines and borders with a hard point; 16 lines to a page.

 Probably written in Italy, in the XIX century. Hebrew square writing. The names
 'Salomone' and 'Artom'(?), on two separate lines, are written in fol. 14r. Belonged
 to CRI Florence. Board binding; well preserved.Blank pages: 8, 14v.

 Contents

 Liturgical texts:

 (1) (fol. l-7v) הטמה לע עמש תאירק רדס (Seder Qeriath Shema 'al haMittah.
 Recitation of Shema' at night).

 incipitincipit (fol. lr): הנוכב הז קוספ רמאי הליחתב

 Explicit Explicit (fol. 7v): םת קוספב ןשיש דע הברה םימעפ הז קוספ רמאיו

 (2) (fol. 9r- 13v) [יודיו Widdui, Confession of sins]
 incipit incipit (fol 9r): ךינפל אבת וניתובא יהלאו וניהלא

 Explicit Explicit (fol. 13v): םת /דעומ אב יכ/הננחל תע יכ

 4.48 Ms 109 (GC 11158)

 Religious Songs and Liturgical Time-Tables

 20 ff.: [1] + 1-19 recent pagination in pen; cm. 11.2 X 16 (text about cm. 9.6 X
 13.5); in the frist ff. pricking and ruling for the lines in pencil; 21 lines to a page.

 Italy, second half of the XIX century. Hebrew square writing. Belonged to Gustavo
 Cald (fol.[lv]: signed and dated 14 Jan. 1898); then to CRI Florence. Board
 binding; well preserved. Blank pages: 5, 6, 10v-ll, 15-16r, 17v-19. One leaf (12.2
 X 5.8) pasted on the second page of the cover.

 Contents

 (1) (fol. l-4v) [םינומזפ Pizmonim], Religious Songs
 incipit incipit incipit (foi.ir): ומחנ תבשל ןומזפ
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 (2) (fol. 7- 17r) [םינמז תוחול Liturgical time-tables]
 (fol.(fol. 7): 'ore che si dice הלפת la settimana - ore che si dice הלפת il תבש

עמש תאירק ןמז' 
 (fol. 12-14b, beginning f. 14): monthly time-tables of םיבכוכה תאצ
 (fol. 16v-17r):genera1 time-table :לוח לש תירחש םיבכוכה תאצ רחשה דומע: the

 names of the months are in Italian.

 The time-tables are those of the North-Eastern Italy.

 Additions

 (leaf pasted on the cover): Hebrew prayer against cholera

 4.49 Ms 243

Little liturgical collection תונוש תולפת 

 4 ff.: 1-4 recent pagination in pen; cm. 10 X 14 (text about cm. 7.5 X 11); ruling for
 lines and margins with a hard point; 10 lines to a page.

 XIX century. Hebrew square writing. Belonged to CRI Florence. Paper cover, well
 preserved. Blank pages: all the versos.

 Contents

 (fol. 1-3) Verses to be read during םינהכ תכרב the priestly blessing
 (fol. 3-4):[םולח תכפה Prayer to change the significance of a dream]
 incipit:incipit: יתמלח םולח ךלש יתומולחו ךלש ינא םלוע לש ונובר

 Explicit:Explicit: ינצרתו יננחתו הבוטל לארשי לכ לעו ילע יתומולח לכ ךופהת ןכו

 4.50 Ms 106 (GC 13387)

Liturgical collection תונוש תולפת 

 2020 ff.: [1] + 1-19 recent pagination in pen; cm. 11 X 14.5 (text about cm. 7 X 11.3);
 ruling for lines and borders in pencil; 9 lines to a page.

 Italy, beginning of the present century. Ornamental frame in f.[l]. Hebrew square
 writing. Board binding; well preserved. Blank pages: [1 v].

 Contents
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[Liturgical collection תונוש תולפת] 

 (fol. 1 r-v): לאוש לדל ויניע םע רשובי יתמ (liturgical poem)
 (fol. 2-3r): ץרע ימש לע ןכוש יח םיכלמ לכ לע ךלמ לא (liturgical poem)

 Printed (see ms. 4.17).

 (fol.3v): םיכלמל העושת ןתונה Blessing for the King; the King's name in Italian is:
 'Vittorio Emanuele III Re d'ltalia e tutta la Reale sua famiglia'.

 (fol. 4v-5v): להקל ךרבש ימ Blessing for the Community
 (fol. 5v-8r): םימוימ ונייחי ('Oseh Shalom, liturgical poem for the holidays)

 This text has been printed in Le Pizzarelle. Emanuele e David Pacifici ed., La
 Giuntina, Firenze 1986. See also Davidson II 2692 p. 382.

 (fol. 8v-19v): הלימ רפס Book of the Circumcision
 incipitincipitincipit: ךתלחנ הי יטבש

 Explicit:Explicit: םת ןמא רמאנו ןוצר יהי ןכו

 According to the rite of Rome. Text printed (from a ms. of the Jewish Community
 of Rome) in Seder Berit-Milä Emanuele Pacifici ed., tip. Veneziana, Roma 1979.

 LITURGY:LITURGY: see also mss. 3.8(2), 5.1, 5.2(2), 6.7(4), 10.18(1), 11.13(4),
 11.15(10).
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 CHAPTER 5. LITERATURE, POETRY EPISTLES

תורגא ,הריש ,תורפס 

 1. POETRY

 5.1 Ms 132

Keter Malkhuth of Ibn Gabirol with Italian לוריפג ' ו המלשל תוכלמ רתכ 
 translation

 12 12 ff.: recent pagination in pen; cm. 18.3 X 27; ruling for the borders in pencil; two
 columns, one in Italian cm 9 wide, the other in Hebrew cm 6.5 wide; 38 lines to a
 page.

 Italy, XIX century. Hebrew square writing; Italian cursive. Bound without cover; well
 preserved.

 Contents

 Title Title Title (fol. lr, 12v): La sacra cidari traduzione

 (fol.(fol. lv): תוכלמ רתכ /La Sacra Cidari

 (Hebrew text with Italian translation of Keter Malkhuth by Shelomo Ibn Gabirol
(לוריבג 'ן המלשל) 

 (fol. lv): Introduction in Italian. Incipit: 'Canto, che sogliono alcuni recitare la
 mattina del giorno d'Espiazione, prima dell'Orazione, e prima che spunti l'alba.'
 Line 9: 'Argomento'.

 incipit incipit (fol. 2r): ...יח לא יאלפ הב יתרפס /תוכזו רשי דמלי הב יכ /רבג ןכסי יתלפתב

 In questa prece mia/ Giovare aH'Uomo io bramo;...
 (line 13): .דאמ /תעדוי ישפנו ךישעמ םיאלפנ

 Onnipotente Dio! O quanto possentose sono le opere tue!

 Explicit Explicit (fol. 12r): / דוע ןיא /תחתמ ץראה לעו לעממ םימשב דחא /םע

ילאוגו ירוצ 'יי ךינפל /יבל ןויגהו יפ ירמא ןוצרל ויהי 
 Grati ti sieno i detti del mio labbro e la meditazione del mio cuore, 0 mio Signore,
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 mio forte, mio Redentore. Fine della Sacra Cidari. סת

 KeterKeter Malkhuth is a well-known classical religious poem by the medieval poet Ibn
 Gebirol (about 1021-1058). The text has been included in the liturgy of Yom Kippur
 and repeatedly reprinted; see an extensive bibliography on the editions in Davidson,
 vol. 2 n. 581. This Italian translation was never printed; two other Italian translations
 have been published: La corona regale, a cura di Elio Piattelli, Sansoni, Firenze 1957,
 and Corona Reale, traduzione di Antonio Belli, Bona, Torino 1968.

 5.2 Ms 11 (GC 13409)

Keter Malkhuth, by David ibn Zimra הרמז י ן דוד) ז"גדרהל תובלמ רתב) 
 (haRadbaz)

 9 ff.: [I] + 1-8, original pagination with Hebrew letters; cm. 18.2 X 24.2 (text about
 cm. 15.5 X 20); pricking and ruling for the lines and borders with a hard point, on
 the rectos; 16 lines to a page; catchwords at the end of each page.

 Probably written in Spalato, at the end of the XVIII century. Hebrew Sephardic
 semicursive writing, with square headings. Copied by Josef Avraham Tolentino
 [lv]. Belonged to G. Gentilomo (the name is written on the cover). Board binding;
 well preserved. Blank pages: [Ir], 8v.

 Contents

 (l) (foi. [1v]): םיעג (!) ה"פ לש ריש

 Short poem of dedication of the booklet by Josef Avraham Tolentino to Moshe Hai
 Jesurun; three stanzas, of eight lines each.

incipitincipit ךלמו יחא דידי ךל רבדא 

Explicit Explicit ךבהוא וניטנלוט עזגמ /ךדבע םהרבא ףסויל לוחמ 

 (2) (fol. lr-8r): [(הרמז 'ןדוד)ז"בדרהל]תוכלמ רתכ Keter Malkhuth, [by David ibn
 Avi Zimra (haRadbaz)]

 incipit incipit (fol. lr) / ץראבו /םימשב לכ יכ דוההו חצנהו תראפתהו הרובגהו הלודגה 'ה ךל

תודוסה דוסו תודוסיה דוסי התא //...תוכזו רשוי דמלי הב יכ רבג ןכסי יתלפתב 

 Explicit Explicit (fol. 8r):

ןויצל /אבו ןמא ונימיב הרהמב ללכשו /הנבת םילשורי תוברחו 
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ךינפל יבל /ןויגהו יפ ירמא ןוצרל ויהי /לארשי יחדנ ץבקל לאוג 
םלשנו םת /דעו /םלועל ותוכלמ /דובכ םש ךורב /ילאוגו ירוצ 'ה 

םלוע ארוב לאל חבש 

 This text is a different version of Keter Malkhuth by the Rabbi and poet Ibn Zimra
 (1480-1574). This text also was included in several versions of the liturgy of Yom
 Kippur, and repeatedly published since 1581 (Tefilloth Sefarad, Zuan de Degara,
 Venice); see Davidson vol. 1, p. 397 no. 8783. At the end of the ms. there is a little
 section not included in the printed editions. Moshe Hai Jeshurun, to whom the ms. is
 dedicated, lived in Spalato at the end of the XVIII century; see in this collection, ms.
 4.38 and 4.39.

 5.3 Ms 62 (GC 13423)

Ye sod 'Olam, by Moshe Zacut םלוע דוסי 

 50 ff.: [2] + 1-48 recent pagination in pen; cm. 11.5 X 17.5 (text about cm. 7.1 X
 13.7); ruling for lines and borders in pencil; 20 lines to a page; catchwords at the
 end of each page.

 Probably written in Italy in the XVIII century. Hebrew Italian cursive writing.
 Belonged to Jacob Levi Rabbi of Reggio (name written on the cover, with the
 number 243); then to CRI Florence. Board binding; well preserved. Blank pages:
 [1,[1, 2v]; 45v-48.

 Contents

 Title Title Title (fol. [2r]):.

םירוחבה וב גנעל םיענו דמחנ רוביח אוהו /םלוע דוסי/רפס 
ללוכה /ברה ינימיה דומעה ורבח םגו ודסי םימכח תחיש /אוה 

ר"יכא ונילע ןגי ותוכז ל"קוצז תוכז השמ ר"רהומכ 
 (Yesod(Yesod 'Olam, by Moshe Zacut)

 IncipitIncipit (fol. lr):

הרש ןרה םהרבא /חרת הכלמ רוחנ המה אלה וב םירבדמהו /םלוע דוסי 
 Explicit Explicit (fol. 45r):

עב לש ות /יתנומאב רוקשא אל יכ / ןימאא אל םגו הב הלאמשא אל 

 This text is the first dramatic poetic dialogue in the Hebrew literature. Several mss.
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 are described; see NG s.v. תוכז השמ (seen by the author in Reggio); De Rossi
 1331,2; Margoliouth no. 748,3; Benjacob 310 י; M. Weiss, Katalog der Hebräischen
 Handschriften Handschriften ... Kaufmann, Frankfurt a.M. 1906, nos. 181,2 and 537,1; Freimann

 card 3674; Zlatkin p. 315 no.315; Roth Prijs nos. 33 and 78; a list of mss. by
 Schirmann in ןדס בד רפס. ול םישגומ םירמאמ ץבס Jerusalem 1977, pp. 342. The
 text was published twice in 1874, by D. J. Maroni and by A. Berliner, Gebrüder
 Bonn, Altona. See also on the author and the text, Schirmann, Mivhar haShirah
 ha'Ivrit beltalia,ha'Ivrit beltalia,ha'Ivrit beltalia, Berlin 1934 pp. 289-304 and 564 ff; J. Melkmann, Sefunot 10

 (1966) pp. 301-333; id. Studia Rosenthaliana, 1 (1967) pp. 1-26; 3 (1969) pp. 14-15;
 EJEJ vol. 16 col. 908-909; here, ms. 6.9(2-3).

 5.4 Ms 95 (GC 13420)

Layesharim Tehilläh, by Moshe וטאצולוטאצול םייח השמ יגדל הלחת םירשיל 
 Hayyim Luzzatto

 47 ff.: [3] + 1-44 recent pagination in pen; cm. 13.3 X 16.6 (text about cm. 10 X
 14.5); no ruling; 19 lines to a page; catchwords at the end of each page.

 Probably written in Reggio, early in the XIX century. Hebrew Italian cursive writing.
 Belonged to CRI Florence. Board binding, worm-eaten. Blank pages: [lv, 2-3], lv,
 6v, 44-45; one loose sheet.

 Contents

 Title Title (foi. lr) תודידי ריש /הלהת םירשיל Layesharim Tehilläh, by וטאצול םייח השמ
 Moshe Hayyim Luzzatto

 incipitincipit (foi. 2): קידצל יבצ רבד 'ה יכ החמשו הרוא הבוט םויב

 Explicit Explicit (foi. 43v): וחמשי וידחי ףא םירשי וארי

 (fol.lr, under the title, an Italian annotation): 'Copiata dall'Edizione di Londra [this
 word is erased, and on the line is written: Amsterdam], esistente nella Biblioteca del
 R. Jacob Carmi': text copied from the printed copy of Amsterdam edition (editio
 princeps, 1743), in the library of the Rabbi Jacob Carmi (Rabbi in Reggio at the
 beginning of the XIX century; see also ms. 5.12(1)). The book was subsequently
 published in Berlin 1780 and 1799, and in Lemberg 1799. On the author, a well
 known Italian Rabbi, Kabbalist and poet (1707-1747) see Simon Ginsburg, The Life
 andWorksandWorks of Moses Hayyim Luzzatto, Philadelphia 1939 (in particular p. 133); EJ

 s.v. Luzzatto, Moses Hayyim. See also ms. 5.16.

 Additions
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 (fol. [1]) Three lines of poetry in Hebrew

 Loose sheet:

 1 f., cm. 8.5 X 13.5, folded in two: computations and names of book in Italian.

 5.5 Ms 97

 A Poem on Man

 12 12 ff.: 1-12 recent pagination in pen; cm. 11 X 16.5 (text about cm. 6 X 13.5);
 pricking and ruling for the lines with a hard point; 20-21 lines to a page.

 Probably written in Italy in the XVIII century. Hebrew square and Hebrew Italian
 cursive writing. Paper cover. Well preserved. Blank pages: lv, 2v, 11 v-13.

 Contents

 A Poem on Man

 (fol. lr): Introduction.
 incipit:incipit:incipit: תומדא ילע ויתומשב ארקנ: המד לבהל המדו עמשמ אוהש לכ היהי יכ םדא

 The same text is repeated in fol. 2r .

 Text (fol. 3-1 Or).

 incipit incipit (fol. 3r): רבג תלוזו לכ ללוחמ רמא /דלח ירוצי ןלנמ בוטב בוט יכ /א

 Explicit Explicit (fol. 10r): דלח ירשי ןלנמ םותב בוט יכ

 The poem consists of 45 stanzas, each one with six lines of hendecasyllabics.

 5.6 Ms 146

Poem ןדו םותי יבא 

 I f. of exercise book; cm. 15.4 X 21; two columns, each cm. 4 wide; 21 lines.

 italy 1 ; XIX century. Hebrew square writing. Well preserved. Written only on the
 recto.

 1 The Italian word "Fine" (end) is written at the bottom of the text.
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 Contents

 Poem of seven stanzas of five lines (ABCCA), on the seven mystic Patriarchs
 (Avraham, Isaac, Yaacov, Moshe, Aharon, Yosef, David)

 Incipit:Incipit:Incipit:

ךדסח הלפה ונל /ותוכזבו טבה /ותימאו ודסח /םהרבאל רוכז / ךדו םותי יבא 'א 
 Explicit:Explicit:

ךתוכלמ ןסהב/ותכוס תא םקה /ותלפתל העש /טבה וצפח רשוי/ךתיב תונבל הוא 'ז 

 5.7 Ms 235

Poem, in honour of Hizqia Ambron ריש 

 1 f.; cm. 43.5 X 57.5 (text enclosed in a frame of cm. 35.5 X 50.4).

 [Rome], XVIII century. Hebrew Italo Sephardic cursive writing. Belonged to Angelo
 Citone, donated by him to CRI Florence. Well preserved.

 Contents

ןורמע לאירבג ןב היקזח ינאלאטק [תסנןכ"הבב הרות ןתחל רחבנל 
 (Poem in honour of Hizqia ben Gavriel Amron -Ambron in Italian- Eatan Torah in the

 Catalan Sinagogue).

 Preface by the author (17 lines),
 incipit:incipit: אבר ארבג ינפ תרדה /תולהקמו םע בורב /תולוגסב םויה דבכנ המ

אתיירואב אברק דיבעד 

 The poem is of 64 lines;
 incipit:incipit: ובינת רמז םויה תחמש דובכל /ובישקת יפ ירבד אנ עדמ ישנא

 Explicit:Explicit: הרמז לוק הרות החמשו ןושש

 The roles are represented in the poem by: הנעמ ,הפ לעבש הרות ,בתכבש הרות

 Additions

 On the verso the name: Dante Misan

 The name of the author is unknown. This text was published by A. Berliner on the
 basis of another ms., with minor differences, in לבויה רפס המלשל Festschrift zur
 vierzigjährigen Amtsjubiläum Dr.vierzigjährigen Amtsjubiläum Dr. Salomon Karlebach, Berlin 1910, pp. 112-114 of

 the Hebrew section. Ambron is mentioned in Vogelstein - Rieger, Geschichte der
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 Juden Juden in Rom, Berlin 1895-6, vol.2, p. 279. On this text see Schirmann, p. 83- 84.
 Ambron died the 28th of Tishri 1794 (see Simonsohn p. 466).

 5.8 Ms 261

 Italian text and Hebrew translation of the P. Metastasio's poem 'A
 Venere'.

 1 f., folded in two; cm. 39.6 X 30.5, written in the three first pages (text in each one
 about cm. 16.5 X 26); no ruling; two columns, each about cm. 5 wide; 32 lines to
 a page; catchwords at the end of each page.

 Italy, [1830]. Italian cursive; Hebrew Italian cursive writing. Belonged to CRI
 Florence. Well preserved.

 Contents

 Italian text and Hebrew translation of the P. Metastasio's poem 'A Venere'.

 Title Title Title Title (p. [1])

:ונשדק הנחמב ןיאושנה אב םויב רבע ינב ןושל לא יקלטיא [ןוש]למ אבומ תודידי ריש 

 For the marriage of Menahem, son of Avraham Modona, to Hanna Tersilina, daughter
 of Yaaqov Lampronti.

 Dedicated to the physician Shelomo Lampronti:
יטנורפמל המלש /ר"מכ הלענה אפורה לא הבר הבהא תרכזמ/ןורכז תחנמ 

 IncipitIncipit: A Venere/ Scendi Propizia/ Col tuo splendore/

הבהא םא /ךינפ ויזב /ךתעפיב /דסחב ידר /הגנ לא 
 Explicit:Explicit: O bella Venere / Che sola sei/ Piacer degli uomini / E degli Dei

הבזענ אל /ךדבל תא /תמענ יכ תא /תיפי יכ תא 

 There follows (p.[3]) a poem in two versions (Italian and Hebrew) for the married
 couple (28 lines in the Hebrew version)

 Incipit:Incipit: Alia Ciprigna Dea/ Lucente piü del Sole

הירקה לוק /עיבה הככ /רחשמ הרב/יפויה םא לא 

 The date of marriage is not indicated here. However from ms. 3.12 of this
 collection we know that it was in Florence, in the year 1830. The name of the author
 is not indicated; but the handwriting seems to be that of Jacob Levi. On the Hebrew
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 translation of Metastasio's poems, see bibliography in Schirmann p. 63 note 3. See
 also ms. 5.12.

 5.9 Ms 41 (GC 13430)

p Qol Musar, Poem by David Jacob Maroni רסומ ל1 

 14 ff.: [2]+ 1-12 recent pagination in pen; cm. 15.4 X 20.8 (text about cm. 12 X
 8.5); ruling for the margins in pencil; up to 28 lines to a page.

 Novellara (Reggio Emilia), 1840 (fol. [2r]); Hebrew Italian cursive writing; probably
 autograph. Paper cover; well preserved. Blank pages: [1, 2v], 12v

 Contents

 Title Title (fol.[2])

תורוהל הגיזמו /תעד תעדל המרע םיאתפל תתל השדח הריש / רסומ לוק 
 by ר"תה תנש /הראליוונ /הפ /םישדק ןאצ הער/ינוראמ בקעי דוד
 (Qol(Qol Musar, Moral Poem by David Jacob Maroni, Rabbi of Novellara).

 Presented to םימת רכז ןב למ רשא ,ובל תחמש םויב יולה בקעי Jacob Levi, for the
 circumcision of his son.

 (fol. lr): Dedication
 (fol. lr-v): Poem of dedication (four stanzas of four lines);

 incipit:incipit:incipit:incipit: םייח תרות רוקממ עבונ /םייח םימ ראב םינג ןייעמ /יבל דידיל

 Text:

 incipit incipit (fol. 2r): עומשל וטה ןזא בל וניכה /ובישקה יתוחאלו םינב וברק /'א

 Explicit Explicit (fol. 12r): ךשדק םש תא רודו דוד לכ ריכזא

 The text is a moral poem of eighty sextains of hendecasyllables. Another copy of
 this poem, dedicated to Yosef Bemporad for the Bar - Mi§wah of his son Naqdimon,
 when the author was Rabbi in Pitigliano, is in ms. Vatican 613 (a gift of Cecil Roth
 to the Vatican library, in 1924). Never published. The author (1810, Reggio - 1888)
 was Rabbi of Novellara (Reggio Emilia) at the time of composition; he then became
 Rabbi of Ancona (1848-1851), Pitigliano, Cento (1853), Florence (1860); he
 translated Maimonides's םיכובנ הרומ into Italian: La Guida degli Smarriti, vol. I
 and II, Costa Livorno 1871, vol. Ill, Cellini, Firenze 1876. See on him Mortara, p.
 37; Vessillo Israelitico 38 (1890) p. 130; Yoseph Colombo, 'II congresso di Ferrara

 CHAPTER 5. LITERATURE, POETRY, EPISTLES 93

This content downloaded from 



 del 1863', in Scritti in Memoria di Attilio Milano, RMI, 36, 1970, p. 102 note 46;
 Benayahu Galuyoth, pp.78-79. Maroni is also mentioned in ms. 5.14. On Jacob
 Levi, see Introduction, note 6.

 5.10 Ms 137

Fior di Memoria by Angelo Fornari ןורכזןורכז *ורמז 

 16 16 ff.: 1-16 recent pagination in pencil; cm. 15 X 20.5 (text about cm. 12.5 X 17);
 sheets of an exercise book; one or two columns; 19 lines to a page.

 [Rome], 1860 (cover, f. lr). Italian cursive writing; Hebrew Italo-sephardic cursive
 writing. Autograph. Cardboard binding; well preserved. Blank pages: lv, 2r.

 Contents

 Title Title (cover and f. lr): Fase la/ Fior di Memoria/ Ebraica ed Italiana/ Ad uso/ Degli
 Asili Infantili Israelitici/ Per A. Fornari/ Anno 1860

 (foi. lr): . /ריצק טקל אוה אוה /תיקלטאו תירבע /ןורכז תרמז
ריעצה /תאמ /םירענה יתב תפיסא תלעותו /תעדו רסומ יריש לש 

ק 'יפל ר"תכה תנש /ו"יה ירונת יכדרמ 

 {Zimrath{Zimrath Zikkaron, Song of Memory)

 Collection of 14 short poems for the pupils of the Jewish elementary school, in
 double (Italian-Hebrew) version, by A.[ngelo] Fornari (ירונת יכדרמ).

 IncipitIncipit of the first poem in Italian (fol. lv ): 1/ 1/ E' giunta l'ora/ Piü non tardiam,/
 Fratelli a Scuola/ Su presto andiam

 incipit incipit incipit in Hebrew (fol. 2r): / אב תע הנה //רפסה תיב לא תכלל םדוק /םירענה תריש

הרות דומלת /לא תכלל /הבוח אוה יכ 

 The last poem (fol. 15v) is in honour of the King: 'A S. M. Vittorio Emanuele II/ Re
 d'Italia/d'Italia/ Inno Nazionale/ Degl' Israeliti di Roma'.

 Incipit Incipit (Italian): 'All' Altissimo un Inno sciogliete...';

 (Hebrew): /ומלוע לע ןמאנ בלמ /ומע תודפל דעומ אב יכ /ומשב וארק לאל ודוה
ותיערמ ןאצ תוערל םיקה 
 Hebrew version of this poem only for the first part.
 On the author, see Introduction note 10.

 POETRY: see below in this chapter mss. 5.12(2)
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 2. EPISTLES

 5.11 Ms 56

Letters by young students in Reggio תורגא 

 4 ff.: 1-4 recent pagination in pen; cm. 18.5 X 24.6 (text about cm. 14.8 X 22.5);
 ruling for the borders and double for the lines in pencil; 16 lines to a page.

 Reggio Emilia, 1819; Hebrew Sephardic semicursive writing. Belonged to Jacob Levi
written on the עבל טעקתה :and date וייגירמ יול יכדרמ ר"מכב הירא בקעי) 
 cover:2). Paper binding; well preserved.

 Contents

 (1) Title (fol. lr): תורגא (Iggeroth, Letters)

 The ms. contains Hebrew letters written by היכרב לארשי ריעצה (Israel Berekhia),
.and Jacob Levi (Eliakim Padovani) ינאבודאפינאבודאפ םיקילא 

 incipitincipit of the first letter: וכותב ה"מוחו תומכחה ריואב דמועה לדגמ

 In fol. 4 םירופה תרגא dedicated to ימרק לארשי בקעי Yaaqov Israel Carmi,
Yaaqov ben Avraham. These texts are םהרבא ןב בקעי Israel Levi and יול לארשי 
 exercises in Hebrew composition by young students of the Jewish community of
 Reggio. In 1819, Jacob Levi was 14 years old. See Introduction note 6.

 (2) (fol. 3r) [ארזע ןבא םהרבאל] תבשה תרגא Iggereth haShabbath, the letter of
 Sabbath, by Avraham ibn Ezra (1092-1164).
 incipit incipit תורבדה תרשעב תיעיברו םירקי תד תרטע תבש ינא.

 5.12 Ms 233

 Letters and poems from Reggio Emilia

 24 ff.: 1-24 recent pagination in pen; the original fascicle included other written 5 ff.
 at the end (cut), and three between ff. 5-6 (torn); cm. 14.5 X 18.5 (text about cm.
 10 X 12); no ruling; two columns in part (2), each cm. 6 wide; 24 lines to a page;
 many corrections in part (1); catchwords at the end of each page.

 Reggio Emilia, 1824 (fol. 8v, 14v). Hebrew Italian cursive writing. Belonged to CRI
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 Florence (C/ 4/ 24/ H). Bound without cover, well preserved. Blank pages: 7v, 16.

 Contents

 (1) (fol. l-14v): Letters and other literary compositions

 Title Title Title Title (fol. 1): תורגא (Iggeroth, Letters)

 (fol. l-6r, 13v-14r): Letters, some of them signed by הניאיד סומיתלוק (Colonimos
 Diena); mainly with questions concerning Biblical interpretation; in fol. 3r, a
 question on a dream; the last letter is addressed to the Rabbi הבודאפ יכדרמ
 (Mordekhai Padova), of Reggio.

 (fol. 6v and 14v): Panegyrics; the second in praise of ימרק לארשי בקעי Jacov Israel
 Carmi, Rabbi of Reggio.

 (fol. 7r): הניק (Elegy) Incipit:
היתונבו ןויצ ילא /הרמאו התנעו יב הבשנ הניקה חור דוע 
היריחב בא לע ילא הירעו לבת ילא /הידמולו הרות ילא 

 (fol 9r-12): Tale about םירפא רהמ קודליפ (Pilduq -תובית ישאר , acrostic of
.(meHar Efraim - אנקו רבד לכל ןימאי יתפ 

 (fol. 15): On the importance of םאו בא דובכ respect for one's parents.

 (2) (fol. 17r-24v, beginning from fol. 24v) [םיריש טקל, Collection of Hebrew
 poems]

 (fol.24-21r) Collection of non religious poems; at least the last of them is by Israel
 BiniaminBiniamin Bassan:

ןאסאב ןימינב לארשי ןייוצמה ןיידה קהבומה ברה ירבד ומת ופס 

 (the Title of this poem is םימכח עזגמ ןיאושינל,
 incipit incipit incipit ךיניע יאש ריש תב יררועתה, Explicit האב םויהכ םידוד תיבב ןהב).

 This section begins (in fol. 24v) with
translation of the epitaph of the) זעל ןושלמ קתעוה רשא ויצטצטמ תרובק תבצמ 

 Italian poet Metastasio);
 there follows יתיאר ןוהו רשוע ירחש תעמ /ל"ז פ"במ רוחבה תבצמ
 These poems follow:

רחשכ הרב יתפי יתיער 

ועגי םינומדקה לבת ימכח 
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יכלת אנא ריש תב 
ריש תב ירוע ירוע 

דלח ימדקמ טושמ ספות ןקז 
חורה יררוש םכלו יל המ 

 (fol.(fol. 21r) 'Questa quartina fu mandata dalla figlia di יולה הדוהי יבר (Rabbi Jehuda
 haLewi) al suo sposo (הרזע 'ן םהרבא) עבארהי• Incipit: םילענ אל. See Davidson
 vol. 3 no. 87.

 (fol. 20v-17r) Other poems (on the signs of the zodiac, convivial, marriage, enigmas,
 for the circumcision, epitaphs); the first lines of each one are:

יתירא םינב הרמז יעמב דועה 

ומל געלאו רישא שירחא אל 

עיקר ךלמ ומא םימס קשח 
ישוח ירהמ ריש תב יררועתה 

המלח םולח ישפנ ימוחנתב 

קשחה לכמ םורע תשק הבור 
עיברה ותשק םורעה קשחה /ןיאושינל 

קזח ףסוי רוחבה תרובק תבצמ 
תילגנ םולה לאינדכ םכח /[גדה לע] הדיח ןיבהש ימל 

ךערז ערז השא דולי םדא /הלימל 
ימרק ףסוי ...ברה תרובק תבצמ 

 The epitaph for Josef Hazaq (fol. 17v) is signed by ח "המ, probably ןהכה איננח ברהמ
 HananiaHanania haKohen.

 The poem ךיניע יאש ריש תב יררועתה was printed in Avraham Barukh Piperno's
 anthology, בגוע לוק (Qol 'Ugav), Leghorn 1846, p. 27. See Davidson vol. 2 number
 1249. On Israel Bassan, Rabbi and poet, died in 1790, see NG p. 153, Mortara p.7,
 Enc. Judaica (Berlin), vol. 3 col. 1158-1159; Freimann cards 1866, 1988, 8789;
 Simonsohn p. 459. Hanania haKohen (Reggio Emilia 1751 - Florence 1834), Rabbi
 and poet, was author of Vocabolario Ebraico Italiano, Reggio Emilia 1811; Saggio d'
 EloquenzaEloquenza ebrea, Reggio Emilia 1819, and of the Hebrew works: ןהכ יתיגש, םירבד

.see Mortara p ;(this last printed in Reggio 1822) םידחא, תלעב תומב ,השדח חור 
 14; Enc. Judaica (Berlin) vol. 5 col. 599; Freimann cards 1264, 1620, 9670, 9310,
 10220; EJ vol. 5 col. 657, s. v. Cobn, Graziadio Vita Anania. On the Hebrew
 translations of Metastasio, see Schirmann p. 63 note 3.

 Additions
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 (fol. 8v): in Italian, the signatures of Giuseppe Rava and Leone Ottolenghi, Reggio
 1824.

 5.13 Ms 3 (GC 13413)

Letters by Yehuda Curiat תורגא תורגא 

 53 ff.: recent pagination in pencil, ff. 1-53; cm. 21.7 X 31 (text about cm. 18.5 X
 20.5); up to 42 lines to a page.

 Leghorn (fol. 20r, 31r), 1827 (fol.lr) - 1836 (fol. 6r); ma'allaq; autograph. Belonged
 to CRI Florence. Bound without cover. Well preserved. Blank pages: 2v, 3v, 7v, 19,
 23,23, 24, 25v, 26, 27v, 30v, 34v-53.

 Contents

[Letters and personal notes by Yehuda Curiat ,תורגא ,טאירוק הדוהי] 

 The manuscript contains copies (the word איפוק is written on the top of each one) of
 letters sent by Yehuda Curiat, from Leghorn, to his son קחצי (Isaac, 8v, 20r, 25r),
 to וטניפ לואש (Shaul Pinto, 10r, lOv), to טאירוק לאומש Shemuel Curiat (12,
 31r, 33r), to יטניירפ בקעי (Jaqov Pariente, 14v, 15r, 28r, 31r), to his brother (22r),
 to Rabbi David Bunan (6 ןאנוב דוד ללוכה ברהr, 29), to םרמע םיסנ Nissim
 Amram (29, 34r); letters written in Hebrew or in Judeo-Spanish, in Hebrew
 characters, during the period from 1827 to 1836, on various subjects (family,
 Judaism, etc.).

 (fol.lr-5r, 12v, 13):Personal calculations (expenses, debts). In f.l ןיסנלאו יולה דוד
 (David haLewi Valensin) is mentioned.

 (fol. 12v, 13, 18v): Lists of books

 On Yehuda Curiat, see Introduction note 7

 5.14 Ms 6 (GC 13378)

Hebrew letters by Jacob Levi יול בקעי תאמ תורגא 

 Paper; ff. 64: [1] + 1-63 (recent pagination in pencil); 7 pages detached between ff.
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 62-63; cm. 21.4 X 31 (text about cm. 15.5 X 28); no ruling; 36 lines to a page;
 notes in the margins; catchwords at the end of each page.

 Reggio Emilia, 1830 (fol. 2a)-1881 (fol. 32b); Hebrew Italian cursive; autograph.
 Board binding, detached; the pages are worm-eaten. Blank pages: [1], 34v to 63.

 Contents

 Title Title (fol. lr)

: יול יכדרמ ר"מכב בקעי תאמ / תורגא 
תובתכנ םימכח לאו ויבהוא לא ןמזו רומ יפכ תוחלושמ 

םירבד בישהל וא לואשל ם "ימוליש חולשל וא הבהא /תרכזאל 

(ינינע לע) ע"ע /םינושמ םיבתכמ םכותבו /םירשיו םינוכנ 
הכלהו םידומיל 

 (Letters by Jacob son of Mordekhai haLevi)

 incipitincipit (foi.ir): א "דסח ברו א"ניח בר ל"אצבקמ םילעפ בר ליח שיא

 Explicit Explicit (fol. 34r): /וריקומו ודידי /שפנ תואכ ינבישיו יבתכמ הבר הבהאב לבקי

ב"מ ט"ס יול תיבל ארטוז ןטקה בקעי 

 The ms. contains the text of letters sent by Jacob Levi to ינוטנאק ללה Lelio
 Cantoni, Padua (2a), (וייגיר לאומש קחצי) ר "שי Yashar (Isaac Shemuel Reggio, 2b),
 his pupil ונאמור בקעי Jacob Romano (5a), his friend יצנמלא ףסוי Yosef Almansi
Jacob ינוראמ בקעי ,Yosef Randiger, Rabbi of Colorno (6a) רגידנאר ףסוי,(53) 
 Maroni, Rabbi of Novellara (9a), אייחי ןורהא השמ Moshe Aharon Jacchia, Rabbi of
 Correggio (20b), Isidor, 'Rabbin de Concistoire Israelite de Paris' (23a), the chief
 Rabbi of Rome (23b), ינוראמ בקעי דוד David Jacob Maroni, Rabbi of Florence (the
 same Maroni of above; 26a, with his reply), רנילרב םהרבא Avraham Berliner (30),
Moshe Ashkenazi יזנכשא השמ ,Refael Natan Rabinowitz (32a) ץיבוניברץיבוניבר ןתנ לאפר 
 (Marco Tedeschi) Rabbi of Trieste (32b); a letter by ידנוריג לאומש יכדרמ Marco
 (Mordekhai) Samuel Ghirondi (24b) to Levi; the mostly concerning religious issues,
 but also concerning personal matters.

 Fol. 10r-13v contain several responsa on the problem of delegating a religious duty
;the same text is in mss. 53 (3.15) and 57 (3.16) ;(הוצמ חילש ןינעב הבושת) 

 in fol. 15v חספה ימיב תוינטק ינימו זרואה תרמח לע a discussion of the prohibition
 of rice and the legumes during Passover;

 in fol 19r הפוקתה לע הנשה תא ןירבעמ איגוס רואיב תוכלה ישודח רעש explanation
 of TB Sanhedrin 12; the same text in ms. 76 (2.4);

 fol. 29a הקידבה לעו הטיחש לע האשרה authorization for ritual slaughter given to
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Elhanan Avraham ben Netanel Yisrael ,ינירמאקינירמאק לאנתנ ןב םהרבא ןנחלא 
 Camerini, in Reggio in 1880.

 Fol. 16b, an historical note on the king Carlo Alberto, written in the year 1848.

 On the author, see Introduction note 6. Most of the names of the addressees are of

 well-known Rabbis and scholars; on Maroni, see bibliography in ms. 5.9, on
 Cantoni ms. 10.14(2); Almanzi was the owner of the famous library described by
 S.D. Luzzatto and purchased by the British Library; see on him, EJ vol. 2 col. 660
 661; on Reggio see EJ vol. 14 s.v.; on Ghirondi EJ vol. 7 col. 548; on Tedeschi,
 Enzicl.Enzicl. Ivrit, vol. 18 col. 335.

 3. MISCELLANEA

 5.15 Ms 98 (GC 11182)

 Miscellanea

 52 ff.: [2]+ 1-50 recent pagination in pen; cm. 11.3 X 13 (text about cm. 8 X 10.3);
 no ruling; 23 lines to a page; catchwords at the end of each page.

 Written in Italy, in the XVIII century. Hebrew Italian cursive writing. Belonged to
 Elia Montefiore, Florence (stamp inside the cover; number 1144). Covers of
 parchment stiffened with paste board; worm-eaten. Blank pages: 28v-30, 38,40-50.

 Contents

 (1) (fol. l-28r) [ןורגא, Models of letters]

 incipitincipit (fol. lr): ךתבהא ילבחב /ול בתכ רשא ןחו חבש ורבחל תתל

 (Line 11) רחא ןפואב רכזנל
 (Line 21) ול בותכיש בושחה ובורקו וריבחמ קקותשמ שיאל

 The last (39th) model is: המ רבד לאשש שיאל רחא ןפואב הנוגה הבושת
םינפ םושב ותלאש קיפהל ותלוכיב ןיאו וריבחל 

 (fol. 27- 28r) תוחתפמ (Index)

 For an introduction to this kind of literature see EJ vol. 2 s.v. Agron; Y.
 Boksenboim, Letters of Jewish Teachers in Renaissance Italy (1555-1591), Tel Aviv
 1985.
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 (2) (fol. 31-36) ןמה תבכשהו תאווצ {§awwaatweHashkavathHatnan, Testamentand
 death prayer for Haman), by ומוויל שודק להקמ ודילופ דוד, David Polido of
 Leghorn.

 There follows (fol. 36v) םירבחמהמ וניאו ןמה ריש

 This text, by ודילופ םהרבא ר"ב לאפר דוד, is a parody for Purim. Similar mss. are
 described by Fuks (in the Library Ets Haim, now in the Jewish National and
 University Library of Jerusalem) nos. 307 and 308: L. Fuks, R.G. Fuks-Mansfeld
 Catalogue Catalogue of the manuscripts of EtsHaim/Livraria Montezinos, Brill, Leiden 1975;

 Freimann card 2649 (JTSA no. 797) and card 6647 (JTSA 796); the text was printed
 in Leghorn 1703,with the title םירופ ןורכז; see also Israel Davidson, Parody in
 Jewish Literature,Jewish Literature, New York 1907, pp. 49 and 195-199; Friedberg 405 ז.

 (3) (fol. 37 r-v) דחא רמומל ידוהי לאשש תולאש םישלש (Thirty questions from a
 Jew to a Jew converted to Catholicism)

 Short text of anti-Christian polemic; similar to mss. of JTSA no. 2417(2) (A.
 Marx, Studies in Jewish Bibliography...in Memory of A.S. Freidus, New York 1929
 p. 257 no.38) and 2460(2): see A reel guide to Polemical Manuscripts, from the
 library of the JTSA, University Microfilms International, Ann Arbor 1977; Roth
 Striedl no. 575 IV (Rostock, Ms orient 38).

 (4) (fol. 39 r-v) רפוס טע רפס (Sefer 'Et Sofer. Short panegyric for Rabbis).
 incipit:incipit: היתמואד אנרבדמ הימעל הבר והינ (!) הא .א

 Explicit:Explicit: (דעו הלס חצנ) וסנ השדחה ץראו םישדחה םימשה ריהזיו

 5.16 Ms 52

 Prefaces to the books Nofeth Sufim and Layesharim Tehillah

 66 ff.: 1-6 recent pagination in pen; cm. 13.2 X 16.5 (text about cm. 9 X 14); ruling
 for the borders in pencil; 33 lines to a page; catchwords at the end of each page.

 Italy, XIX century. Hebrew Italian cursive writing. Belonged to CRI Florence. Bound
 without cover. Well preserved. Blank pages: 5-6. One loose sheet.

 Contents

 (1) (fol. lr-2v) םיפוצ תפונ רפס תמדקה (Preface to the Book Nofeth Sufim, by
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 Yehuda Messer Leon).
 (fol.lr): [קיתעמה תמדקה Introduction of the copyist];
 Explicit:Explicit: ל"זו ויתוחול לע השורח היהתש /ידכ הקיתעהל לתפנ בל יבל הואתנ

 incipitincipitincipit (foi. 1r): ןואיל דסימ ארקנה ו"צי הדואי ןמאנה בהואה ןטקה דבעה רמא

 Explicit Explicit (foi. 2v): תוחצ רבדל רהמת םיגלע ןושלו

 As the copyist explains in his introduction, this text was copied from a manuscript
 belonging to ןהכ םכח (Hakham Cohen), itself a copy from the printed book owned
 by הבודאפ בשוי יטסאירט לאירבג Gavriel Trieste of Padua. This book of rhetoric
 was printed in Mantua, about 1475 (reproduction by Magnes, Jerusalem 1981, with
 introduction by Robert Bonfil); another edition was made by Bendiner & Schossberg,
 Wien 1863.

 (2) (foi. 3r-5v):
/ רפסב ןילרבב הינש הספדהב תאצמנ המדקהה תאז 

ם"קת תנשב [(וטאצול םייח השמ) ל"חמרהל] הלהת םירשיל 
אנבודמ ל"ז לאוי ר"רהומ ןב /המלש ר"רהוממ 

 Preface to the second edition of the book Layesharim Tehillah by Moshe Hayyim
 Luzzatto, by Shelomo ben Yoel miDuvna

 incipit incipit (foi. 3r): תעדל םיקקותשמה דמח ירוחב םכילא

 Explicit Explicit (foi. 5v): ךינפל 'ט הינש חינת רשאכ הנושאר הפקשהב הז לכ הארתש ומכ
אנבודמ המלש /ןמאנה ךבהוא ירבד 

 At the end, a correction by the copyist.

 On this book and its author, see ms. 5.4; the book was first printed in Amsterdam
 in 1743 and subsequently printed twice in Berlin, the first time in 1780 and the second
 in 1799. On the works of Duvna (=Dubno), see Freimann cards 1374, 7485, 9268.

 Loose sheet:

 (*1) 1 f., 6 X 12: list of names in Italian.

 POETRY: See also mss. 3.17(2), 4.43, 4.45, 6.7(7), 6.8(2), 6.9(*7), 8.5,
 9.3(3), 9.4, 9.5, 11.15(7,18,21,24).

 EPISTLES See also mss. 6.7(2), 6.9(*8,*10,*12), 10.6, 11.15(17),
 11.16(5,12).
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 CHAPTER 6. KABBALAH הלבק

 6.1 6.1 Ms 40 (GC 13401)

Beur haTefilloth, by Yosef ibn Shraga לבוקמה אגרש י ן ףסויל הולפהה רואב 
 hamequbal

 26 ff.: [1] + 1-25 recent pen pagination; cm. 17 X 24.5 (text about cm. 11.5 X 17.5);
 no ruling; 37 lines to a page; occasional notes in the margins.

 Probably written in Italy, XVI century; Hebrew Italian cursive writing, with square
 headings. Belonged to CRI Florence (no."A"; see Introduction note 17). Vellum
 binding; well preserved. Blank pages:[l], 23v-25.

 Contents

 Title Title (foi. lr): ה"הלז לבוקמה אגרש 'ן ףסוי ררהמ ברל [תנ'ולפתה רואב Beur
 . haTefilloth, Commentary on the Prayers, by Yosef ibn Shraga hamequbal

 (on the cover):

ה"הלז אגרש 'ן ףסוהי 'ר לבוקמל הלפתו (עמש תאירק) ש "ק תוכרב שורפ 

 incipitincipit (foi. 1r): השעמבו הבשחמב ומצע תא רהטל ךירצ רקבב ותטממ םק םדאשכ
 Explicit Explicit (fo1.23r): /ה ןמ לארשי יהלא 'ה ךורב .ןמא ותרותמ תואלפנ ונארי לאו

קזח י"עאו ך"לנב /ןמאו ןמא םלועה דעו םלועה 

 This text is a kabbalistical commentary on the prayers; the author moved before
 1492 from Spain and Portugal to Italy; in Italy he was considered the greatest
 kabbalist of his time. He lived in Argenta near Ferrara (according to Scholem); or at
 Girgenti-Agrigento (according S. D. Luzzatto -HB 5 (1862) pp. 22-23). He died about
 1508-1509. See Mortara p. 60 (s.v. Sciargä Josef); NG p. 170, p. 45-46, G. Scholem
 in Kirjath Sepher 2 (1925) p. 117, 7 (1931) p. 149-51, 8 (1933) p. 262-265; idem in
 EJEJ vol. 10 col. 243-244 s.v. Joseph ibn Shraga.

 A ms. of this text was known to NG p. 170; other manuscripts are described in
 Neubauer, nos. 1663.3, 1666 , 2221.7; Margoliouth 792, 793 (ex Almanzi 124 and
 140, cfr. SD Luzzatto in HB 5 p. 22 and 46), 812; Bernheimer, no. 109; Bernheimer,
 Codices Hebraici Bybliothecae Ambrosianae,Codices Hebraici Bybliothecae Ambrosianae,Codices Hebraici Bybliothecae Ambrosianae, Florentiae 1933, no. 113.14 (a

 fragment); see also Freimann cards 2739, 7749, 8513, 8514, 8515.
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 6.26.2 Ms 38 (GC 13408)

Commentary on Sifra de Seni'uta אתועינצד ארפס שורפ 

 38 ff.: [1] + 1-37 (recent pagination in pen); cm. 15.2 X 20.2 (text about cm. 11 X
 15.5); no ruling; 29 lines to a page; some notes in the margins; catchwords at the
 end of each f.

 Probably written in Italy, early in the XVII century. Hebrew Italian cursive writing.
 Belonged to CRI Florence. Board binding; worm-eaten. Blank pages: [lv], 37

 Contents

 Title Title Title (fol[l]): אתועינצד ארפס שורפ {Perush Sifra de §eni'uta, Commentary on Sifra

 de de §eni'uta [by אירול קחצי Isaac Luria].

 incipitincipit (foi. lr): אתועינצד ארפס שוריפ /אלקתמב ליקשד אתועינצד ארפס הנאת
המכח םיעונצ תאו ביתכו רבד רתסה םיקלא דובכ ביתכד 

 Explicit Explicit (foi. 36v): אוהה הינימ חבתשמו ש"זו הז ביתכ תלוז תויחו תואיצמ ול ןיא

ןמאו ןמא / םלועל 'ה ךורב / כ"ע רהנ 

 This text is a commentary on a treatise of the Zohar, written by the famous
 kabbalist of Safed. Many mss. of this text have been described: Margoliouth nos.
 795.1, 796, 798.2; Scholem-Joel no. 25,1; Neubauer nos. 1537.4, 1753.1, 1754.1,
 1755.1, 1756.1; Freimann cards 7104, 7105; A.Z. Schwartz, Die Hebräische
 Handschriften in Osterreich,Handschriften in Osterreich, Leipzig 1931, no. 249.1; Roth-Striedl 83,111; Roth-Prijs

 140,11. See Steinschneider p. 538. The Latin version was published in Knorr von
 Rosenroth Kabbala denudata, II,2,IV, Frankfurt 1684 pp. 3-47. Other mss. are quoted
 in Avivi, p. 105-106 and 124 (Jerusalem Benaiahu 1, BenZvi 241(2), Mosad haRav
 Kook 657(3); JTSA 1574(4)). On the importance of this kind of ancient Italian copy,
 to which this ms. belongs, see Avivi ibid.

 6.3 Ms 31 (GC 6865 and 6874)

Sefer haKawwanoth of Isaac Luria י"ראהמ תונווכה רפס 

 298 ff.: [1-4] + 1-294 recent pagination in pen; cm. 15.5 X 19.5 (text about cm. 12
 X 17); no ruling; 22 lines to a page; notes in the margins; catchwords at the end of
 each page.
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 xvmxvm century. Sephardic semicursive writing. Belonged to CRI Florence.
 Vellum binding, cover detached; well preserved. Blank pages: [lv-4], 293-V-295.

 Contents

 Title Title Title (fol. lr): ה"הלז י"ראהמ תונווכה רפס (Sefer haKawwanoth, Book of the
 Meditations of Isaac Luria [according to לאטיו םייח Hayyim Vital])

 IncipitIncipit (fol. lr):

ךומכ ךערל תבהאו לש ע"מ וילע לבקל ךירצ תירחשב םדאה ללפתיש םדוק 

 The text is abruptly interrupted in the end; the last paragraph begins:
ןכבו ןינמכ 'יגב ןהש האליע :the last words are (fol. 293r) ;לאל וכילמה רודו רודל 

 Additions

 (fol. [lr]): scattered notes and numbers.

 This version of the Kawwanoth is a work by Hayyim Vital (1542-1620), based on
 the teachings of Isaac Luria, according to יולה ןימינב Biniamin Levi and
Elisha Guastalla. Mss. of this text are described in Freimann card הלטסאווגהלטסאווג עשילא 

 3783; Zlatkin p. 121 no. 59; D.S. Lowinger- B.D. Weinrib, Catalogue of the
 Hebrew Hebrew Manuscripts in the Library of the Juedisch-Theologisches Seminar in
 Breslau,Breslau, Wiesbaden 1965 no. 394; Neubauer 1774; Roth-Prjis p. 124-125 no. 88;
 Roth-Striedl nos. 95, 96, 97, Neubauer 1774. The first edition was printed in Venice,
 1620; see Benjacob p. 237-238 nos. 59-66, Friedberg 2 p.284 n.73. A new edition in
 JehudaZ. Brandweis (ed.) יראה ונבר תרדס Tel Aviv 1961-66. On the author, see EJ
 vol. 16 col. 171-176, s.v. Vital, Hayyim.

 6.4 Ms 33 (GC 13427)

Liqqute Haqdamath haQabbalah םייח תורצוא] הלבקה תמדקה יטוקל] 
 [Osroth[Osroth Hayym], by Hayyim Vital

 162 ff.: [3] + 1-159 recent pagination in pen; cm. 14.7 X 20.2 (text about cm. 11.7
 X 15); no ruling; 25 lines to a page; notes in the margins; catchwords at the end of
 each page.

 Probably written in Italy in the XVII century; Hebrew Italian cursive writing.
 Belonged to CRI Florence. Board binding; the back cover is lost. Well preserved.
 Blank pages: [3], 158v, 159.
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 Title Title Title (fol.lr):

ירוממ לאטיו םייח ריעצה ינא יתלבקש הלבקה תמדקה יטוקל 
ר"רהומכ וינעה דיסחה יהלאה ברה אשידק אניצוב לארשי רנ ברו 

הילא םע דמלש יזנכשא אירול קחצי 
 (Liqqute(Liqqute Haqdamath haQabbalah, by Hayyim Vital)

 IncipitIncipit (ibid, line 5):

ד"בארה תלבק תלשלש יכ ה"הלז ירומ רמא םיאצמנה הלבקה ירפס ןינעב 
 (ibid, line 11): א"ז דע ס"אה ןמ תללוכ הלודג תחא המדקה /ןומדק םדא שורד רעש

 Explicit Explicit (fol. 158r):tt ןיא ןכו ומע ותולעהל ידכ ונממ הטמל רחא םלוע ןיאו
ע"ב ל"ש ו"ת /'זנכ ב"מ םש 'יחב 

 The text contains notes of א "ישנ (אריפש ןתנ Natan Spira); in the first f. the notes
 of ז'ימרה לוק (תוכז השמ, Moshe Zacut) have been added. This work, also known by
 the name םייח תורצוא (Osroth Hayyim), is an introduction to Luria's Kabbalah by
 his pupil Vital; on the author, see G. Scholem in EJ vol. 16 col. 171-176; on the
 work ibidem col. 174. Mss. of this text are described in Scholem-Joel nos. 60-62;
 Roth-Prijs nos. 1 and 5; Bernheimer no. 73-75; Freimann card 512; see also Avivi p.
 104. The text was printed in Korez in 1783, then in Leghorn by Moshe Yeshua in
 1851; see Friedberg vol. 2 no. 10555.

 6.5 Ms 24 (GC 13404)

 Collection of kabbalistic works

 153 ff.:[l] + 1-18 (original pagination), + 19-152, recent pagination in pencil; cm.
 15.2 X 20.3 (text about cm. 10 X 15); no ruling; 21-29 lines to a page; notes in
 the margins; catchwords at the end of each fol.

 XVin century. Sephardic semicursive writing. Belonged to CRI Florence; n. 27 of a
 previous catalogue. Board binding; well preserved. Blank pages: 18v-19, 42, 61,
 106v-109, 138v, 141, 147v, 149v, 152v.

 Contents

(DarkeNoam) םענ יכרד (1) 

 - - (fol. l-144v) (the first part):

 Title Title Title Title (fol.lr) םינוקיתהו רהוזה רפס 'רבד םה הלא 'רבד /ןושאר קלח םענ יכרד
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וז המכחב םיקיתעמה תמאה ימכח ראשו ל"ז י "ראה ירבדו 

 incipitincipit (foi.ir): ס"אה /היה תומלועה לכו תוליצאה תא ליצאמה ליצאהש םרט יכ עד
 Explicit Explicit (fo1.144v): ףוג 'קנה והזו םילגרלו םידדצל

 - (fol.l50r-v) from Darke No'am, second part:
 incipit:incipit: ינש קלח םענ יכרד 'סמ וקתענ םיניינעה ולא

 (fol.l50v-152r) from Darke No'am, 'ד קלח fourth part, fol.74, 52, 59.

 This text is an unknown Kabbalistic work of introduction to the Lurianic system
 (not to be confused with the work by Moshe ibn Haviv printed in Venice, 1546).
 According to Yehudah Libes (personal communication to B. Richler) it is possible
 that it is to be attributed to the school of Avraham Cardozo (see on him ms. 6:8).

 (2) (f01.145-147r):

 Title:Title: החונמ תירב רפס תמדקה (Preface of the book Berith Menuhah)

 incipit incipit (f01.145r): אטח תאריב ומצע גוהני םשה הזב / שמשיש /שיא לכ ךירצ

 Explicit Explicit (fo1.147r): המדאה לכב ןתומכ ןיאש תוקומע תודוס

 This text is a Kabbalistic work of the XIV century attributed to Abraham b. Isaac of
 Granada (הדאנארגמ קחצי ןב םהרבא). Mss. are described in Neubauer no. 1657.1,
 1965.2; Bernheimer, no. 66 and 67; Freimann card 1359; Roth-Striedl no. 158, II. It

 was printed in Amsterdam 1648; see Steinschneider no. 693; Benjacob p.86 no. 612.

 (3) (fol. 148 -149r):
ןד 'סמ 'ב קלח ונייה א"כ ףדו ב"ע 'כ ףד ונלש םייח תורצוא רפסב ךייש הז 

 (! Hayyim Vital לאטיו םייח commentary on the book 0§roth Hayyim [by)

 incipit incipit (fol. 148r): תוליצאה לכ ללכנ א תואב הנה

 Explicit Explicit Explicit (fol. 149r): בטיה ש"ע אלכ אוה אלוכב קבדתמ אוהו

 In fol 13b there is a quotation from ל "ז ףרש הדוהי ר "המכ Yehudah Saraf.
 On 0§roth Hayyim , see the precedent ms.

 6.6 Ms 127 (GC 11846 and 13407)

Yonath Elem by M. Azaria Fano, with an appendix of morals טלא תנוי 

 112 ff.: 1-112 recent pagination in pen; cm. 14.4 X 19.5 (text about cm. 7.3 X 13);
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 ruling for the borders with a hard point; 20 lines to a page; catchwords at the end of
 each page.

 Probably written in Italy, in the XVII century. Hebrew Italian cursive writing.
 Belonged to אנידיצמ יכדרמ (cover, Mordekhai miCedena?, n. 164); then to CRI
 Florence. Board binding; well preserved.

 Contents

 Title Title (on the cover): םירחא םישוריפו םלא תנוי

 {!)Title{!)Title{!)Title (foi. lr): א קרפ /ליכי םלא תנוי (!) רבאבב /ןושארה קלחה' Yonath Elem, by
 Menahem Azaria of Fano

 incipitincipit (foi. lr): ךיתואלפנ דיגא הנה דעו ירוענמ ינתדמל םיקלא

 Explicit Explicit (foi. 111v): תמאו/םיאיבנה ירפסכ בוטה לכב רשכש יקייד יארקד
היוללה םלועל -ה דובכ יהי /היוללה םלועל 'ה 

 In foi. lr addition in Hebrew Sephardic cursive:
This) ק "פל יח ןטק יסמב 'םלא 'םלא /יתנוי תנשב םדרטשמאב /ספדנ רבכ רפסה הז 

 book was already printed in Amsterdam in the year 5408 (1648)).

 This text is a theological-Kabbalistical treatise, the fourth part of the major work
The author (1548-1620) was an Italian Rabbi .(Asarah Maamaroth') תורמאמ הרשע 
 and Kabbalist. On Fano, see EJ, vol. 6, col. 1175-76, s.v. Fano, Menajem Azariah
 da; S. Hagai, introduction to ונאפמ ע'ימרה ת"וש . Jerusalem 1963. On the various
 editions of Fano's work see 1. Avivi ונאפמ ע"מרל תורוהט תורמאו תורמאמ הרשע,
 soon to be published in תונופס. Mss. of this work are described in Neubauer no.
 1753,3, Freimann card 3561, Roth-Prijs no.75, Zlatkin p. 221 no. 640; the first
 edition is that indicated above; on the editions, see Benjacob p .452, no. 640-643,
 Friedberg p. 534 no. 177.

 By the same author, in this collection, see below ms. 6.7.

 (2) Written with a different handwriting, in two columns:

 (foi. lllv): [תובוט תודמל הלפת Prayer for good personal qualities]
 (foi. 112r): ןהל ץפח ינאש תובוטה תודמה ןה הלא Good personal qualities that 1

 desire (in alphabetical order).
 (foi. 112v): רשפאש המ לכ ןהמ קחרתהל יוארש תוער תודמ Bad personal qualities

 (in alphabetical order).
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 6.7 Ms 123 (GC 13406)

Meah Qesitah, by M.A. Fano, and writings by Yehuda הטישק זואמ דמאמ 
 Ghiron

 389 ff.; the ms. consists of two parts with distinct pagination: I: [8] + 1-279 (original
 pagination with Hebrew letters through f. 234); II: 33-134 (contemporaneous
 pagination with Hebrew letters up to f. 111); cm. 7.6 X 10.6 (text about cm. 6.3
 X 9.4); no ruling; about 25 (I part) and 20 (II part) lines to a page.

 [Florence], 1741 (the first part - fol. [8], with additions of 1748 -fol [4]; the second
 part from approximately the same period). Hebrew Sephardic semicursive writing,
 with square headings, mainly in the first part, and Hebrew Italian cursive writing,
 mainly in the second part. Written by ןוריג הדוהי Yehuda Ghiron. Belonged to CRI
 Florence; was described in Levi, p. 20. Board binding.Many pages are difficult to
 read because of the spreading of the ink. Blank pages: I: [lv, 2, 3, 6v, 7, 8v], 277
 279;279; II: 56v, 113v, 129v.

 Contents

Maamar Meah Qesitah by Menahem Azaria miFano הטישק האמ רמאמ (1) 

 Introduction by the copyist (I fol. [4-6]), with biographical notes and praise of the
 author.

 Title Title (I fol. [8]):

/ירתס תמכחב רבחש תורוהטה תורמאמהמ דחוימו דח הטישק האמ רמאמ 
/רשא ורודב דיחי יקלאה לבוקמה אלפומה ןואגה הרותה 

/לש וחתפכ בחר ובלו .םלוע דוסי קידצ ומש רפסמ 
/קתעוהו .ל"קוצז ונאפמ הירזע םחנמ ר"רהומכ םלוא 

/ברה ורודב לודג קידצ ותואל ןב ןוריג הדוהי ריעצה י"ע 
/.אתרק הצנירויפ הפ ל"צז ןנחוי ר"רהומכ ןואגה 

ארונ (לאל הלהת) ל"ת .הריציל ב"קתה תנש ולסכ שדחב ויתמלשהו 
 IncipitIncipit (I fol. 1):

םכיפמ קתע אצי ההבג ההובג וברת לא ביתכ 'א ןמיס /הטישק האמ 
איה השעת אל תוצמ ארקד הישיר 

 Explicit Explicit (fol. 234v):

םיצפח/םתא רשא תירבה ךאלמו רמאנ וילע הלעמלמ הזמ ונרכז רבכו 
א"בב הלגיש ר"י .תואבצ 'ה רמא אב הנה 

 Appendix (I fol. 235r-238v): רופס Sippur, a tale
 incipit:incipit: יתיאר קלח ףדה ןאכ ראשנו ליאוה ןוריג הדוהי קיתעמה רמא

םירגרג השלש םינש בותכ יתאצמש המ הפ איבהל 

 Summary (fol. 238v-253r): רפש ירמא ןתונה רפסה תוחתפמ
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 This work is the tenth section of 'Asarah Maamaroth. Many mss. are known: see
 Margoliouth no. 841,11; Freimann cards 4459 and 4631; Roth-Striedl 89. First printed
 edition in Munkacs 1892; see Friedberg p. 534 no.179. See also Benjacob p. 452 nos.
 640-3

 By the same author in this collection, ms. 6.6. See there for bibliography on
 Fano.

 (2) Letters by Yehudah Ghiron

 (I fol. 253v-268v): תואנקה תרגא Iggereth haQenaoth, Correspondence with
Refael Meldola of Leghorn, on the publication of the works of הלודלימהלודלימ לאפר 
 Yohannan Ghiron, the father of Yehuda.

 (I fol.'271, II 57-75): to ימראק דוד David Carmi, Casale. (I fol. 271-273, II 92-94):
 correspondence with הטימאיפ המלש ןב ףסוי Yosef Fiammetta of Ancona, 1718.
 (II 76-77) to יקיר יח לאונמע Immanuel Hai Ricchi. (II ff. 95-99, 104-108):
 correspondence with David Citoni. (II fol. 100) to the Rabbis of Salonique. (II fol.
 108): to a young friend in Leghorn.

 Yohannan Ghiron, father of Yehuda, born in Casale Monferrato in 1646, was Rabbi
 in Florence from 1682 until his death in 1716. His son was Rabbi in Florence from

 1719 to 1738. On the Ghiron family, see bibliography in Introduction note 16; see
 also NG p. 161, Mortara p. 27, EJ vol. 7 col. 547-548 s.v. Ghiron. See also below.

 On Yosef Fiammetta (Lehava), Italian kabbalist and poet (died in Ancona in 1721),
 see Mortara p. 22; a bibliography in Schirmann p. 101 note 109. On Refael Meldola,
 see. Mortara p. 38; Toaff, Livorno, p. 6-7. On Ricchi, see below (3).

 (3) Tales, Documents

 (I fol. 268v-269r): On the visit of סנאלב יכדרמ ,יצניפ לאיחי, the Rabbis Mordekhai
 Blanes of Florence and Yehiel Finzi to the Synagogue of Leghorn (an episode
 which occurred 45 years previuosly).

 (I fol. 269r-270r): הנענ אוהו שגנ הנועמו הכומ ןב רוגא רבד ארקנה רופס

 (II fol. 77r-80r): On the life and the last days of Immanuel Hai Ricchi, by Yehuda
 Ghiron (and a text by David Rimini), introduction :

 (II fol. 80v-83r): הניק ןמ תדדונ הניק Report on the death of Immanuel Hai Ricchi,
 by וגול ריעמ ןנברמ אברוצ דחא a young Rabbi of Lugo.

 (II fol. fol. 83v): 'What was found written in the prayer-book of Immanuel Hai
 Ricchi': a note on a dream about his future death.

 (II fol. 83v-85r): A comment on this episode.
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 Immanuel Ricchi (1688-1743), Italian Rabbi, kabbalist and poet, was murdered by
 robbers; a report on his death was written by Ricchi's son and published at the end of
 the father's kabbalistic commentary on the Psalms, וויצ הזח Leghorn 1742
 (posthumous). The introduction contains Ricchi's autobiography. See also NG p. 289;
 P. Perreau in Vessillo Israelitico 27 (1879) p. 139-40 and A. Pesaro ibid. p. 170;
 Toaff, Livorno p. 9-12; Schirmann p. 83 note 53; Simonsohn p.489; important notes
 on his death in יקיר יח לאונמע [לאפר] 'ר לש ויתודלותל' ,יקסנליו .מ', Kirjath
 SepherSepher 25 (1948-49) pp. 311-314; EJ vol. 14 col. 154-155 s.v. Ricchi, Raphael
 Immanuel ben Abraham Hai;. The information given in this manuscript bring to light
 further details.

 (II fol. 88): A miracle happened in Tiberias
 (II fol. 119r-120r) List of the Rabbis of Florence, taken from Pinqas haWa'ad of the

 Italian Community, from 1611 (begins with Hayyim Finzi of Pesaro).
 (II fol. 125-127) In praise of Yohannan Ghiron father of Yehuda: המכסה endorsement

 with a decision of Yohannan Ghiron, expressed by Avraham Yijhaqi; testimony of
 Ya'aqov Vilna, during his visit to Italy. On this visit, see Simonsohn p. 484.

 (4) (I fol. 270r-v) Prayer composed by the author's father, after the earthquake of
 Lugo, in the year 1688, repeated in Florence after the earthquake in Leghorn in the
 year 1742.

 The prayer was published in םירצמ הפ רבש תנשב שערה ימיל תוניחת םירצמב רבש
 of of Refael Meldola, Leghorn 1742.

 (5) Memorial speeches by Yehuda Ghiron

 (I fol. 274r) memorial speech of הגארפ לואש Shaul Praga of Reggio. (I fol. 275)
Moshe ben Shelomo Prato, died 1745 (text interrupted; the ,וטארפוטארפ המלש ןב השמ 
 whole version in II 34v-35r), with the copy of the הכימס, the Rabbinical
 ordination, given to him by Immanuel Hai Ricchi in Florence in 1742. (II 35r)
the sister Rosa, wife of Aharon Sezze, died 1728. (II 43r-v, and 129 הזור ותוחא 
Yehuda וטארפ אדוי David Rimini. (II fol. 44r, and 130v-131r) ינימיר דוד (130(130 
 Prato. (II fol. 45 r, and 13lr) וניברואמ השמ Moshe meUrbino. (II fol. 85)
וטארפ *הד Shelomo Teglia(?) officiant of the Sefardim. (II fol. 114) איליט המלש 
 David Prato. (11 fol. 116v) הבודאפ חילצמ הדוהי ןב עשוהי השנמ Menashe
 Yehoshu'a son of Yehuda Masliah Padova, Modena 1725.(11 fol. 132r) ןהכ *תד
 David Cohen. (II fol,132v) וקילאג רשא Asher Gallico. (II fol. 133r) a women of
 the Prato family.

 (6) (II fol. 44r-52r) תולוגס Seguloth
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 (7) (II fol. 52v-56v) םיריש Poems by YehudaGhiron
 Poems composed for the brotherhood תמאו דסח in 1730 (fol. 52v); each one

 consists of four verses:

 The first verses are

בותכ הוחו םדא רבק תרוצב 
תישע תאז המ לאה ריצי םדא 

םיפכ יקנו קנע לודג םדא 
תבצח הפ םא םימת הלוע קחצי 

םימת בקעי תובאבש רוחב 
הלא םינודא םלוע ירה ירשא 

 For the brotherhood םירוסא ריתמ in 1730 (fol. 54v): ארקא רורד יסנ םירא םידוד
 and for דחא ריבג , an important men, (fol. 55r) in 1744:

הכוס לצב םיער םיחא ואב 

 (8) (11 fol. 110v-111v) אבא רמ ןואגהמ רבקה תאמוט לע ןויצ
 $yyun 'al Jumath haQever, by Yohannan Ghiron (the father of
 Yehuda).

 Fragmentary report of a polemic with a Christian theologian; the text is interrupted
 after the first three pages.

 Index of the second part (II fol. 112-113r) begins with f. 1; the first 32 ff. are lost, but
 some of the items are copied at the end of the first part. The texts indicated in the
 original ff. 110-141 are lost.

 Parts of the letters and commemorations are repeated in part I and II.

 Additions

 (second page of the cover, I fol. (1]): תובית ישאר , acrostics; notes of local
 Synagogue curiosities (Levantine Synagogue, Florence 1755).

 6.8 Ms 89 (GC 13402)

 Collection of works, mainly of Kabbalah

 113 ff.:l-113 recent pagination in pen (in ff. 78-93 there is also an original
 pagination in Hebrew letters 2-17); cm. 11 X 15.6 (text about cm. 8.5 X 11.5); no
 ruling; 19 lines to a page; catchwords at the end of each page in the sections (1)
 and (3).
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 Written in the first half of the XVIII century (see below section (5)). Composed of a
 number of sections, each one written by a different hand: (1) and (6) in ma'allaq;
 (2-5)(2-5) in Hebrew Sephardic semicursive writing; subsequently gathered and bound;
 now without cover; well preserved. Blank pages: 105v.

 Contents

 (1) (fol. l-61v) [םישורדה רפס ,לאטיו םייח Sefer haDerushim, by Hayyim Vital].
 Fragmentary, the beginning and the end are missing.
 incipitincipit (fol. 1): ןימימ נ"סו ה"מ 'וסמ תורוכע םירסחמ לולכ אוה יכ ...

 Explicit Explicit (f01.61v): םה תורובגהו םידסחה ולאו ן"וז לש ולא ןיחוממ

 Another fragment follows in fol. 110-113: םלצה שורד (Derush ha§elem)
 incipit incipit (foi.iiOr): תעדי רבכ ןינעהו םינהכ תכרבב ונראיב הז שורד תצקו םלצה שורד
 Explicit Explicit (fol.i 13v):.^ חצמהמ טשפתמ ךיא ונראיב ירה גוויזה םרוג

 (2) (fol. 62r-77v) [הראגנ לארשי] [לאר]'שי תורימז Zemiroth Tisrael, Songs of
 Israel, [by Israel Nagara].

 The title is repeated at the top of each ff.

 The first song (fol. 62r) begins: הי קרה תינח יביואלו יל ברק שפוח ימי
 The last song (fol. 77v) begins: ינומא להק ךות הלע 'יב עשונ לארשי

 Explicit Explicit םת/םת/םת לארשי תא הדפי אוהו בוטקמ ונליצי לא

 The collection of religious poems by Israel Nagara (of Safed, died in Gaza, 1628)
 was first printed in Venice in 1599-1600 and in Salonique 1599.

 (3) (fol. 78-93v) [הנוי יפנכ Kanfe Yonah ]

 Incipit Incipit (fol. 78r):

ל"ז יזנכשא אירול קחצי ר"המכ יקלאה לבוקמה ברה ירבד הלא 
ביטהל םלועה תא ארבל ךרבתי ונוצר הלעשכ ינב עד 

תבהלשב תחא הדוקנ ליצאה זא ותלודג וריכיש ידכ ויאורבל 

 Explicit Explicit (fo1.93v): ןיפנא ריעזמ הרבעתנ ה"ניב איהש א"מיאש תעדי התא רבכ

 There is only a fragment of the first part of the text. Kanfe Yonah, of which several
 versions are known, is a Kabbalistical work of the Lurianic school. This text is
 similar, but not identical, to an anonymous version also called המוק רועיש. On the
 development of this text and and its textual tradition, see Avivi p. 96-100.

 (4) (fol.94-104v) Fragment from a Kabbalistic שורד Derush [by Avraham Cardozo]
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 incipitincipit (foi. 94r): ומכ אצמנ הזיא ןוילע ס"אב (?) םהירמ םהש החומ הוהתנ אל ןכ לע
 Explicit Explicit (fol.l04v):

תרחא םעפב ומלשנ ראשהו שורדהמ קיתעהל ונלוכי ןאכ דע לעופה לא חכה 

 A similar text is in New Haven, Yale Univ .Library, ms. Heb. 27, of different
 length at the beginning and the end. The work can be attributed to Avraham Cardozo
 on the basis of some typical signs, as the use of the word ר"ס (=הנושאר הבס).
 Cardozo (1626-1706) was a Sabbatean kabbalist; see Scholem in EJ s.v. Cardozo,
 Abraham Miguel.

 (5) (fol. 106r- 109v) Miscellanea, by several hands:

;Conjuration to know the name of the bride ,העבשה 
 Ghematriot with Italian annotation;

;Meditations for the priestly blessing ,םינהכםינהכ תכרבל תונווכ 

 birthdate of יזנכשא םהרבא תב אצנייצאפ Pazienza daughter of Avraham
 Ashkenazi, 14 Nisan 5492 (1732)

 6.9 Ms 1 (GC 13429)

 Collection of Kabbalistic works

 194 ff.: ff.[2] + 1-192, recent pagination in pencil; cm. 25.6 X 37 (text about cm.
 22.5 X 28.5); ruling for the borders in pencil; in ff. 82r-87r one or two columns,
 each 11 cm. wide; 40 lines to a page; notes in the margins.

 Probably written in Leghorn, at the beginning of the XIX century, by Yehudah Curiat
 (his name in f.[ir]:םלועה תא ןזה ןמיס םהב יתתנ הדוהי ינאו ...ריעצה ינא ל"נ),
 and in the fly-leaves); semicursive Sephardic writing in the first pages, then
 increasingly frequent cursive. Belonged to Yehudah Curiat, then to CRI Florence
 (n. C/ll?). Board binding; the cover is detached; well preserved. Blank pages: [lv,
 2r], 74v, 81v, 87v-181, 184-191; 13 loose sheets.

 Contents

 (1) (fol. [2v]-2v):
 Title Title Title Title (f. [2v]) הכ קרפ - שמשו רואמ Maor washemesh, chapter 25

 (fol.lr)(fol.lr) המכח ןיעמ ד"כ קרפ chapter 24, Ma'ian Hokhmah

 Preface of the copyist (fol.[2v]):
 -on the left: הכ קרפ (chapter 25);
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 -on the right:
םילייטה ומש יבשוחלו 'ה יאריל /שמשו רואמ/ ד"סב 

/םולשב תוכהלו סנכיל /םוי לכב ס"דרפב 
/מ "בע תונחמבו םילגדב דע 'תו יחא עד /ומורמב םולש תושעלו 

/רוא הגנ ךיכרד לכ דעו 'סו ץרא דסי המכחב 'ה 
/ויתקתעהו ימכח ןיעמ ארקנה ןטק ךרדב/ ילצא בותכ אצמנ הז 

המולעת לכ רואל איצומ רזעב 

 IncipitIncipit (fol. lr):

המכח אצמ םדא ירשא הנובתב םימש ןנוכ ץרא דסי המכחב 'ה 
 line 7: ...ינויערו יחור 'ה ריעה רשא ירחא רבחמה רמא

 Explicit Explicit (fol. 2v):

םלועל 'ה ךורב) ו"ת ו"אליב /רוא הגנ ךיכרד לע ךל םקיו 
לכ רואל איצומ לאה תרזעב המכח ןיעמ רפס (םלשנו םת ןמאו ןמא 

המולעת 

 MaorMaor waShemesh is the name of the Kabbalistic anthology by Yehuda Curiat,
 published posthumously by Ottolenghi, in Leghorn 1839 . The first part of the book
 is divided into 26 chapters. The name Ma'ian Hokhmah appears at the end of the 24th
 chapter (this explains why there are 24 chapters according to Benjacob p. 276 no. 41,
 and 26 according to Bernheimer col.128-129). Steinschneider (no.1336) attributed the
 book to Aharon ben Josef ibn Rabagi, and Bernheimer to Curiat himself. It is certain
 that Curiat at least added parts to texts, as he writes in the introduction: ךפונ יתפסוה.
 The text of the ms. corresponds to the 24th chapter of Maor (p. 12v - 14v). On
 Yehuda Curiat, see Introduction note 7.

 (2) (fol. 3-47v): זמורה זמר רפס Remez haRomez by Moshe Zacut

 incipit incipit (3r): תויתוא 'ב םהש לא םש םגו הי "ב" /,,א"

 Explicit Explicit (47v): ט"סקתת 'יפלא 'ג ג"ס 'פ ג"ס /ג "ס ייוביר

 With notes of the copyist: (טאירוק הדואי ינא =) קיא
 and (טאירוק ןב הדואי =) קבי

 Kabbalistic treatise on the numbers. Known to Azulai (Shem haGedolim, II 24 ר);
 see Benjacob p. 547 n.161. A ms. with the same name, but with apparently different
 text, is described in Bernheimer no. 81. Another mss. in Margoliouth no. 853 (ex
 Almanzi 35); others in Freimann card 9718. On the author, a well-known Italian
 Kabbalist (Amsterdam 1620, lived in Venice, Rabbi in Mantua from 1673, where he
 died in 1697) see Mortara, p. 70; NG p. 225; Scholem-Joel p. 150-155; Scholem, EJ
 vol. 16 s.v. Zacut, Moshe; Simonsohn pp.738-741.

 By the same author in this collection, see below (3) and (4) and mss. 4.34,
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 4.35,4.41, 5.3, 6.10.

 (3) (fol. 48-74r): ה"הלז ז"מרהמ םיטוקיל (Liqqu[im mehaRemez [Rabbi Moshe
 Zacut])

 incipitincipit (48r): ומיכסה םילבוקמה לכ ןה / ק "יאד ב "א דוס /ףלא תוא
ימיאב איה ר"כב ק"יאד אתיב אפלאש 

 Explicit Explicit (74r):

םימשה הצק דעו םימשה הצקמ דוסב דסחו דוה ונייהד ץמקו ץוביק םדוק ינש 
 with notes of the copyist: (טאירוק הדואי ינא =) קיא .

 This text is a collection of Kabbalistical notes by Moshe Zacut, arranged in
 alphabetical order. In fol. 58v the date Rosh Hodesh She vat 5415 (1655) is indicated.
 On the author, see above (2). This text is not to be confused with a text with the
 same name quoted in Benjacob p. 267 n. 228. See Freimann card 9578, referred to a
 copy in Moscow, Lenin Library, Guenzburg collection (I 278).

 (4) (fol.75-81r):
הנה תחא י"ראה ירפסמ וטקול רשא / םייונבה יכרע 
ל"ז תוכז השמ ר"רהומ לבוקמה ברה י"ע הנה תחאו 

 ('Arkhe('Arkhe('Arkhe haKinnuim by Moshe Zacut)

 incipit incipit (75r): תעדי רבכ הנה יכ אוה הנש ה"עק םהרבא ייח ינש ןינע םהרבא /א תוא

 Explicit Explicit (81r): םש ןייע נ"ס םשה תדוקנמ ןיעה תולכתסהו םידוקנה תורוא

 Kabbalistical notes in alphabetical order. This copy is fragmentary; it ends with the
 item תורוא. Many mss. of this work are known; the autograph is in Moscow, Lenin
 Library, Guenzburg collection (I 312); others are described in Margoliouth 854,
 Scholem-Joel (Jerusalem 108-112); two copies in the JTSA library, 981,982; see
 Freimann card 4063. Parts of this work were printed in Meir Bikayam רוא ללוג.
 Smyrna 1737, and ויע תב ריאמ ibid. 1755. See Benjacob 615 ע. On the author, see
 above (3).

 (5) (fol. 82-86v): הבר שרדמ לע שורפ .רשוי ירמא ,יתפרצה לאדיו
 (Imre(Imre Yosher, Perush 'al Midrash Rabba, Commentary on Midrash Rabba by Widal

 haZarfati)

 Preface of the copyist (82r);
 incipit:incipit:incipit: יתדוצמו יעלס לאל םרמוא (?) ו"ינרישמ רבדמ ןטקה םאנ

 (in the second column): רשוי ירמא ...ברה וב ארק רשא ומש הזו
 incipit incipit (82r):...גוגדפ ןומא /חתפ הבר היעשוה יבר ןייעמה ךל חק יתפרצה לאדיו םאנ

 The text is fragmentary; it is limited to the first two parashoth of Midrash Bereshith;
 it ends with the commentary on '86) ו ןמיס 'ב השרפ ,תישארבr,- first column).
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 There follows a digression,
 Incipit:Incipit:Incipit: הגיגח תכסממ ל"ז רמאמ ינפל גיצהל יתיאר רובדה ביחרהלו

 In the external columns of 85v-86v a comment of the copyist, entitled at the top
(קיאמ (= טאירוק הדואי ינא ינממ 

 Explicit Explicit (86v): ל"העל שרגנ םיכ םיעשרהו םתריחב דצמ םישועש

 This text is a short commentary on Midrash Rabba, by Vidal Zarfati. Mss. are
 described in Neubauer no. 147 and 2336. See Freimann card 755. The work was

 printed in Berlin 1866 an Warshau 1876. See Steinschneider p. 1708, Benjacob p. 42
 no. 811. The same text in loose sheets, see below (*13).

 (6) (foi. 182r-183v): איימיקלא ,"לאמע",תישעמ הלבק
 Notes of Kabbalah ma'asith, alchemy

 incipit incipit incipit (foi.182): ...ומש בושחת השאהו שיאה לזמ תעדל הצרתשכ .א

 There follows: ומייקתי םא םיגוויזה לע
 Explicit Explicit with (foi. 183v): יברע ןושלב םיכלמ ירפסמ בהז תושעל, a prescription for

 making gold.

 Additions

 (Second page of cover, [lr], 2v) Notes of Kabbalah:
יתימדת ימ לאו דוס רתכ אוה ףכ דוס םוי לכב םילשהל םדא בייחש תוכרב האמ 
 (86v-87r) a discourse on Lurianic Kabbala; Incipit: ויאריל 'ה *חס

גוויזב היה ר"הדא ארבנש םדוק יכ ל"ז י"ראה ירבדמ עדונ רבכ 

 Loose sheets (in Hebrew, ma'allaq):

 (*1) (7.6 X 20.4): Computations. תוירטמג Ghematriot. Notes on Kabbala.
 (*2) (18.4 x 24.5): [תולגהו תיבה ןברח ןינעב םישורפ] Notes on the destruction of

 the Temple and the Diaspora. Fragments of poetry.
 (*3)(11 X 16): Computations.
 (*4)(21X31): Computations.
 (*5) (20 X 27.5 folded in two): Computations on the verse (Deut. 33:7) לוק 'ה עמש

.to get two dates to indicate the beginning and the end of a work הדוהי 
 (*6) (18 X 19.3, folded in four): Scattered notes on Kabbala.
 (*7) (21 X 16.4): A short poem of ten lines, acrostic of ק הדוהי יכנא

 incipit:incipit:incipit: ילא התא ימואנ םגו ילוק אנ עמש יתפש חתפא

 Explicit:Explicit: ישודק רוצ ארונ דחפב ישפנ יללה ארונו שודק

 (*8) (21 X 27): Letter to Yehudah Curiat, by וטניפ לואש Shaul Pinto, written in
 Marseilles, in February 1834.

 (*9) (17.5 X 27.5): Note on הדגא שרדמ, midrash aggada.
 (*10) (21 X 6.1): Short letter to Rabbi Curiat, in Judeo-Spanish.
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 (*11)(*11) (2 leaves, 22.5 X 16, folded in two): תומש יפורצ Combinations of holy
 names, taken from וריוודרוק השמל םינומד סדרפ Par des Rimmonim by M.
 Cordovero.

 (*12) (21.5 X 36): Letter to the Rabbis of Leghorn (in the r: 'All' Ecc.mo sig.
 Abram Piperno'), from Verona, 14 April (the signature and the year are torn), with
 information on a husband who left his wife.

 (*13) (two leaves 20X30)
לארשי רנ לודגה דואמהמ (הבר שרדמ) ר"דמ ירמא שוריפ 

רשוי ירמא ומש ארק יכה ה"הלז יתפרצה לאדיו /ררהומה 
 (Commentary on Midrash Rabba by Vidal Zarfati).

 It is the same text described above in no. (5), without the commentary on the 5th
 and 6th paragraphs of the second parashah, but containing also the third parashah.

 6.10 Ms 50

 Introduction and beginning of ץראה 1וט רפס Sefer Tuv haAres, by
 Nathan Spira

 10 10 ff.:[ 1 ] + 1-8 (contemporaneous pagination with Hebrew letters) + [1]; cm. 10.7 X
 15.8; ff. 2 and 7, cm. 9.6 X 14 (text about cm. 9.7 X 14.5); no ruling; 33 lines to
 a page.

 Probably written in Italy, XVIII century. Hebrew Italian cursive writing. Paper cover;
 well preserved. Blank pages: first and last [1]

 Contents

 Title Title (fol. lr):

ימלשוריה אריפש ןתנ ורבח /וב םיזוחה לכל אוה ברע בוט ץראה בוט רפס 
 Sefer Sefer Tuv haAre§, by Nathan Spira from Jerusalem, איציניוב השודקה ץרא תנש

 printed in Venice, 1655.

 (fol. lr-v): ימלשוריה אריפש ןתנ רמא רבחמה תלעמ תמדקה Preface by the author
 (fol. lv-2r): (תוכז השמ) היגמה תלעמ תמדקה Preface of the proofreader (Moshe

 Zacut)

 Text:

 incipitincipit (fol. 2ז):...תעד יבהוא 'י רבד ועמש /לארשי ץרא תלעמו הלוגס
 Explicit Explicit (fol. 8v):

ל"ז ו"חרהמ ןאכ דע המכח המכח הנקש הז לע ושוריפו ןקז ינפ תרדהו רמואכ 
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 Copy of the printed edition, Venice 5415 (1655). On Spira, a Kabbalist influenced
 by S. Zevi, see Mortara p. 63; Scholem, Zevi, Index. On Zacut, see ms. 6.9(3).

 6.11 6.11 Ms 77 (GC 13418)

Sefer Amtahath Binyamin, by Biniamin Benesh ץמינג תחתמא רפס 
 haKohen of Krotoshin

 38 ff.: [1] + 1-37 (Hebrew letters, original pagination through f. 36); cm. 14.1 X
 19.8 (text about cm. 11.5 X 16.6); ruling for the lines and borders with a hard
 point; 38 lines to a page; catchwords at the end of each page.

 Rome, 1797 (fol. [ 1 v]); Hebrew Italo-Sephardic cursive writing. Copied by
Donated to CRI Florence by .(?Yisrael Yehoshua Terracino) יניצארט עשוהי לארשי 
 the Rabbi Angelo Citone (stamp f. 37v). Board binding; well preserved. Blank
 pages:[l], 37. One fly-leave (between fol. 3-4).

 Contents

 Title Title (fol. 1): רפס סיפדהל 'ה רבד לא םידרחה וואו ווק רשא /ןימינב תחתמא רפס
תוכיאה ברו תומכה טעמ ןימינב/תחתמא 

 Sefer Sefer Amtahath Binyamin, by

ןישטארקמ ןהכה ביל הדוהי ר"רה ןב ב"או ט"שב שעב ןימינב 
 Biniamin Benesh haKohen of Krotoshin; printed by R. Hirsch ben Hayyim of
 Fuerth^^t^ ל"צז םייח ר"רהכ ףולאה ןיב שריה יבר קקוחמה י"ע

 incipitincipitincipit (fol. 2 r): ה"הלז ןימינב תחתמא רפסה הז רבחמה ברהמ תמדקה

 Explicit Explicit (fol. 36r): םת ר"יכא תואלפנ ותרותמ ונארי

 Colophon Colophon (fol. lv): וניצארט עשוהי לארשי ראפ ןיאל ידי בתכ אמור הפ בתכנ

(!)אריציל זנקתה תנשב ו"צי 

 This text is a collection of prayers, medicine and remedies of practical (ma'asith)
 kabbalah . Copy of the printed edition Wilhermrsdorf 1716.

 Additions

 (fol. 36r) Prescriptions for medicines, in Hebrew

 Loose sheet:

 1 f., 12.2 X 18.4: םינומזפ four liturgical songs

 CHAPTER 6. KABBALAH 119

This content downloaded from 



 6.12 Ms 2 (GC 13399)

 Kabbalistic dissertations by Yehuda Curiat

 5959 ff.: recent pagination in pencil, ff.1-59; cm. 21.2 X 31 (text about cm. 19.5 X
 29); no ruling; one or two columns to a page, of variable width; up to 42 lines to a
 page.

 [Leghorn], about 1815-1816 1 ; ma'allaq. Parchment binding. Well preserved. Blank
 pages: lv, 2v-6, 8-1 lr, 14-38r, 39v, 40v-44a, 52v-57r, 59r.

 Contents

 (cover, second page): Commentary on Biblical verses
 (fol.lr): שדקה תומשד םיולימ Notes on holy names

Ghematriot רוכזו רומש לע תוירטמג 

 A new poetic interpretation of ...ץ"תי ג"בא, the divine name of 42 letters, different
 from the traditional הרורצ ריתת ךנימי תלודג הכב אנא ;

 incipit:incipit:incipit: יתמשנ רהט העש יתרתע הנר לוק /יתקעצ העשת העידי לודג ךורב לא

 Explicit Explicit יתמת יתדיחי ילהצ הנרו ילוק עמש יתעמדו ילוק עמש

יתמת דוסי קידצ יתנרו ילוק עמש 
 (different interpretation of the same acrostic are proposed)

 (fol. 7r): Author's commentary on Midrash Bereshith Rabba, 17:3
 (f01.12v-13r): Commentary on the first paragraph of Shulhan 'Arukh, Orah Hiyyim:

ארובה תדובעל רקבב דומעל יראכ רבגתי א א םייח חרא ךורע ןחלש 
 (fol. 36r): Personal computations
 (fol.38v): Commentary on the verse Thr. 3:23

זמרה ילעבמ עודי רבכ ךתנומא הבר םירקבל םישדח 
 (fol. 40r): Explanation of the word 'Teqoוקית ם"שב ןנברד והיימופב אלגרמ וקית '
 (fo1.44v- 48): ןושארה םדא לע On Adam
 (fol. 49-52): וניבא םהרבא לע On the Patriarch Abraham
 (f01.57v):(f01.57v): תועובעבא ילוח דגנ עימק Qami'oth, תואופרו תולוגס Seguloth.

:Maamar haMassa'oth: on the wanderings of the Jews in the desert תועסמה רמאמ 
:from Sefer Zevah חבזמה תולוגס ובו חבז רפסב יתיאר 
 incipit incipit אתלהקל וא תוכוסל ןולטני יא ןועדי אל ססמערמ לארשי ןולטנדכ;

 a final note from the introduction to Sefer Berith Menuhah.

 (fol.58v): Kabbalistic psalm against epidemics
תריצעל םולחב 'א םכחל רוצש ה"הלז ש"ש ר"המ דיסחה ברה םשמ 
דודל רומזמ בותכיש הפגמה 

 1 The Hebrew years 5575 and 5576 are indicated with two Biblical verses in the second
 page of the cover.
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 (fol.(fol. 59v): Personal note related to Rav Tubiana

 (cover, third page): Interpretation of a dream

 The author of this collection is probably the same Yehudah Curiat, whose
 signatures 'Coriatt' and 'Leon' are written on the second page of the cover. See on
 him Introduction , note 7.

 6.13 Ms 18 (GC 13398)

 Kabalistic notes and commentary by Yehuda Curiat

 4444 ff.: original pagination ff. 1-44 (except for the ff. 7-14, where there are recent
 numbers in pencil); after f. 15 six unnumbered pages are torn; cm. 16.2 X 20 (text
 about cm. 14.5 X 20); no ruling; sometimes two columns; up to 41 lines to a
 page; notes in the margins; catchwords at the end of each page of the long texts.

 Probably written in Leghorn during the first thirty years of the XIX century; ma'allaq.
 Belonged to CRI Florence. Vellum binding; well preserved. Blank pages: 6v, 7-14,
 15v, 17-20, 21v, 22-37, 40, 41r, 42; two loose sheets.

 Contents

 Title(!)2Title(!)2 ארונ םש רפס /הרוא ןמש רפס (Sefer Shemen Orah- Sefer Shem Nora
 'Book of the Oil of the Joy - Book of the Terrible Name') [by Jehuda Curiat]3

 incipitincipit (foi.ir): ןיאב השוע םדאהש (?)הוצמ לכ ו"ט 'יס ח"סב (בת)'כ הונע
ןג חלמ (אירטמיג) 'גב הונע ןכש ל"נ הזל זמר חלמ אלב לישבת ומכ הוש הונע 

 The text is a collection of הלבקב םישורח Kabbalistical novellae, notes, commentary
 and discourses on passages from classical kabbalistic texts (mainly from הונע, and,
 in the last pages, from ריהב רפס Sefer haBahir).

 Loose sheets:

 (* 1) 7.5 X 19 : a(* 1) 7.5 X 19 : a list of books and notes on Kabbalah

 (*2) 16 X 22: notes on Kabbalah

 2 This play on words, that may be a proposal for a name of the work, is written on the
 second page of the cover, in a margin, and not as a normal title at the beginning of the
 text.

 3 The name of the author is not written in the text, but the style of the ms. is identical

 to the others by the same author in this collection.
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 On the author see Introduction note 7.

 6.14 Ms 39 (GC 13400)

 Kabbalistic commentary by Yehuda Curiat

 79 ff.: 1-79 (original pagination through f. 15, then recent pagination in pen); cm.
 15.3 X 21 (text about cm. 13.5 X 18); no ruling; up to 35 lines to a page.

 [Leghorn], about 1828 (fol.lr). Maallaq. Autograph. Belonged to "Eredi del Nonno"
 (fol. lr), then to CRI Florence; on the cover the initials S D V, each one enclosed
 in a circle.Board binding; well preserved. Blank pages: 7v, 8, 22v, 23, 24v, 25, 30r,
 31v,31v, 32v, 33, 35, 36v, 43v, 44, 46r, 47, 48v-53, 54v-56, 57v, 58r, 59r, 60r, 62r.

 Contents

 Collection of Kabalistic commentaries on the Agiographs (primarily Psalms,
 Proverbs, Daniel) and to Rabbinical sayings [by Yehuda Curiat].

 Title Title Title (?)" (fol. lr): זוגא תמ Ginnath Egoz

 IncipitIncipit (fol.lr):

ןגמו עישומו רזוע ת"ר הרצב יכנא ומע והנעאו ינארקי בותכמ יתזמר יתאצמ 'זמר 
 Explicit Explicit (fol. 79v): הכונח רנ קילדהל זמר ובו ל"חנ ת"ר 'הל התכח ונישפנ 'פ

 Additions

 (fol. lr): Description of a dream.
 incipit:incipit:incipit:incipit: בשוי א "דיה ברהל האור ימולחב ינאו רפושב 'שמ חספ לש 'א 'ק ליל

ונימיל ובשי ותאו 

 On the author, see Introduction note 7.

 KABBALAH: see also mss. 4.5, 4.18, 4.28, 4.33, 4.34, 4.35, 4.36, 4.37,
 4.38, 4.39, 11.2(2).

 Maybe only a reference to the usual Kabbalistic acrostic of Gematria-Notariqon
 Temurah; not to be confused with the text of the same name, by A. Gikatilla.
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 CHAPTER 7. DICTIONARIES, GRAMMARS םיקודקד, םינולימ

 1. 1. DICTIONARIES

 7.1 Ms 87

Hebrew- Spanish dictionary ידבע ידרפס ןולמ 

 25 ff.: 1-25 recent pagination in pen; cm. 10.6 X 14.5 (text about cm. 9.7 X 13.5);
 no ruling; two columns, each cm. 4.7 wide; 25 lines to a page.

 Probably written in the XVIII century. Hebrew square writing; Spanish in current
 cursive writing. Belonged to CRI Florence. In f. 23v the signature םורבמש קחצי
 (Yishaq Shambrom?). Paper cover; well preserved. Blank pages: 17v-25; ff. 22, 24,
 25 partially torn.

 Contents

[Hebrew- Spanish dictionary ירבע ידרפס ןולמ] 
 IncipitIncipitIncipit (fol. lr): חמציו verdura קרי

 Explicit Explicit (fol. 17r):Nube בע tarma שע organo בגע

 The text is a short Hebrew-Spanish dictionary; the Hebrew words are taken from
 selected passages of the Pentateuch, in order of appearance in the Biblical text.

 7.2 Ms 240

Hebrew-Italian dictionary יקלטיא ירבע ןולמ 

 7 ff. of an exercise book: 1-7 original pagination (in Italian order); cm. 19.2 X 28.5;
 ruling for the borders in pencil ; 2 columns, each wide cm 6 wide; 18 lines to a
 page.

 Probably written in Italy, XIX century. Hebrew square writing, Italian cursive.
 Belonged to CRI Florence (C/ II/ 2). Bound without cover; damaged.

 Contents
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[Hebrew-Italian dictionary יקלטיא ירבע ןולמ] 

 IncipitIncipit (fol.lr): רוא luce / ץרא terra

 Explicit Explicit (fol. 7v): תמשנת talpa/ ףת cembalo/עבלשות / FINE.

 Contains about 450 words in Hebrew alphabetical order.

 2. GRAMMARS

 7.3 Ms 102 (GC 13375)

Hebrew grammar קודקד 

 54 ff.:l-54 recent pagination in pen (one leaf torn after f. 52 and another after f.44);
 cm. 9.5 X 13.5 (text about cm. 7.5 X 12); no ruling; 15 lines to a page.

 Written in Italy, probably in Modena, before 1757. Hebrew Italian cursive writing.
 Belonged to Salomone (Meshullam) Levi of Modena (fol. lr: םלשמ לש רפסה הז
crossed out; fol. 52r: 'Salomone Levi di Modona'); and in 1757 to Zaccaria יולה 
 VittaVitta Padova (third of the cover: 'Zaccaria Vitta Padova' לש קודקד/ילש קודקד

subsequently ;(םלועה תרציל זיקתה תנש /הנודוממ ר"יכא ו"צי הוודאפ םייח הירכז 
 to CRI Florence (II/ 24). Board binding; worm-eaten. Blank pages: 45r, 54v.

 Contents

 Title Title (third page of the cover): קודקד (Diqduq, Grammar); (fol. lr):

.(that reviews the words of the Holy Language) שודקה ןושל לש תולמה ריזחמה 

 (fol. 2r-44r) Grammatical analysis of verbal forms taken from the Pentateuch; the first
 line of each page contains a list of the verbs of a page, then an analysis. Incipit
 (fol. 2r): בשת הדליו האמטו עירזת

 (fol. 45v-46r): Bilingual (Hebrew-Italian) tables of verbs
 (fol. 47-52r, 53v): םילעפה Tables of verbs
 (fol. 54r): םהינימל תורזגה חול

 Additions

 (fol. lr): Notes in Italian (on Prospero Padova: 'il sig. Prospero Padova e stato
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 titolato Poeta Delli sui Brani'); writing tests,
 (fol. 53r) Personal note in Italian

 7.4 Ms 252

 Dialogues on problems in Hebrew linguistics and grammar

 2 ff. folded in two: 1-4 recent pagination in pen; each page cm. 20.5 X 28.5; text in
 one or two columns of variable width; no ruling; about 40 lines to a page; notes in
 the margins.

 Italy, beginning of the XIX century. Italian cursive writing and Hebrew Italian
 cursive. Belonged to CRI Florence. Damaged. Blank pages: lv

 Contents

 [Dialogues on problems in Hebrew linguistics and grammar]

 Begins with the meaning of the word ידג;
 incipitincipit (fol. lr): on the right: םילוכי ןניא לארשי ינב המ ינפמ; on the left: 1.

 D.[omanda] Perchfe Noi Ebrei non possiamo mangiare la carne assieme con il
 cagio....

 Followed by questions on םילעפ ,תוכימס (semikhuth and verbal tenses).

 Parts of the text are translated into Hebrew. Apparently written in the same hand of
 ms. 8.2.

 7.5 Ms 4 (GC 13377)

Erez baLevanon Hebrew grammar in Italian, first volume, by ןונבלב ןונבלב זרא 
 Jacob Levi

 188 ff.:[7]+ 1-353 (original pagination) + [3] + 1 f. added after p.122; cm. 21.5 X
 30.5 (text about cm. 15 X 27.5); ruling for the borders with a hard point on some
 pages; 25 lines to a page; notes in the margins; catchwords at the end of each page.
 One loose sheet.

 Reggio Emilia, 1841; Italian cursive writing; Hebrew square characters; autograph.
 Belonged to CRI Florence. Board binding; the cover is almost detached; well
 preserved. Blank pages: ff.[l, 2v], p. [354], the last ff.[3].
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 Contents

 Title Title (fol. [2r]): ןונבלב זרא/ Gramatica (!)/Ebraica di /I.D.M. Levi/ Maestro di Belle
 Lettere/ Ebraiche e Scienze Talmudiche/ nell'Istituto / di Pub. Istruzione Israelitica/

 e Rabbino esercente aJ Reggio/ MDCCCXLI V.[01ume] I

 (fol. [3r- 5r]): Preface
 (fol. [5v- 7v]): Index

 IncipitIncipit (p. 1 ): Grammatica Ebraica/ Parte prima/Libro primo/ Cap. 1 [./Dell'alfabeto
 ebraico/

 Explicit Explicit (pag. 353):... Io credo perd solamente quando si/ tratta di andare a spogliare
 pacificamente, e meglio con armi.

 It is the first of two volumes of an Hebrew grammar in Italian; the second volume
 is in the next ms. In the introduction, the author hints at previous attempts to publish
 the text by the publisher Fiancadori. On the author, see Introduction note 6.

 Loose sheet

 One leaf (9.5 X 18 cm) folded in two, with personal computations.

 7.6 Ms 5 (GC 13378)

,Erez baLevanon Hebrew grammar in Italian, second volume ןונבלב זרא 
 by Jacob Levi

 Ff. 99: [1]+ 1-194 (original pagination) + [1]; cm. 20.6 X 31.5 (text about cm. 13 X
 28); ruling in pencil for the borders; 28 lines to a page; occasional notes in the
 margins; catchwords at the end of each page. An isolated leaf (9.5 X 18 cm) folded
 in two.

 Reggio Emilia, 1841; Italian cursive writing; Hebrew square characters; autograph.
 Belonged to CRI Florence (... IV bis II). Board binding; the cover is almost
 detached; leaves worm-eaten. Blank pages: ff.flv], pp. 85 - 150, 192-194, the last
 f.m.

 Contents

 Title Title (fol. [lr]): ןונבלב זרא/ Gramatica (sic) Ebraica/ di /I.D.M. Levi/ Maestro di
 Belle Lettere Ebraiche/ e Scienze Talmudiche/ nell'Istituto di Pubblica/ Istruzione
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 Israelitica/Israelitica/ e / Rabbino esercente a Reggio/ MDCCCXLI V.[01ume] II

 IncipitIncipit (p. 1): Parte seconda/ Libro 2[/ Capo 1/ Delia Ebraica sintassi

 Explicit Explicit (p. 189): ... mdme le plus-/imparfaits et les moin cultives".

 (pp. 190-191): Index (incomplete, only up to p. 84)

 It is the second of two volumes of a Hebrew grammar in Italian; the first volume

 is the preceding ms. (see there for bibliography). The work in this volume is
 incomplete: the §§ 613 - 673, for which the pages 85 - 150 are left blank, were never
 included in the ms.

 7.7 Ms 45 (GC 13376)

 Hebrew Grammar, by Salomon V. Morpurgo; collection of Rabbinical
 sayings

 72 ff.: [1] + 1-71 recent pagination in pen; cm. 12 X 18.8 (text about cm. 11 X
 17.5); no ruling; 29 lines to a page.

 Trieste, 1857; Italian cursive writing, Hebrew Italo-Sephardic cursive.
 Belonged to the author (name on the cover). Board binding; well preserved.
 Blank pages: [lv], 47v-64r, 70r, 71.

 Contents

 (1) (fol.[l]- 47) Hebrew grammar in Italian

 Title Title (fol. [1]): Compendio/ della/ Grammatica ebraica/ compilato/ da/ S.V. Morpurgo/
 ad uso dei suoi Scolari/ nel 1857

 Incipit Incipit (fol. lr): ןויגה רשוי Logica

 Explicit Explicit (fol. 47r): (tables of verbal forms) ןודקפ םודקפ ינודקפ

 (2) (64v-70v) Collection of Rabbinical sayings in Hebrew; in Hebrew alphabetical
 order (begins fol. 70v)

 Title Title Title (fol. 70v): Massime ebraiche

 incipit incipit (fol. 69v): יחה ןמ רבא /חנ ינב תווצמ עבש

 Explicit Explicit Explicit (fol. 64v): ודובכ אוה םדא לש ונוצר
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 Addition

 (third page of the cover): Some notes (births, etc.) on the family Morpurgo.

 DICTIONARIES AND GRAMMARS: see also mss. 2.1, 11.12(2), and
 11.14(2,3).
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 CHAPTER 8. SERMONS, COMMENTARIES ON RABBINICAL
 SAYINGS םישורפ ,»mm ,םישורד

 1. SERMONS

 8.1 Ms 54

 Sermon in Italian

 6 ff., without pagination; cm. 16 X 21.9 (text about cm. 14 X 21); no ruling; 40
 lines to a page.

 Italy, 1813 (fol. 2r); Italian cursive writing with Hebrew quotations (in Hebrew Italian
 cursive writing). Belonged to Elia Montefiore, Firenze (stamp in the cover), then to
 CRI Florence. Number 348 of a previous collection. Bound without cover; well
 preserved. Blank pages: lv, 6v.

 Contents

 Title Title (fol lr): הרות ןתמ לש לגרה ינפל תבשל (Sermon for the Sabbath before
 Shavuoth). 'Sulla continovata coltura di Sante lettere'.

 incipitincipit (fol. 2r): / ג"עקת 'ש הרות ןתמ לש הלכ תבשל

...Non senza piü ch'equivalente cagione ל"בירל"ביר רמא תובאד ןיקריפב 
 Explicit Explicit (fol. 6r): ןמא ב"ב לאוגה אבב חילצי השעי רשא לכו

 The name of the author is not indicated.

 8.2 Ms 251

 Sermon on the Gemiluth Hasadim

 1 f., folded in two; cm. 38.3 X 25; written in four pages, in each one the text is about
 cm. 16 X 22; no ruling; 31 lines to a page; notes in the margins; catchwords at the
 end of each page.

 Italy, beginning of the XIX century. Italian cursive writing with Hebrew quotations
 (in Hebrew Italian cursive). Belonged to CRI Florence. Bound without cover;
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 damaged.

 Contents

 Sermon on the Gemiluth Hasadim

 incipit:incipit:incipit: ...היה קידצה ןועמש /ורוצני ךתירבו ךתרמא ורמש יכ רכו תו"רב (line 4):
 Essendo che םירבח stimatissimi, uditori amabilissimi, essendo che...

 Explicit:Explicit: ...lusingandomi del vostro Benigno Compatimento Supplicherö a Dio che ci
 affretti 1a לאוגה תאיב che sia 'וכו ךורבו ונימיב הרהמב.

 Apparently written with the same handwriting of ms 7.4.

 8.3 Mss 12, 13, 14, 15 (GC 13440); 174-230.

 Sermons in Italian by Jacob Levi.

 Each ms. 8 ff. (unless otherwise indicated); recent pagination in pencil; cm. 19 X 29
 (text ca. cm. 14 X 27); no ruling; 31 to 37 lines to a page; notes in the margins;
 catchwords at the end of each page.

 Reggio Emilia, 1826-1853. Italian cursive writing; Hebrew quotations in Hebrew
 Italian cursive writing. Autograph. Paper cover. Well preserved

 The mss. were gathered to form a series, and sequentially numbered by the author; the
 author eventually reordered the mss. so that some mss. are numbered twice on the
 cover.

 Contents

 Sermons for the Sabbath and Jewish Holidays by Jacob Levi; in Italian, with Hebrew
 Biblical and Rabbinical quotations.

 - Ms. 12 (n. 31/32) Sabbath Sheqalim, 1850. 'I ricchi ed i poveri'
 - - Ms. 13 (n.21/34) Sabbath Hazon, Year 1850. 'I cattivi consigli'
 - Ms. 14 (n. 13/36) For the New Year 5611 (1850). 'Imitazione delle opere del

 Creatore'

 - Ms. 15 (n. 8/37) Sabbath Sheqalim - Wajaqhel, 1851. 'La superbia'.
 - Ms. 174 (n. 1) Sabbath Qorah, 1826. 'Si vengono mostrando i vantaggi dell'

 educazione'.

 - Ms. 175 -9 ff.- (n. 2) Sabbath Shofejim, 1828 . 'Dolci frutti della pace'
 - Ms. 176 (n. 3) Sabbath not indicated, 1826. 'Si vengono mostrando le sinistre e
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 tenibilitenibili conseguenze'

 - Ms. 177 (n. 4) Sabbath Wayishlah, 1825. 'Conviene in ogni cosa calcolare le
 conseguenze"

 - Ms. 178 (n. 5) Sabbath Mishpajim, 1826. 'Sul rispetto dovuto [agli] autori dei
 nostri giorni'

 - Ms. 179 (n. 6) Sabbath Beshallah, 1832. 'Si viene mostrando l'arroganza di alcuni
 peccatori'.

 - Ms. 180 (n. 7) Sabbath Shemoth, 1826. 'Puo essere di grave danno l'eminenza del
 grado'.

 - Ms. 181 -9 ff.- (n. 8) Sabbath Zakhor-§av, 1826. 'Si viene addimostrando quali mali
 gravissimi opera la superbia'.

 - Ms. 182 (n. 9) Sabbath Beha'alotekha, 1826. 'La cupidigia di voler troppo'.
 - Ms. 183 (n. 10) Sabbath Pinhas, 1828. 'Sullo zelo religioso'.
 - Ms. 184 (n. 11) Sabbath Behar Sinai, 1827.'Sul rispetto dovuto alia santa casa

 d'orazione'.

 - Ms. 185 (n. 12) Sabbath Wayqra, 1827. 'Si cerca di far conoscere quanto sia da
 temere Dio'.

 - Ms. 186 -ff. 2+8- (n. 13) Sabbath Ki Tissa, 1844. 'Prollusione ai sermoni morali
 dei maestri per l'anno 1844. Purchö non avosi alcuno che non cerchi avidamente la
 gloria'.

 - Ms. 187 (n. 14) Sabbath Qorah, 1827. 'Solo i cattivi devono essere compresi
 d'orrore per la morte'.

 - Ms. 188 (n. 15) Sabbath Waethannan, 1827. 'E' follia e sommo danno nei tempi di
 calamita dalle presenti sciagure distrarsi'.

 - Ms. 189 -ff. 10- (n. 30/16) Sabbath Nahamu, 1847. 'Libero arbitrio'.
 - Ms. 190 (n. 17) Sabbath Ni§§awim Wayelekh, 1847. 'Lapenitenza'.
 - Ms. 191 (n. 18) Sabbath Tazria', 1832. 'Si fa conoscere come sia disperato il caso

 dell'empio'.
 - Ms. 192 (n. 19) Sabbath Lekh lekha, 1827. 'Si vuol insinuare la fermezza nel

 cammino della religione'.
 - Ms. 193 (n. 20) Sabbath Wayesje, 1827. 'Non evvi empio per scelleratissimo che

 egli sia..'
 - Ms. 194 (n. 50/21) Sabbath Bemidbar, 1848. 'Allocuzione insinuatoria perchd si

 augumenti la maestä della religione'.
 - Ms. 195 (n. 22) Sabbath Mishpajim, 1828. 'Si fa chiaro conoscere...'.
 - Ms. 196 (n. 23) Sabbath Ahare Moth, 1828. 'Contro il maligno e pestifero vizio

 della vendetta'.

 - Ms. 197 (n. 23) Sabbath Nahamu, 1848 . 'La parola di Dio'
 - Ms. 198 -ff. 6- (n. 24) Sabbath Beha'alotekha, 1828. 'Si da a vedere come sia

 dannosa la perfidia'.
 - Ms. 199 -ff. 6- (n. 25) Sabbath Bil'am, 1828. 'Si mostra come la cognizione della

 virtü...'.
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 - Ms. 200 (n. 26) Sabbath Lekh Lekha, 1828. 'II vero benefizio non ha di mestieri la
 gratitudine'.

 - Ms. 201 (n. 27) Sabbath Wayshlah, 1828. 'Si prova che Iddio b sapientissimo'.
 - Ms. 202 -ff. 2+8- (n. 28) Sabbath Bo, 1829. 'L'uomo che acceso di religiosa

 fiamma..adempie i comandi'.
 - Ms. 203 (n. 29) Sabbath Tejjawwe, 1829. 'La ragione b la guida del saggio'.
 - Ms. 204 -ff. 1+8- (n. 30) Sabbath Shemini, 1829. 'Venendo in sul favellare del

 libera arbitrio'.

 - Ms. 205 (n. 31) Sabbath Behuqqotai, 1829. 'I ricchi sono in piü fortunosa
 condizione dei poveri.

 - Ms. 206 -ff. 6- (n. 32) Sabbath Wayelekh, 1829. 'II piü sicuro farmaco per guarire
 dall'infermitä'.

 - Ms. 207 -ff.9-(n. 33) Sabbath Bereshith, 1829. 'Dell'amore fraterno'.

 - Ms. 208 -half leaf added- (n. 34) Sabbath Noah, 1829. 'Mai si pone la fiducia negli
 uomini'.

 - Ms. 209 -half leaf added- (n. 35) Sabbath Bo, 1830. 'Magnificare gli alti prodigi cui
 Iddio...'.

 - Ms. 210 (n. 36) Sabbath Terumah, 1830. 'Piuttosto che gli argenti e gli ori b da
 cercarsi la virtu'.

 - Ms. 211 (n. 37) Sabbath §av, 1830. 'Sono avvolti in grandissimo errore coloro
י 

 - Ms. 212 (n. 38) Sabbath Behar Sinai, 1830. 'L'onestä nei negozi con tutti gli
 uomini b a noi imposta da tutta la legge'.

 - Ms. 213 (n. 1/39) Seventh day of Passover, 1853. 'Educazione- Vantaggi di essa'.
 - Ms. 214 -ff. 2+8- (n. 39a) Sabbath Shelah Lekha, 1830. 'Si conforteranno

 l'innocenti a non isgomentarsi della calunnia'.
 - Ms. 215 (n. 7/40) Sabbath Devarim, 1853. 'Non b utile il ricercare la grandezza'.
 - Ms. 216 (n. 40a) Sabbath Toledoth, 1830. 'Si mostrano i pericoli della gioventü

 senzasenza guida'.

 - Ms. 217 (n. 41) Sabbath Wayehi, 1830. 'La modestia b la guida dei buoni'.
 - Ms. 218 (n. 18/41) New Year, 1854. 'Disperazione deU'empio'.
 - Ms. 219 (n. 42) Sabbath Yithro, 1831. 'La maledicenza sotto qualunque veste si

 offfa'.

 - Ms. 220 (n. 43) Sabbath Wayera, 1832. 'Dei modi onde esporre all'Eterno le
 orazioni nostra'.

 - Ms. 221 (n. 44) Sabbath Hayye Sarah, 1832. 'Si espone l'inefficacia degli uomini'.
 - Ms. 222 (n. 45) Sabbath Wayeshev, 1832. 'Si prende a fare l'ufficio di consolatore

 dei tribolati'.

 - Ms. 223 (n. 46) Sabbath 'Eqev, 1834. 'Si vuol mostrare il danno della negletta
 inerzia'.

 - Ms. 224 -ff. 1+8- (n. 44/47) Sabbath Wayggash, 1833. 'Si spiegano innanzi a tutti
 i gravi della societä'.
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 Ms. 225 (n. 56/47) Sabbath Wayggash, 1833. 'Si spiegano innanzi a tutti i gravi
 della societä'.

 Ms. 226 (n. 48) Sabbath Bemidbar, 1834. 'Deila necessitä dello studio della
 religione'.

 Ms. 227 (n. 49) Sabbath Wayaqhel, 1835. 'Spirito di caritä come condurlo'.
 Ms. 228 (n. 50) Sabbath Me§§ora', 1836. 'Allocuzione insinuatoria che si
 augumenti la maestä della religione'.

 Ms. 229 -ff. 2+8- (n. 51) Sabbath Ni§§avim, 1827. 'Delle ragioni precipue dello
 scadimento dell'influenza della religione'.

 Ms. 230 (n. 52) 'Discorso letto la sera del 1 Novembre 1840 nell'Ist. di pubblica
 istruzione israelitica quando si distribuivano gli annuali premi. Analisi delle ragioni
 che impediscono a noi Israeliti un celere processo di civilizzazione'.

 On the author, see Introduction, note 6

 8.4 Ms 250

 Sermon on divine grace.

 17 ff.: 1-17 recent pagination in pen (half leaf pasted on f. 8; f. 12 is pasted on the
 fascicle); cm. 17.4 X 23.8 (text of variable width; ruling for the lines in pencil in
 the last pages; 21 lines to a page; corrections and notes in the margins; catchwords
 at the end of each page.

 Written in Italy, probably in the first half of the XIX century. Italian cursive writing;
 short Hebrew quotations in Hebrew Italian cursive. Bound without cover; well
 preserved. Blank pages: 13v.

 Contents

 Sermon on divine grace.

 incipitincipitincipit (foi. lr): ...רפסמ ןיא דע תואלפנו רקח ןיא דע תולודג השוע

 (line 3): Ah! sl! La somma ed infinita divina grazia sopra di noi...
 The final part begins in fol. 16, addressed to the pupils: 'Parlata agli Scolari'
 Explicit Explicit (fol. 17^:אל"יבו /םיקלא 'ה ינא יכ ועדיו םתוא םיטאשה םתוביבס לכמ.

 The name of the author is not indicated; the style of the ms. is similar to those of
 Jacob Levi. In fol. 15a the name of Elia Ashkenazi is mentioned.
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 2. PERUSHIM

 8.5 Ms 96 (GC 13432, before 11193)

Sefer Ben Yedid, by Yedidiah ben David Abulafia דידי ןג רפס 

 97 ff.: [1] + 1-115, original pagination with Hebrew letters; ff. 33-42 missing; cm.
 11 X 15.6 (text about cm. 9 X 14); no ruling; 23 lines to a page; catchwords at the
 end of each page.

 About 1702 (fol.ll5r), with additions at the end (1818-1830, f01.114v). Several
 hands, Hebrew Sephardic cursive writing. Belonged to Avraham son of Beniamin de
 Curiel (foi. 30r, 31r: לאירוק יד ןימינב ר"רהומכב םהרבא), then to cri Florence.
 Vellum binding; worm-eaten. Blank pages: 28v, 89, 92v, 93, 94v, 95, 96v, 97,
 98v, 102, 107v, 108v; one loose sheet.

 Contents

 Title Title (fol. [1]) דידי p רפס, Sefer Ben Yedid

.by Yedidiah son of David Abulafia ,ו"רנ אייפעלובא דוד א"אלב הידידי תאמ 

 IncipitIncipit (fol.lr):

/ןרהא אביו םידלאל םיחבזו הלוע השמ ןתח ורתי חקיו 'פ 
בותכה רשק ןיבהל 'וגו השמ ןתח םע םחל לבאל לארשי ינקז לכו 

שרד ךרד ד"על הארנ היפיסל הישירמ 

 in fol. 81r: ןהכה םחנמ 'ח שרדש הצלה
 in fol. 82r: ונברו ונירומ תריטפב טירדא םירפא.. 'חה שרדש הצלה

ו"רנ ןהכ קחצי לודגה ברהמ איהו לארשי רנ 

 The text contains for the most part a collection of novellae, commentaries and notes
 on Midrash, some notes on Halakhah, speeches, not in precise order. On the author,
 a Rabbi of Izmir, see NG p. 168 n. 82.

 (fol 43v ) [Pyyutim, Liturgical songs]: the first verses are:

ילבחב זוחא הלוע ןברק 
הנומא ןמא םהרבא יבא יהלא לא ארקא םישיא םכילא 

הרובגב רזאנ רובג דאמ ללוהמו 'ה לודג 
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 Additions

 (fol. [lr-v]) Notes on הדגא ישרדמ ,הכלה Halakha and Midrash
 (fol.(fol. 115r): Personal computations

 Loose sheet:

 1 f., cm. 7.5 X 14.9: Notes on Midrash

 SERMONS AND COMMENTS: see also ms. 3.13(2), 3.14(2), 6.7(5),
 6.9(5,*2,*9),6.9(5,*2,*9), 6.14, 10.1(1), 11.12(1), 11.13(3,6), 11.15(19,20).
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 CHAPTER 9. MORAL, THEOLOGY

הדה ירקע ,רסומ ,הבשחמ 

 9.1 Ms 66

 HanhagothHanhagoth Rabbenu Asher and Hebrew Proverbs, with Italian
 translation.

 8 9 ff.:l-89 recent pagination in pen; cm. 11 X 16.7 (text about cm. 9 X 12); ruling
 for the lines and the margins with a hard point and pricking; 12 lines to a page.

 Written in Italy in the XIX century. Hebrew square writing; Italian cursive writing.
 Copied and owned by Giacobbe Bises (fol. 88v: 'Questo libbro (!) e di Giacobbe
 Bises e scritto di mano sua nel tempo ch'era ragazzo'); subsequently by Raffaello
 Delia Pergola (אלוגריפמ לאפר fol. 88v and 89v) then by CRI Florence (DP/1/
 3/ 32). Vellum binding; worm-eaten. Blank pages: 84v-88r, 89.

 Contents

 (1) (fol. lr-40v)
 Title Title (fol. lr): הטמ לואשמ רוס ןעמל ליכשמל הלעמל םייח חרוא /רשא ונכר תוגהנה
 (Hanhagoth(Hanhagoth Rabbenu Asher; Instructions by Rabbenu Asher. Hebrew text with Italian

 translation).

 IncipitIncipit (fol. lr): Prima levare la decima parte del guadagno
.חויר לכמ רשעמ שירפיש 'א 

 Explicit Explicit (fol. 40v): (§ 133) ..Salvo ch' un Dio servir dove bisogna. II fine

 This text is a moral compendium, written by the well-known medieval talmudist
 Asher ben Yehiel (haRoSH); first printed in Venice 1579. This Italian translation was
 never published.

 (2) (fol. 41r-83v) Hebrew proverbs, in Hebrew alphabetical order, with Italian
 translation.

 Incipit Incipit (fol 41r): אלייד ךיתחא רכ יא /א ףלא תוא Se il tuo nipote il quale e
 ministro del Re vedi...

 Explicit Explicit (fol 83v): ...che risponde prima di sentire il discorso, come dice il קוספ
עמשי םרטב רבד בישמ 
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 Proverbs mainly of Talmudical and Rabbinical sources.

 Additions

 (fol. 84r): two talmudic proverbs (written by a different hand)

 The owner may be Rabbi Delia Pergola (1876-1923) see EJ vol. 13 col. 286, s.v.
 Pergola, Rephael De La.

 9.2 Ms 48 (GC 13422)

SeahSoleth by Raphael Norzi תלסתלס האס 

 34 ff.: [1] + 1-33 recent pagination in pen; cm. 13 X 20.3 (text about cm. 14.5 X
 18); from f. 4 ruling for the lines, with a hard point, and pricking; 28 to 45 lines
 to a page.

 Written in Italy early in the XVII century. Hebrew Italian cursive writing. Copied by
 Salomone di Moise Todisco (Halpern), when he was 19 years old (fol. 9v; see
 below the colophon). Donated by M.me Luisa Levi in 1871 to CRI Florence
 (fol.[l]). Board binding; well preserved. Blank pages: [lv], lv, 10-33.

 Contents

 Title Title (fol.lr): תלס האס (Seah Soleth, A Measure of Fine Flour, by Raphael son of
 Gabriel miNorzi)

 (fol. lr): Introduction by the author:
 incipitincipit ...בורמ רשא שיאל רסומו המכח תעדל .

 There follows a poem, acrostic of חא לאירבג ןטקה יצרונמ לאפר

 Incipit Incipit of the text(fol. 2r):

חיגשמ אוהו ריקי אצמנ םלועל שיש םדאה ןימאיש אוהו הנומאה איה... 
 Explicit Explicit (fol. 9v)00r ןויצ תמחנב תוארל הכזנו הצפח שפנבו םלש בבלב
 Colophon Colophon (fol. 9v): הז יתישע ןרפלייה השמ רב המלש ינא -וניכז 'ה הנה דע

Io Salomon di moise Todisco ha scrito qu.sto הז תושעב ינא םינש ט"י ןב רפסה 
 libro/ a 19 anj ero nel scriver qu.sto.

 This text is an ethical guide written by an Italian Renaissance Rabbi, who lived in
 Ferrara and Mantua. The first printed edition appeared in Mantua 1561, a second
 edition in Venice, Degara, 1579; subsequently reprinted. On the author and this text,
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 see Mortara, p. 45; Benjacob 1 ס; H. G. Enelow 'Raphael Norzi: A Rabbi of the
 Renaissance', Hebrew Union College Jubilee Volume, Cincinnati 1925 pp. 333-378;
 Simonsohn p. 629, 724.

 9.3 Ms 55

 Miscellany

 4 ff.: 1-4 recent pagination in pen; cm. 15.5 X 20.7 (text about cm. 13.5 X 19); no
 ruling; 54 lines to a page.

 Probably written in Italy, XVIII century; Hebrew Italian cursive writing. Bound
 without cover; well preserved. One fly-leaf.

 Contents

 (1) An article on Jewish philosophy
 incipitincipit (foi. lr): ....הזיאמ ול םיאצמנה תומד הרוצה לבקיו ןיעה הארי

 Explicit Explicit (foi. 3v): ןמאו ןמא ב"ב תולגהל יתקדצו אבל יתעושי הבורק יכ

(ןמאו ןמא םלועל 'ה ךורב) א"ואליב 

 (2) A discussion of Halakhah (on a problem of Nedarim, oaths)
 incipit incipit ...רשוע תא ותוארהבו בושח שיא ונילע רבע

 Explicit Explicit אתינגרמ חכתשמ אניעד אתוסקרפאב

 (3) (foi. 4v) Two poems (sonnets); the first on the circumcision
why) לודגב אלו ןטקב הלימה ןישוע (?) א"מ הרומה ברה בתכש הלימה ימעט 'ג 
 the newborn and not the adult is circumcised, according to the three explanations
 given by Maimonides in the last chapter of A Guide to the Perplexed)',

תעד וחקתו יל םידיגנ ועמש 
הלא ירבד רסומ םגו המכח 

אלפ השועו בוט יכ לאל ודוה 

תעבט תואב ומע יוגל ארק 

תעלות ומכ השא דולי אצוי 

אלכב אוהו למי ץיצב ןטק 
אליו ןמזה רחאי דוע םא 

תעבק איהו הלרע רשב תורכל 

רענ ודועב בואכמ טעמ שיגרי 
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רעב שא ומכ ול שי ריעז ןוימד 
רעשה טוחכ ליח ונזחאי ךא 

םחרמ תאצב אוה וידלוי זוב 
םחל תיב רובעב הרהמ לדגי 

םחל תפ לעכ אוה הלוגס םהל 

ולא השלש ינממ ואלפנ אל 

קדצ הרומב השמ םבתכ ןה 
קדב קיזחמ םחנמ אוה םג 

ולזמ שבד ףוצ ויתפש אצומ 

 The second poem is on the soul:
 incipitincipit םימוי םויל וימימ םיבזוכה /םימ אצומכ לא די הרצק אל

 Additions

 (fol. 4v) In Italian, a fragment of the proceedings of a convention, held the first of
 Elul= 6th of August.

 This correspondence of Jewish and civil dates was possible in the years 5735
 (1615), 5451(1691), 5489 (1629), 5527 (1767).

 9.4 Ms 20 (GC 13380)

 Dialogues on the tenets of the Jewish faith

 40 ff.: A-D + 1-36, recent pagination in pencil; cm. 15 X 21 (text about cm. 11 X
 17.5); ruling for the borders with a hard point; in ff. llv-13r two columns; 19
 lines to a page; catchwords at the end of each page.

 [Rome], 1787 (fol. 34 r); Italian cursive and Hebrew square writing; in fol. C Hebrew
 semicursive sephardic. The owner's initials D.A.A.(probably Ascarelli, as shown
 by the family records in f. A v) are printed on the cover; number 451 of a previous
 catalogue. Board binding, well preserved. Blank pages: B, Cv, D, 13v, 34v, 35-36.

 Contents

 Five dialogues in Italian, on the tenets of the Jewish faith, to be recited by students.
 Without original title; on the cover the title 'Dialogo' is added. See also the title
 added to the same text in the following ms.
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 Introduction (fol. C), in Hebrew:
 incipit:incipit:incipit:incipit: תומד םלצב םדאה תא רצי רשא רצויה הלעתיו ארובה ךרבתי;

 It mentions the names of the parnasim who were supporters of the initiative:
,ShemTov Panzieri ירייצנפילמ בוט םש ,Yaacov Yosef Caivano ונביאק ףסוי בקעי 
,Moshe Elihau Uziel לאיזוע והילא השמ Elisha Ascarelli, then לאירכזע עשילא 
Mordekhai ינאילידומ לאומש יכדרמ ,Yosef Shabetai Bondi יד ןוב יתבש ףסוי 
 Shemuel Modigliani.

 Incipit Incipit (fol. lr): Prima Recita/ Compariscono i Discepoli all'obbedienza del/di loro
 Maestro, e cosi cominciano a dire...

 Explicit Explicit (fol. 33r): ...al mondo se non che un solo Iddio/

ר"יכא ר"ב /דחא ומשו/דחא 'ה היהי אוהה םויב ץראה לע ךלמל 'י היהו 

 Poems within the text:

 -(fol. 1 lv-13r): 'Anacreontica da cantarsi ad onore di Dio ה"ב'

 -three sonnets in Hebrew, with the Italian heading 'sonetto':
 (fol. 5r) incipit חישמ חלש לארשיל שיח רוצ
 (fo1.20r)(fo1.20r) incipit םימש תרות [לארשי] םע ורמש

 (fol. 33v) incipit עישות הרהמב םימש ןכוש

 Colophon Colophon (fol. 34r): תנשב תורודלו ד^וריז אוהש וצ רדסב הכאלמה לכ םלשתו

ק "פלק'יפל תורק! םינבא / הלא לכ 

 The name of the author is not indicated. Another copy of the same text is in the
 following ms. For an introduction to this kind of compositions in Italy, see
 Schirmann, p. 89-95. On the cultural life of Roman Jews in the 18th century, see ms.
 10.1.

 Additions

 (fol. A v) Records of the births of the daughters of Shelomo Mikhael Avraham
 Ascarelli (לאירכזע םהרבא לאכימ המלש): הרש Sara (24 Feb. 1854) and בוט לזמ
 MazalTovMazalTov (8 Feb. 1856).

 9.5 Ms 22 (GC 11160)

 Dialogues on the tenets of the Jewish faith; Italian poems.

 57 ff.: A-B (recent in pencil) + 1-36 (original), 37-55 (recent pagination in pencil);
 cm. 13.7 X 20 (text about cm. 11 X 17.5); ruling for the borders (and for the lines
 too in ff. 42 -46) with a hard point; 21 lines to a page; catchwords at the end of
 each page.
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 Rome, 1799 (fol. A,36 r); Italian cursive and Hebrew Italo-sephardic cursive writing.
 Belonged to Mosfc Di Segni (f. B: Questo Libro appartiene a Mos& Di Segni/
,Vellum binding, well preserved. Blank pages: A, Bv .(ייניסמייניסמ השמ לש זלה רפסה 
 37, 44v, 46v-55.

 Contents

 Title Title (f. A) ןושלבו שדקה ןושלב /םיבר םיריש ףסונו/...ר תאמ /םירקע ג"י לע רפס
ק -יפל תורקי םינבא הלא לכ תנש /אעי אמור ןיקלתיא 

 (1) (fol. lr-36v): Five dialogues in Italian, on the tenets of the Jewish faith, to be
 recited by the students.

 Introduction in Hebrew (43 lines) (fol. lr); Incipit (fol. 2r); (fol. 13r-14v):
 'Anacreontica da cantarsi ad onore di Dio ה"ב'; three sonnets in Hebrew, in ff. 6r,
 22v, 36v.

 Colophon Colophon (fol. 36v): תנשב תורודלו דימ Am אוהש וצ רדסב הכאלמה לכ םלשתו

ק -יפל תורקי םינבא /הלא לכ 

 This text is identical to that of ms. 20 (9.4). The only difference is the addition, in
 this ms., in f.lv, of a poem in Hebrew:

 Title:Title:Title:Title: םשה דובכל רישל אקיטנואירקנא זעל ןושלב ארקנה ריש

א"עי ת"ת לש ו"צי םיסנרפה דובכלו םירקע ג"י דובכלו 
 incipit:incipit:incipit: םירשה לכ ועמש

 (2) (fol.38r-41r): 'Rappresentazione in Lode di Iddio p.ma/ poi di SS Ufficiali,
 finalmente di tutti/ L'accademici individuatamente'.

 (Performance in honour of God and the 'Officers' of the community):

 Incipit Incipit (fol. 38r): Viva viva il Dio onnipotente, creator d'ogni ente;

 Explicit Explicit (41r):...dica a q.ti eruditissimi Accademici b viva b viva/ Fine/ terminata la
 parte in Lode di Dio onnipotente/ e poi di SSi Ufficiali nobilissimi/ e finalm.te de
 SSi Accademici bassantemente/ Saggi dotti Prudenti Elevatissimi.

 (3) (fol. 41v - 46) Poems in honour of notable men of the community (in Italian:
 'Terzetto', 'Sonetto', 'Anacreontica'): in ff. 43v and 45v there is only the title.
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 9.69.6 Ms 71 (GC 13414)

Rav Tuv leVeth Yisrael, Letter to the Jews of Trieste לארשי תיבל בוט בר 
 by Naftali Herz Weizel

 42 ff.: [2] + 1-40 (Hebrew letters, original pagination); cm. 11.3 X 18.3 (text about
 cm. 8 X 15.5); ruling for the borders with a hard point; 24 lines to a page;
 catchwords at the end of each page.

 Italy, early in the XIX century. Hebrew Italo-Sephardic cursive writing with square
 headings. Belonged to CRI Florence (C/ II /5). Board binding; worm-eaten. Blank
 pages: [1, 2v], 40.

 Contents

 Title Title (foi. [2]) ...םידלא יארי ליח ישנאל /הבושת /ינש בתכמ /לארשי תיבל בוט בר

 (Rav(Rav Tuv leVeth Yisrael, Letter to the Jews of Trieste by Naftali Herz Weizel).

 incipitincipit (foi.ir): םינובנו םימכח םישנא ונתא םה םימלש ונתירב ישנא וניחאל

 Explicit Explicit (fo1.39v): ץריה ילתפנ םכדבעו םכיחא םכתבוטב ץפחו םכתדוקפל ןכומה

ק"פל ו"מקת רייא ד"וי 'ד םוי ןילרב ל"צז לזיוו רעב רכששי 'רה דובכ ןב 

 This letter was written by Naftali Herz Weizel (Wesseli) in Berlin, 14 Yiar 5542
 (1782), in reply to the Jews of Trieste who wrote to him after the publication of his
Published in Berlin 1782; see Benjacob .(Divre Shalom weEmeth) תמאו םולש ירבד 
 p. 328, n. 1221. On this text and its historical backgrounds, see Josef Klausner,
vol. 1, third edition, Achiasaf Jerusalem ,השדחה תירבעה תורפסה לש הירוטסיה 
 1960, p.129 ; on the author, ibidem , with bibliography p. 104-105; EJ vol. 16 col.
 461-463, s.v. Wessely, Naphtali Herz.

 9.7 Ms 232

 Final section of a treatise on Jewish theology in Italian

 27 ff.: 1-27 recent pen pagination (which erroneously includes f. 11, an isolated leaf);
 cm. 20 X 30; width of the text about cm. 9.5, with notes in the margins; two
 columns in f. 11; no ruling; 37 lines to a page; catchwords at the end of each page.

 [Reggio Emilia], middle of the XIX century; Italian cursive, with Hebrew quotations
 in Italian cursive writing. No. 55 of a previous collection (probably of the author
 himself). Bound without cover, well preserved. Blank pages: 21-27.
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 Contents

 Final fragment of a treatise on Jewish theology in Italian (probably by Jacob Levi).
 Includes §§ 61-76.

 Incipit:Incipit:Incipit: Cap. 9° art. VIII/ La supremazia di Mosb sullo spirito profetico.

 Explicit:Explicit: ...la facoltä e la fede di spiegarti le cose nel senso pieno della ragione divina
טפשמה רבד תא ךל ודיגהו תשרדו. 

 In fol. 11 Index of the whole work (Incipit: 1. Definizione generale della Teologia)

 This text may be a fragment of the work on Jewish theology by Jacob Levi,
 mentioned by his biographer by the name הנומא יכרד, Darke Emunah. See
 Introduction, note 6.

 9.8 Ms 59

 Jewish catechism - fragment

 12 ff.: 1-12 recent pagination in pen; cm. 15.2 X 21 (text about cm. 13.5 X 17.5);
 written on sheets of exercise-book; 22 lines to a page; catchwords at the end of
 each page.

 Probably written in Reggio, in the middle of the XIX century. Italian cursive and
 Hebrew Italian cursive writing. Bound without cover; it is a fragment of a longer
 text; well preserved. Blank pages; 9-12.

 Contents

 Fragment of a Jewish catechism. Begins with § 294 (Incipit: 'Iddio e in esso non farai
 nessun lavoro'), through § 341 (Explicit: conforme l'avviso dei Dottori.
וקלחב חמשה רישע והזיא). 

 It is probably an autograph work of Jacob Levi of Reggio; according to his
 biographer, Levi wrote a catechism named הנומא ןויגה; see Introduction note 6.

 9.9 Ms 27 (GC 11156)

 Lezioni di Teologia Morale by Samuel David Luzzatto

 56 ff.: [2] + pp. 1-108 (original pagination through p. 100); cm. 14.9 X 20.4 (text
 about cm. 11X18); ruling for the lines in ink, for the borders in pencil; 30 lines
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 to a page; notes in the margins; catchwords at the end of each page.

 Padua, 1853; Italian cursive, with some note in Hebrew Italo - Sephardic cursive
 writing. Written by Angelo Ghirondi, to whom the ms. belonged (his initials ARG
 on the cover); then belonged to CRI Florence; number 43 of a precedent catalogue.
 Bound, with paper cover; well preserved. Blank pages: [lv,2v], 101-108.

 Contents

 Title Title Title (fol. [2r]): Lezioni/ di/ Teologia morale / di / Samuel David Luzzatto/ Professore

 nel Collegio/ Convitto Rabbinico / di Padova/ ad uso degli alunni del Colle-/ gio
 medesimo./ Angelo Ghirondi alunno/ dell'Istituto Convitto/ Rabbinico 1852-1853.
 (Lectures on moral theology by S.D. Luzzatto)

 Text of the lectures by S. D. Luzzatto in the Rabbinical college of Padua, written
 by a pupil; the definitive text was printed in Padua, 1862. The Luzzatto's pupil
 Ghirondi, who wrote this text, should not be confused with the more famous
 Mordekhai Ghirondi (1799-1852).

 Additions

 (fol.[l]): 'Tutto e per bene, sentenza di S.D.L.'
בטל אימש ןמ ןידבעד ןאמ לכ (םירמוא םימכחו) וא-'חו 

 9.10 Ms 28 (GC 13433)

 Trattato di Teologia dogmatica by S.D. Luzzatto

 114 ff.: [1] + pp. 1-225 (original pagination through p. 161, then recent in pencil);
 cm. 14.5 X 20.2 (text about cm. 10.7 X 18); ruling of the lines in ink; 25 lines to
 a a page; corrections and notes in the margins.

 [Padua, about 1854] ' ; Italian cursive writing; some notes in Hebrew square and
 Italo-sephardic cursive writing. Probably written by Angelo Ghirondi, to whom
 this ms. belonged (fol. [1]); numbers 14 and 50 of preceding catalogues; the ms.
 subsequently belonged to CRI Florence. Board binding; well preserved. Blank
 pages: [lv], p. 111,117-118,187-188, 219-221; pages 113-116 are torn.

 1 The school was situated in Padua; the date '23 Aprile 1854', as a date for exams, is
 written in the last leaf.
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 Contents

 Title Title Title (fol. [1]): Trattato/ di Teologia dog-/ matica/ del/ Professor Samuele/ Davide

 Luzzatto. (Treatise of dogmatic theology of S.D. Luzzatto)

 Text of the lectures of Luzzatto, written by a pupil. The definitive text was
 published in Corriere Israelitico 2 (1862-63) and 3 (1864-65). The autograph by S.
 D. Luzzatto is in Padova, Biblioteca Civica, n. 43 in the list of Giuliano Tamani,
 'Manoscritti autograft di S. D. Luzzatto', RMI 43 (1977), pp. 122-132.

 9.11 9.11 Ms 237

 Jewish catechism by A. Fomari

 ff.: [2] + pp. 1-50 (original pagination through to 35); cm. 15.4 X 20 (text about cm.
 10.4 X 17); sheets of an exercise book.

 Rome, 1879 (fol. [2]). Italian cursive writing. Board binding; well preserved. Blank
 pages: [1, 2v], pp. 36-50.

 Contents

 Title Title (fol[2r]):Catechismo Israelitico./ Per la maggioritä religiosa/ Compilato/ Ad uso
 degli Alunni/ Del Pio Istituto Talmud Torä/ Di Roma/ da A. Fomari/ Anno 1879
 (Jewish catechism for the Bar Mi§wah, for the pupils of Roman Talmud Torah, by
 A. Fomari. 60 paragraphs.)

 IncipitIncipit (p. 1): La cerimonia religiosa & fissata dal Pio Istituto nel giomo della
 Pentecoste- 1 /-תועובש/ A quale scopo o giovinetti vi siete riuniti....

 Explicit Explicit (p. 34): ... e faremo quanto in nostro potere per divenire sempre piü
 intelligenti e piü perfetti, Amen.

 There follows, in Hebrew: דיחי םיקלאב םלש בלב םינימאמ ונחנא;
 Explicit Explicit (p. 34-5) ןמא ונשפנ תמלשהו ונרשע םוי םוי /ףיסוהל ץמאתמ דימתו

 On the author, see Introduction note 10.

 9.12 Ms 249

 Fragment of Jewish catechism
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 14 ff. of exercise book: 1-14 recent pen pagination; cm. 11.5 X 17.4 (text about cm.
 9.5 X 14); 19 lines to a page.

 Probably written in Rome, in the second half of the XIX century. Italian cursive
 writing. Belonged to CRI Florence (Mis/ 38/ 20). Board binding; well preserved.
 Blank pages: 11-14.

 Contents

 Fragment of Jewish catechism

 IncipitIncipit (fol. lr): e perche?/ R. Le 3 feste d' allegrezza sono:/ a) La festa di Pasqua...
 Explicit Explicit (fol. lOv): (line 7) V[. II 9 di Ab/ (line 12) e la II[/ dai Romani sotto il

 comando di Tito.

 These pages are on the Jewish Holidays. The style of the ms. is very similar to the
 preceding; the writer was probably Angelo Fornari.

 MORAL MORAL WRITINGS ,THEOLOGY: see also mss. 1.6(3), 6.6(2), 7.7(2),
 11.2(2), 11.13(1).
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 CHAPTER 10. HISTORY הירוטסיה

 !.DOCUMENTS

 10.1 Ms 73 (GC 13370)

 Memoirs and A Compendium on Medicine by Jehuda Leone Gonzaga

 303 ff. : [pagination in Latin alphabetical order] A-E (modern, in pen), 2-292 (f. 292
 is the third page of the cover); between ff 38-39 other eight pages [I-VIII]; cm. 9.3
 X 13 (text ca. cm. 6 X 9); no ruling; 25 to 44 lines to a page; numerous notes in
 the margins with the same handwriting; catchwords at the end of each quire.

 Autograph; written in Rome, 1715-1734. Belonged to the Talmud Torah Library of
 Rome (several stamps dated 1828). Hebrew Italo-Sephardic cursive (1), Italian
 cursive writing (2). Original vellum binding. Many leaves are extensively worm
 eaten. Blank pages: E, 292r

 Contents

 (1) (ff.A-D, 36v-38, I-VIII, 100-102, 163-166, 192-194, 209r-210v, 214, 216-291)

 Title Title (posthumous- f.292r): ל"ז אגאזנוג ותוממ תונורכז Zikhronoth Mimorenu
 Gonzaga Gonzaga z"l (Memoirs of Rabbi Gonzaga)

 This part in Hebrew is written in Hebrew writing order, beginning from f.291r
 through f. 36.

 In ff. 239-255, 192-194,163-166,36-38,I-VIII the subject is almost completely
 homiletical.

 In ff. A-D an analytical index

 Gonzaga (1689-1751, see Simonsohn p. 457-58) was a Jewish Roman physician
 and Rabbinical scholar who recounted in his memoirs the difficulties in attaining his
 doctorate and of his early professional life. Numerous classical Rabbinical quotations,
 sermons written by the author, and news about the Jewish Roman community are
 interspersed throughout the memoirs, without chronological order.

 A summary of the memoirs has been published by A. Berliner, 'Aus den Memorien
 eines romischen Ghetto Junglings', Jahrbuch fur Gesch. und Liter., 7 (1904), pp. 110
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 132; Italian translation: 'Dalle memorie di un giovane del ghetto romano' in Vessillo
 Israelitico,Israelitico,Israelitico, 53 (1905), pp. 174-178, 226-227, 339-342, 454-457, 504-507; some

 pages of the original text (f. 231v-238r), with an introduction and notes, in R. Di
 Segni 'Gli studi medici di Jehudä Gonzaga, ebreo romano del primo settecento',
 ScrittiScritti in memoria di Nathan Cassuto, Gerusalemme 1986, pp. 248-264.

 On the cultural life of Roman Jews in the 18th century, see J.B. Sermoneta,
,Italia Judaica 3 תושדח תודועת לש ןרואל 18- ה האמב אמורב תידוהיה תוברתה 
 Roma- Tel Aviv 1989, pp. 69-96; see also mss. 9.4, 9.5

 (2) (ff. l-36r, 39-99, 103-162, 167-191, 195-209r, 211-213, 215)

 Title Title Title (f.lr): Medicine Theorico pratice Epithomes

 [Theorical and Practical Medical Compendium, in Latin]

 (ff. 2-36r, 39-99,103-162, 167-181r) Medicine Theorice summule
 (ff,175r-182r) Index

 (f,182v) יסיצנאל רויניס ןומל ויפאטיפיא (Epitaph to Monsignor Lancisi, in Latin,
 with Hebrew title)

 (ff. 183r-191) De variis observationibus
 (ff.l95-209r, 211-213,215) Compendium Medicine

 10.2 Ms 68

 'Prammatica' and other documents of Florence

 10 ff.:l-10, recent pagination in pen; cm. 18.2 X 23.6 (text about cm. 16.5 X 22);
 ruling for the margins in pencil; 34 lines to a page.

 [Florence] (fol. 8r), after 1787; Italian cursive writing, with some Hebrew words in
 Hebrew Italian cursive writing. Belonged to CRI Florence. Paper cover; damaged.
 Blank pages: 8v-10.

 Contents

 (1) (fol lr-v) Nota de םימרח che a nome della Deliberazione del 10 8bre 1739
 cessano In vigore... (List of abolished excommunications)

 (2) (fol. 2r-7v) Prammatica (year 1786) (Sumptuary rules)
 (3) (fol. 7v-8r) Addition to the Prammatica, 22 July 1787

 Only in this last part is there mention of the name of Florence; the first two
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 documents are probably of the same origin. These texts were never published. In the
 xvnxvn century, the community of Florence followed the 'Prammatica' of Leghorn (see
 Levi p. 21), whose text (different from this) is published in A. Milano 'Costumanze,
 spassi e correttivi tra gli Ebrei della Livomo che fu', RMI 23 (1967) pp. 92-109.

 10.3 Ms 51

 Documents of the Ohave Tora Brotherhood of Florence

 Collection of 19 single sheets, four double sheets, and a fascicle of four sheets, not
 bound or numbered; the largest sheet is cm. 20 X 28 .

 Florence, 1827-1863. Italian cursive writing, various hands. Belonged to CRI
 Florence. Well preserved.

 Contents

 From the הרות יבהוא תרבח Ohave Tora Brotherhood of Florence. The documents

 contain balances, lists of expenses, a list of books, registers of gifts (books,
 lamps), letters, calls for gatherings of the members.

 10.4 Ms 126

 Table of contributions to a Jewish institution of Florence

 1 f.; cm. 43.4 X 47 (text about cm. 42.2 X 45.7); ruling in pencil for the lines.

 [Florence], 1832. Italian cursive writing.

 Contents

 Recto:Recto:

 Table of contributions to a Jewish institution of Florence. There are eighty six names
 of men, in alphabetical order; for each name, six items: 'Benefiziata, Gite, Pene,
 Anticipazione, Totale di debito, AI netto'.

 Verso:Verso:

 Names of men, already mentioned in the recto: Moisfc Blanes, Laudadio Galletti, Josef
 Montefiore, Giacobbe Soschino, Angiolo Sornaga, Samuel di A. Tedesco, David
 Finzi.
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 10.5 Ms 256

 Documents on opening of the Ghetto of Ancona, in 1847

 Collection of five letters, not bound, with recent pagination in pen: ff. 1-10; the
 largest f. is cm. 20 X 30.

 Ancona and Bagni di Nocera, 1847; Italian current writing. Well preserved.

 Contents

 [Documents on opening of the Ghetto of Ancona, in 1847, and the mission of
 Michelangelo Caetani.]

 -One letter by the Deputies of the Jewish community of Ancona (Haim? Viterbo, G.
 Perugia, Leone Almagiä) to the Deputies of the Jewish Community of Rome (27
 August 1847).

 -Four letters by Michelangelo Caetani, Prince of Teano, to Salvator Scala and
 Samuele Alatri, Rome, in the months May-August 1847; the first from Ancona,
 the last from Bagni di Nocera.

 At the beginning of the papacy of Pio IX there was a plan to allow to the Jews of
 Rome and Ancona to live outside the Ghetto ('claustra'). The Roman noble
 Michelangelo Gaetani was sent by the Pope on a mission to Ancona to study the
 possibilities for execution of the plan . These letters give details on the episode. On
 the historical background and S. Alatri, see A. Milano Storia degli Ebrei in Italia,
 Einaudi, Torino 1963 p. 3609-62; idem II Ghetto di Roma- Illusttazioni storiche
 Staderini, Roma 1964, p. 118-20; on Alatri, see EJ vol. 2 col. 514 s.v. Alatri,
 Samuele. On Caetani, see. M. Caetani, Epistolario, Firenze 1902; Lettere di
 Michelangelo Michelangelo Caetani duca di Sermoneta. Cultura e politico nella Roma di Pio IX a

 cura di F. Bartaccini, Ist. Studi Romani, Roma 1974. The Viterbo of Ancona may be
 the author of םימכח תונומא printed in 1855 .םינקז םעט (see Benjacob 770 א,
 Freimann card 735).

 10.6 Ms 135

 Letter by Elihau Aboucara

 1 f.; cm. 19.3 X 29 (text about cm. 15 X 12); 14 lines written on the recto.

 Tunis, 8 Heshwan 5676 (1915). Hebrew semicursive writing. Belonged to Shemuel
 Margulies (Stamp: 'Legato Margulies - Firenze'). Well preserved.
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 Contents

 Letter of thanksgiving to the Rabbi of Florence (תוילגרמ לאומש, Shemuel
 Margulies) by בתכמ אראקובא בקעי ןב והילא Elihau ben Yaacov Aboucara.

 On Samuel H. Margulies, see EJ vol. 11, col. 970-71, s.v. Margulies, Samuel
 Hirsch.

 2. DOCUMENTS ON OTTOLENGHI FAMILY AND THE JEWS OF
 ACQUI

 This group of documents was set in order at least twice; many fascicles received a
 different pagination, one in red pencil, the other in blue pencil. The bibliography on
 these documents appears at the end of the group.

 10.7 Ms 257

 4 ff.: 1-4 recent pagination in pen; cm. 21.5 X 31.7. Red number: 30

 Costigliole d'Asti, 1835. Italian current writing. Blank pages: lv, 2v, 3, 3v, 4, 4v.

 Contents

 Letter by Conte Gabriele Galateri, 'comandante principale della Divisione
 d'Alessandria', from Costigliole d'Asti, 17 March 1835, to recommend Ezechia
 Ottolenghi son of Israel Emanuel of Acqui

 10.8 Ms 262

 8 ff.: 1-8 recent pagination in pen; cm. 19.8 X 29 and 18.7 X 27.5
 Red number 4; blue number 6

 Alessandria and Acqui, 1822. Italian current writing. Blank pages: 4,4v, 6, 8, 8v

 Contents
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 (1) (fol 1) Letter by the General 'comandante la divisione del Comando d'Acqui' to
 the 'Comandante la cittä e provincia d'Acqui', to protect Rabbi Matania Levi
 Devealli of Alessandria who was going to Acqui, were he received threaths from the
 Jews Zaccaria Debenedetti and Isaia Legli (or Levi) called 'Gagino', because he
 testified against them on charges of robbery. Alessandria, 8 May 1822.

 (2) (fol 2-7v): 'Atto di sottomissione e cauzione del detenuto ed inquisito Salvador
 Torre'. Alessandria 12 April 1822.

 (3) (fol. 3): ' Ordinanza nella causa del Regio Fisco D'Alessandria contro i detenuti
 Torre Salvador di questa cittä, Zaccaria Debenedetti ed Isaia Levi d' Acqui ed altri'.
 Alessandria 12 April 1822.

 (4) (fol 5): Acqui 21 May 1822: to the 'Comandante Generale la Divisione
 d'Alessandria', on the protection of Matania Levi Devealli.

 10.9 Ms 263

 16 ff.: 1-16 recent pagination in pen; cm. 20.5 X 30 and 20 X 28.3. Red number 5,
 blue number 7.

 Acqui 1697, 1733, 1824-1828. Blank pages: lv, 3, 4v, 5, 6v, lOv, 13v, 16

 Contents

 Documents on house leasings in Acqui

 (1) (fol. 2) Leasing contracts, Aron Dina and Isacco Ottolenghi. 1 March 1697
 (2) (fol. 4) leasing of a shop to David Debenedetti and Israel Ottolenghi. 13 May

 1733

 (3a) (fol. 6) Franco Toso leases two chambers to Giuseppe Salvator Ottolenghi son
 of Israel. 22 Jan. 1812

 (3b) (fol. 7-8, 15, 1, 9-10, 12, 11, 14, 13 - in chronological order, years 1824
 1828): leasing documents of the lawyer Boccaccio to Israel Ottolenghi, then to his
 son Giuseppe Salvadore subsequently to the grandson Israel Emmanuel; petitions
 and authorizations.

 10.10 Ms 264

 4 ff. without pagination; cm. 21.3 X 31.3. Red number 6, blue number 78.
 Acqui 1697, 1709, 1723. Italian current writing. Blank pages: 4

 Contents
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 (1) (fol. 1): 'Giudizio mosso da Israel Ottolenghi', 28 Sept. 1723
 (2) (fol. 2): Leasings, David Dina , 14 Aug. 1697.
 (3) (fol. 3): Receipts of payments, year 1709.

 10.11 Ms 265

 11 ff.: 1-11 recent pagination in pen; cm. 21 X 31. Red number 8, blue number 11.
 Casale, 1800. Italian current writing. Blank pages: 5v, 7v-ll.

 Contents

 'Inventario di Merci ed ogni cosa di Giuseppe Salvador Ottolenghi.' Casale Jan. 12,
 1800.

 10.12 Ms 266

 4 ff.: 1-4 recent pagination in pen; cm. 17.7 X 27.5. Red number 9, blue number 12.
 Acqui. 1796? Italian current writing. Blank pages: 4v.

 Contents

 Declaration of Giuseppe Salvador, Samuel Vitta e Abram Jacob Ottolenghi, owners of
 banks. Acqui, ' 11 pluvioso, 30 Gennaio anno V Repubb. e primo della Libertä
 Piemontese' (1...).

 Confirmation of the above by Abram Sacerdote and Abram Foa, on the same day.

 10.13 Ms 267

 8 ff.: 1-8 recent pagination in pen; cm. 21X31. Red number 10, blue number 13.
 Acqui 1710. Italian current writing. Blank pages: lv, 5-8.

 Contents

 List of the debtors given to Israel Ottolenghi by his brother Mose. Acqui June 1710.

 Additions

 (fol. 1) Genealogical tree of Ottolenghi family, 1690-1886
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 10.14 Ms 268

 Collection of variuos fascicles.

 A Roman number is written in pencil to distinguish the fascicles.

 (1) Documents on the conflict between the brothers Ottolenghi and Sara Rachele
 Ottolenghi, wife of Graziadio Malvano (years 1810-1848).

 IV, 16 ff.: 'Ragionamento per la Sig.ra Sara Rachelel Ottolenghi moglie Malvano'
 V, 18 ff: on the same item, by advocate Rattazzi, after 1832.
 VI, 2 ff, June 1848.
 VII,VII. 9 ff. 17 Jan. 1847.

 VIII, 14 ff.

 IX, 4 ff. 1848.

 X, If., 'Inventario dell'asse paterno', 1834.
 XI, 2 ff., Nota di iscrizione ipotecaria, 1831.
 XII, 2 ff. Dowry of Sara Rachel, 1810.
 XV, 2 ff. Dowry of Sara Rachel, 14 June 1810.
 XLII 8 ff. (Blue 35) Summary of the case
 XLIII18 ff. (Blue 35) 'Rescritto di citatorie', 14 Aug. 1846. 'Sentenza'.
 XLVIXLVI (Red no. 23, blue 35) four fascicles (ff. 37, 6, 6, 6) years 1846 - 1848.

 (2) Other documents on the Ottolenghi family, in Acqui

 XVI, 2 ff., letter of Rabbi Lelio Cantoni to Rabbi Bonaiut Ottolenghi, Acqui,
 looking for a Rabbi to be sent to Sabbioneta. 3 June 1849.

 XVII, 2 ff. (Red no. 28), letter of Jacob Recanati to Bonaiuto Ottolenghi, Acqui, year
 1810.

 XVIII, 1 f. (Red no.ll, blue 16): Petition by Israel Ottolenghi and his son Abram, to
 refuse the office of Massaro of the Jewish Community. No date.

 XIX, 2ff. (Red no. 12, blue 19), debt due to Giuseppe Salvador Ottolenghi, 1791.
 XX, 1 f. (Red no.13, blue 20), Promise of payment by Israel Ottolenghi, 1699.
 XXI, 2 ff. (Red no. 14, blue 21): Israel Ottolenghi gives a shop to Israel De

 Benedetti, 1732.

 XXII, 2 ff. (Blue 24) Concession made by the 'Conservator!' of the 'Civitas Mutina'
 to Iosef Salvador Ottolenghi, Acqui 1763.

 XXIII, If. (Red no. 15, blue 23): Division of the rents of the whole community,
 signed by the 'massari' Giuseppe Salvador and Anselmo Ottolenghi, Acqui, 30
 Aug. 1772.

 XXIV, 1 f.: Order by Rabbi Levi of Casale to Giuseppe Salvador Ottolenghi, Acqui,
 to pay the taxation imposed on the Jews of Monferrato. 13 July 1815.

 XXV, If. Petition by Israel Emanuele Ottolenghi, 23 April 1823.
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 XXX 1 f. folded in two: Speech by Bonaiuto Ottoleghi for the Tree of Freedom in the
 Ghetto of Acqui, 2 Jan. 1799.

 XXXII4 ff. (Red no. 22, blue 34) Purchase of the house of Biasino Giacob 1696.
 XXXIV 2ff. (Red no. 20, blue 31) Israel Ottolenghi Hatan Torah, Acqui 1728.
 XXXV 2 ff. (Red no. 30) Concession to Israel Ottolenghi of Acqui, Casale 1740.
 XXXVI 5ff. (Red no. 18) Policy for Giuseppe S. Ottolenghi, Acqui, Nov. 3, 1791.
 XXXVII 2 ff. (Red no. 17, blue 127) Letter of the 'Sottoprefetto' of Acqui to Josef

 Ottolenghi (request for money) 26 Dec. 1813.
 XXXVIII1 big f.(Red no. 25) Genealogical tree of the Ottolenghi family, 1614-1840.
 XXXIX 1 f. folded in two, Act of submission by Giuseppe Salvator and Israel

 Emanuel Ottolenghi. Acqui, 3 Oct. 1791
 XL 1 f., Letter by Salvador Ottolenghi to Ezechia Ottolenghi, Acqui. Asti, Sept. 1,

 1858.

 XL! 2 ff. (Red no. 7, blue 9) 1713-14 receipt by David of Casale for Israel Ottolenghi
 son of Iacob Sanson

 XLV 2 ff. (Red 3., blue 5) Trial of Abram Ottolenghi for cattle - stealing, 1724.

 (3) Documents on other Jews of Acqui

 XXVI, 1 f. Copy of the 'Provvidenze e privilegi' given by the king to the Jews of
 Monferrato the 8th of July 1668.

 XXVII, 1 f. Annotations on privileges, Sept. 3, 1796, Jan 13, 1831.
 XXVIII, 1 f., Letter sent by the 'Regio Intendente' to Rabbi Salomon Leon Foa

 (must move from Acqui because his tenure is finished), Acqui, Jan. 13, 1831.
 XXIX, 1 f., Letter by the 'Intendenza' to the deputies of the Jewish Community on

 the same object.
 XLIV 4 ff.( Red 24, blue 36): (1), ff. 1 and 4: Apology by Aron Dina for injuring

 Iacob Vitta Foa in the Synagogue; punishment given by the 'massari' Israel
 Ottolengo and Iacob de bencdetfti]; Acqui July 17, 1716. (2) ff. 2-3, Alessandro
 Coen accepts the imposition of the tax of the community, before commission of
 arbitration. Casale, March 27 ,1719.
 Signature in Hebrew by יקאב ןושמש ררהומכב ריאמ Meir son of Shimshon
 Bachi.

 (4) Documents on Jews of other places

 XIV 2 ff., document of a Florentine brotherhood, from the beginning of the XIX
 century.

 XXXI 2ff. 'I popolani di Roma e l'Universitä Israelitica', report by Marco Segre.
 Rome, 6 July 1847.

 XXXIII 1 f. (Red no. 21, 32 blue) Permission by the king Carlo Felice to the
 brothers Levi to hold property in Turin. Dec. 9, 1823.
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 (5) Documents on non-Jews

 I 1, 6 ff. on the quarrel of Giacomo Antonio Banchi, Casale 31 Jan. 1847
 II, 4 ff., 'Dote della damigella Melania Lape di Mairano, futura sposa del marchese

 Emanuele Quadro di Ceresole'; 14 June 1837
 III 10 ff. 'Dote di Flaminia Lape di Mairano futura sposa del conte Appiani del

 Castelletto'. Aug. - Sept 1830.
 XIII1 f., Quarrel Landini - Piazzi, 14 March 1868.

 10.15 Ms 269

 Two fascicles, bound separately : I, 73 ff.: [1] + 1-70 (original pagination) + [2], cm.
 20 X 28; II, 58 ff, cm. 20 X 29. Asti and Acqui, 1802-1805. Italian current
 writing.

 Contents

 Documents on a family quarrel concerning dowry

 I. Title (f. 1):'1804/ Atti di Lite/ fra Giuseppe Salvator Ottolenghi/ e/ Giuseppe
 Bonaiut Ottolenghi/ sul pagamento della dote di una/ figlia Ester al marito zio/
 Rabbino Nazariä '

 II. Title (f. 1): Anno 11, 12, 13 e 14 della/ Repubblica (1802, 1803, 1804, 1805)/.
 'Lite avanti il Tribunale di Asti/ fra il trisnonno Giuseppe Salvator Ottolenghi/ e
 lo zio Nazariä e sua moglie Ester-/ per ottener la dote tra il padre di essaJ Giuseppe
 Bonaiut Ottolenghi.'

 10.16 Ms 270

 32 ff.: 1-32 recent pagination in pen; cm. 19.7 X 27. Red number 2, blue number 3.
 Acqui 1773. Italian current writing. Bound, without cover.

 Contents

 Document of a quarrel between the families Ottolenghi-Levi and Debenedetti.

 Title Title (fol. 1): 1773/ Volume/ delle scritture prodotte nella causa/ Levi e Debenedetti/
 [follows, with a different handwriting] anno 1773 / Causa sostenuta davanti al
 Prefetto d'Acqui / da/ Giuseppe Salvator Ottolenghi quale tutore dei minori/ nipoti
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 Abramo Israele e Salvatore Leone Levi di Nizza Monfer-/ rato e figli di sua sorella
 Rosa Regina - poi pas-/ sata a seconde nozze di .../ contro/ Leone Salvator
 Boniforte Debenedetti/ poi controversia circa le case d' abitazione in/ Nizza
 Monferrato

 Among the documents, in f. 21 a royal edict by Carlo Emanuele, 10 July 1772, for
 the Jew Abram Benedetto.

 Bibliography:

 On the Jewish community of Acqui and the Ottolenghi family, see: Raffaele
 Ottolenghi, 'Documenti storici della famiglia Ottolenghi di Acqui', Rivista di Storia,
 Arte e ArcheologiaArte e ArcheologiaArte e Archeologia di Alessandria, Alessandria, vol. 16 (1912) and vol. 21 (1926), pp.

 45-46; idem, 'LAbate Guido Della Porta discendente della famiglia ebrea Ottolenghi',
 Rivista Rivista di Storia di Alessandria, 25 (1916); U. Cassuto, 'Acqui' in Enc. Judaica
 (Berlin); Salvatore Foa, 'L' istituzione del Ghetto in Acqui', RMI vol. 19, 1953, pp.
 163-174 e 206-217; idem 'Banche e banchieri ebrei nel Piemonte dei secoli scorsi',
 RMI RMI RMI vol. 21, 1955, pp. 38-50, 85-97, 127-136, 190-201, 284-297, 325-336, 471
 485, 520-535; idem La politico economica della Casa Savoia verso gli ebrei, edizione
 della della RMI, Roma 1962; idem Gli Ebrei nel Risorgimento Italiano, Carucci, Assisi
 Roma 1978, p. 21 and 25-26; Dino Colombo, 'II Ghetto di Acqui', RMI vol. 41,
 1975, pp. 361-369; EI, vol. 2 col. 215-216 s.v. Acqui; vol. 12 col. 1523-24 s.v.
 Ottolenghi, in particular on Abraham Azaria (Bonaiuto) Ottolenghi. On this last, see
 also Mortara, p. 46, NG p. 297.

 Lelio Hillel Cantoni (author of a letter in 10.14) (Gazzuolo-Mantova 1802 - Turin
 1857) was the chief Rabbi of Turin from 1833. On him, see EJ vol. 5 col. 130 s.v.
 Cantoni, Lelio.

 The father of Meir Bachi (signature in!0.14(3))is mentioned in Mortara p. 5.

 3. REGISTERS OF CIRCUMCISIONS

 10.17 Ms 103 (GC 13425)

Mikhtav leHizqiyah, Register of Circumcisions ןיקזהל בתכמ* 

 23 ff.:[l] + 1-23 (Hebrew letters, original pagination; nos. 10 and 15 are missing; one
 f. between 20-21 is not numbered); cm. 9.5 X 13.6 (text about cm. 7.4 X 12.1);
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 no ruling; 11 lines to a page; catchwords at the end of each page.
 [Rome], 1715- 1737. Coloured frame in each page. Hebrew Italian cursive writing,

 with square headings. Belonged to CRI Florence. Paper cover; well preserved.
 Blank pages: 19v-23.

 Contents

 Title Title (fol.[l]):

לארשי ינב תומש הלא רפסב תולעהל הצר רשא /היקוחל בתכמ 
םולשב אבי ומוקמ לע שיא ודי לע םילומגה /לארשי ינבל ןורכז 

םתובא תיבל םתולגלוגל רכז לכ ןתומש רפסמב 

 (Mikhtav(Mikhtav leHizqiyah, Letter of Hizqiyah [Jes. 38:9], Register of Circumcision)
 On the cover: 'Memoria di Circoncis[ione]'

 (fol.(fol. lr) Introduction by the author; Incipit עימשי 'ה תורובג ללמי ימ

 The register contains reports of 35 circumcisions, each one with the names of the
 father and the child and the date. The family name of the author Hizqiyah is not
 indicated; as suggested by Angelo Piattelli, it maybe יח, Vivanti in Italian, since this
 name is added to his brother's name in the 27th report. Hizqiyah wife's name was
The first to be circumcised in Shevat 5475 (1715) was the author's son .אללימ 
 Yaaqov. The last circumcision is dated 1737. Judging from the family names
 (Frosolone, Shunnach, Perugia etc.) the place of activity was probably Rome.

 The name of this work is not to be confused with a different work of the same

 name.

 On this work, see Angelo Piattelli, 'Un registro di un Mohel romano del Settecento
 (1715 -1737)', Torath Chajim 131-2, pp.45-52 (pp. 36-42 in Hebrew). Other Italian
 registers of circumcision have been published: E. S. Artom, 'II registro di un
 circoncisore astigiano (sec. XVIII-XIX)', RMI Scritti in onore di R. Bachi vol. 16
 (1950), p. 173-187; A. Ravenna 'Appunti storici sulle comunitä del Lazio, RMI vol.
 17 (1951), p. 305-11, 377-82;. E. Toaff, 'II registro del mohel astigiano Shemuel
 Jarach (1600-1624)' in Studi sull'ebraismo Italiano in memoria di Cecil Roth Roma
 1974, pp. 281-304; R. Bonfii ונאפמ הירזע םחנמ 'ר לש וייח תודלותל תושדח תועידי
בקעי השמ לש םילומינה סקנפ' ,no. 98-135; a. Toaff ותפוקתו, (ם"שת), ץ "כ רפס 
לש םילומינה סקנפ' ,pp. 109-35; a. Luzzatto ,'יגנלוטוא, ברעממו חרזממ 1986 
Jerusalem 1988, pp.373-407. Another register by Isacche ,'יבלכ לאיחי. .תופוסא 2 
 Pacifici, Florence, XIX century, is in possession of the writer (photocopy in the
 library of the Italian Synagogue, Jerusalem). See also below.
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 10.18 Ms 111 (GC 13391)

 Prayers for and Register of circumcisions

 48 ff.: [2] + 1-46 recent pagination in pen; cm. 9.7 X 15.4 (text about cm. 6 X 10.5);
 ruling; 11 lines to a page; catchwords at the end of each page.

 Low valley of the Po, 1730-1733. Hebrew square and Italian cursive writing.
 Belonged to Jacob Levi, Reggio (name on the cover, with the no. 106), then to
 CRI Florence (C/1/ 21). Board binding; worm-eaten. Blank pages: [1-2], 29v, 33v
 46.

 Contents

 (1) Prayers and medicines for circumcision

 (foi.(foi. 1-10r): הלימה תונווכ intipit תסנכה תיבל ךליש ךירצ להומה
 (foi. 10v- 13r): הלימה תאופרל םימס תיישע ןפוא
 (foi. 14v-22v): ע"מרהמ הלבק
 (foi. 23-29r): הלימל הלפת

 (2) (foi. 30r-32v) Register of circumcisions

 (foi. 30r) Introduction by the author. His name was ןהכה המלש ר"מכב ןתנ Nathan
 son of Shelomoh haKohen (foi. 31r, first record). Then the records of 25
 circumcisions follow.

 Each record contains the names of the newborn, father and godfather, with the
 Hebrew date. The first circumcision was done in Reggio, 12 Tevet 5490 (Jan. 2,
 1730); the last in the year 5493 (1733). The fourth circumcision was done in
 Correggio; many of the fathers and godfathers were from small towns of the valley of
 the Po: Correggio, Guastalla (Reggio Emilia), Bozzolo, Pomponesco, Rivarolo,
 Sabbioneta (Mantua), Busseto, Soragna (Parma), Ostiano (Cremona).

 A paper on this ms., by Angelo Piattelli, is soon to be published. See the
 preceding ms. for general bibliography.

 10.19 Ms 112 (GC 11143)

 Register of Circumcisions

 72 ff.: [1]+ 1-71 recent pagination in pen; cm. 10.3 X 15.5 (text about cm. 8.5 X
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 13.5); written on sheets of an exercise book; 15 lines to a page.

 [Rome], 1837-1887. Hebrew square writing. Italian cursive writing. Belonged to the
 Di Capua family. Board binding; well preserved. Blank pages: [1], 30v, 31, 60v,
 65v-68.

 Contents

 (fol. 1- 65r): [Register of circumcisions]

 There are two records on each page, in total about 250 records, from 1837 to 1887; in
 each record, the Hebrew and civil date, the names of the newborn, of the father and

 of the godfathers (traditionally two in Rome) are entered. From 1867 (fol. 25 v), the
 records are in Italian.

 Additions

 (fol. 69-71) Family notes on the Roman Jewish family Di Capua (years 1860-1900)

 The name of the author is not indicated. He belonged to the האוופאקמ (Di Capua)
 family; the father's name was יכדרמ (Mordekhai, fol. 4r), the brother's name םחנמ
 (Menahem) and the brother-in-law's ןמחנ עשוהי (Yehoshua Nahman). Another register
 of circumcisions, of the Roman Mohel Shabetai Di Capua, with records in Hebrew
 from 1827 to 1862, is in possession of Dr. Alberto Di Capua, in Quito, Ecuador
 (personal communication of the owner). See above ms. 10.18 for general
 bibliography

 4. KETUBBOTH (Marriage deeds)

 10.20 Ms 129

 Desideratum Desideratum

 According to the list by R Moria: Ketubbah, marriage deed, on parchment; year 1823.

 Another marriage deed (desideratum) in this collection: ms. 3.6(2)
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 5. OTHERS

 10.21 Ms 74

 Fragment of a History of the Rabbis

 14 ff.:[l] + 1-13 recent pagination in pen; cm. 15.1 X 20.6 (text about cm. 14 X
 16.7); sheets of exercise-book; ruling in pencil for the internal border; 25 lines to a
 page.

 Italy, XIX century. Hebrew Italian cursive writing. Paper cover; well preserved. Blank
 pages: [1], all the versos, except f 3v.

 Contents

 Fragment of םיאנתה תודלות a history of the Rabbis, from the age of the Great
 Congregation up to the second generation of the Tannaim.

 incipitincipit (foi. lr): ותואישנו םילשוריל לבבמ הרזע תיילע -3413 /הלודגה תסנכ ישנא רוד

 Explicit Explicit (foi. 13v): הרותה תקתעהב םויה םיאצמנה םיטשה ואב הזמו

 HISTORY: see also ms. 4.31, 4.40, 6.7(3), 6.8(5), 11.8, 11.15(2,3,4).
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 CHAPTER 11. MISCELLANY, VARIOUS תונוש

 !.POLEMICS סומלופ

 11.1 Ms 242

 David Qimhi's commentary on Psalm 72

 1 f.; cm. 16.5 X 21.5 (text about cm. 10 X 21); ruling for the lines in pencil; 17
 lines to a page.

 Hebrew square writing. Late XIX century. Belonged to CRI Florence. Well preserved.
 Written only on the recto.

 Contents

 [Fragment of ק "דרל םירצונל תובושת, an anti-Christian polemic by Ra.Da.Q., David
 Qimhi. Commentary on Psalm 72]

incipitincipit המלש אוה יכ םירמואו ירצונה ו "שי לע רומזמה הז םישרפמ םירצונה 

Explicit Explicit כ"ע ? ללפתהל ךרטצי המו אבש בהזמ ול ןתי אוה 

 The source and the author are not indicated in this fragment. On the author, a
 famous medieval Rabbi and exegete (about 1160-1235) see EJ vol. 9, col. 1001
 1004s.v. Kimhi, David. This polemical text was excerpted from the commentary on
 the Psalms, and printed separately with the title םירצונל תובושת together with
Lipmann Muelhausen's Sefer haNisahon, Altdorf 1644. It was then ,ןוחצנהןוחצנה רפס 
 published in Meklemburg 1860 as an appendix to Hesronoth HaShas (repr. Sinai, Tel
 Aviv, s.d.).

 11.2 Ms 32 (GC 13419)

Anti-Christian polemic, by Yair ben Shabetai of Correggio חוניו 

 71 ff.: 1-70 recent pagination in pen + [1]; after f. 58 two pages torn, without text;
 cm. 15 X 20.5 (text about cm. 11 X 16); no ruling; up to 26 lines to a page;
 catchwords at the end of each page.
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 Italy, XVII century. Hebrew Italian cursive writing. Belonged to CRI Florence. Board
 binding; worm-eaten. Blank pages: 67v, 71.

 Contents

 (1) (fol. l-67r): Anti-Christian polemic, by Yair ben Shabetai miCorreggio

 Title Title (fol.2r, within the text): חוכיו Wikkuah, Debate

 Preface (fol. 1 r-v):

 incipitincipit לארשי ינב ראוצ לע תחנומ תמאה יביוא תבושת יתוארב ארוקה לא
 Explicit Explicit הנומא יאצוי ףודרל יעורז חוני אלו ינא ארי אל יכ

 Dedication to ונאפמ קחצי ר"רהומכב היכרב לאונמע Rabbi Immanuel Berekhia son
 of Isaac Fano (fol. 2r):

 incipit incipit ...רבחל יחור תא 'ה ריעהש תויהב

 index (fol 2v-3r): תולאש םירשעל וללכנש ירכנה ירופס ב"ע חתפמ
 (fol. 3v-4r): תובושת םירשעל וללכנש ידוהיה יללכ ב"ע חתפמ

 Bibliography (fol. 4v): רובחה הזב ורכזנש םירפסה םה הלא

 Text:

 incipit incipit (fol. 5r) הזה םויה תואר יניעב רקי המ ירכנה /הנושארה הלאשה

 Explicit Explicit (fol. 67r): לע םיולנה רכנה ינבו םהילע ר[מא]נה םתוא ללכב היהתש דע

נ היעשי 'ה" A ןעייסד אנמחר ךירב 
 Colophon Colophon (fol. 67r): ו"צי ויירוקמ יתבש רמכב ריאי ריעצה ינא הבוטל יקולא יל הרכז

 This text is an anti-Christian theological polemic, in the form of twenty questions
 made by a Christian and responses by a Jew. This text is also known by the title
Mss. of the work are described by Neubauer, no. 2179, 2405 (containing .תויפיפ ברח 
 also םייח םימ ראב, the second title of this ms.), 2581; Benjacob 832 ח; Freimann
 cards 2527 and 3315; see also card 4437. The text was published by Jehuda Rosenthal,
 Mossad Harav Kook, Jerusalem 1958. On the author, see Mortara p. 17.

 Additions

 (2) (fol. 68r-70v) םיטוקלו תודוס Collection of notes, mainly from 1. the
 commentary of ייחב ונבר (Rabbenu Behayye beR. Asher) to the Pentateuch
 (parashath Shemoth - a work written in Saragossa in 1291), and 2. from the second
 part of םייח םימ ראב רפס (Sefer Beer Mayim Hayyim), by בקעי ןב םייח
Kabbalistic work printed ;(Hayyim ben Yaaqov Ovadia de Bosal) לאשוב יד הידבוע 
 in Salonica, 1546; the author was a Kabbalist who lived in Salonica in the first
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 half of the XVI century.

 (fo1.70v)(fo1.70v) תי לאה ןוצרל םא יכ םהילע ךומסל ןיאש םג ץקה ינמס'. The signs of the
 final days, with a quotation from 'the book of Shlomo Molco': וכלמ המלש 'ר
This text is interrupted at the end of the page, were there is a .רבחש רפסב 
 catchword without prosecution.

 11.3 Ms 67 (GC 13421)

Hizzuq Emunah by Yishaq Troqi הנומא הנומא קוזח 

 74 ff.:[2] + pp. 1-94 (Hebrew letters, original pagination; between pp. 18-19 one not
 numbered f.) + ff. 48-71 (recent pen pagination); cm. 9.5 X 13.(text about cm. 8 X
 15.3); ruling for the lines and the borders in pencil; up to 38 lines to a page;
 catchwords at the end of each page.

 20 Shevat 5594 (1834); Hebrew Sephardic semicursive writing. Copied by Ya'aqov
 son of David Hai haLewi. Belonged to CRI Florence (DP/ 1/ 4/ 49). Vellum
 binding; well preserved. Blank pages: [1], f. 58,70v, 71.

 Contents

 Title Title (fo1.[2r]) ל"ז םהרבא רב קחצי יבר רבח רשא /הנומא קוזח רפס (Sefer Hizzuq
 Emunah Emunah by Yijhaq son of Avraham [יקורט Troqi])

 incipitincipitincipit (p. 1): אשנתמה םמורמה לאה םמורתיו חבתשי /רבחמה דימלת תמדקה

 Explicit Explicit (fol. 70r):

םלוע ארוב לאל חבש םלשנו םת /דחא ומשו דחא 'ה היהי אוהה םויב ץראה לכ 
 Colophon Colophon (fol. [2r]):

םויב ותוא קיתעהל יתמלשה יולה יח דוד רכב בקעי ריעצה ינאו 
הבוט הכרב םולש שדחל וישעמב םדאה חמשי רשאמ /בוט ןיא יכ 

ןטק טרפל ומנקממ רוצ קתעיו /תנשב 

 This text is a well-known polemical work by the Polish Karaite Y. Troky (XVI
 century). As specified under the title, this ms. is a copy of the printed edition of
 Amsterdam 1705 (itself a copy of the first edition, in Tela Ignea Satanae by
 Wagenseil, Altdorf 1681). On this text, see Steinschneider col. 1705, Benjacob p. 173
 no. 210-11, Freimann cards 3096a and 3097, Roth-Prijs no. 84.
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 2. MUSIC

 11.4 Ms 272

 Notes on musical history, by Federigo Consolo

 Isolated sheets within a cover. Florence, 1899-first years of this century. Autograph.
 Italian current writing. Belonged to CRI Florence (Misc./ 37/ 7). Well preserved.

 Contents

 (1): 1 f., 22.5 X 15.5: musical score: confrontation of the melodies of Deus Creator
 Omnium,Omnium, by S. Ambrose with that of the Threni in use in the Jewish community

 of Florence. The same text in ms.11.5 p. 54.

 (2) 1 f., folded in two, cm. 22.5 X 31, musical score: 'Dolgomi a voi maestri del
 mio canto'

 (3) 5 ff.; the largest measures cm. 27 X 21: 'Studi per Grottaferrata'; annotations for
 a research on the music of the monks of Grottaferrata.Year 1899.

 (4) 2 ff. of exercise book, cm. 15 X 20.5: scattered bibliographical notes.

 (5) 1 f. cm.21 X 24, a note on Prof. Stromboli.

 On the author, see Introduction note 11.

 11.5 Ms 273

 Studio Studio comparativo degli accenti archeologici musicali, by Federico
 Consolo.

 Fascicle of 22 ff. of exercise book, missing of some of the original sheets: original
 page pagination in blue pencil 1-40, 47-48, 53-[54]; cm. 21 X 29 ruling; 31 lines
 to a page; corrections and notes in the margins.

 [Florence], first years of present century. Italian current writing. Autograph. Board
 binding; well preserved.
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 Contents

 Title Title (p. 1): Studio comparativo/ degli accenti archeologici musicali massoretici,
 greci/ e la notazione neumatica latina by Federico Consolo.(A comparative study
 on archeological musical accents)

 On p. 2, copy of a letter sent by Giuseppe Verdi to the author, with comments to his
 book I Canti d' Israele. This letter was published in Cenni, see Introduction note
 11. 11.

 11.6 Ms 274

 Research notes on liturgical music

 5 ff. of exercise-book; recent pagination in pen; cm. 20.5 X 29; 32 lines to a page;
 corrections and notes in the margins.

 [Florence], first years of present century. Autograph. Blank pages: 5v.

 Contents

 Research notes on liturgical music, by Federico Consolo; the same topic of Ms. 11.5
 (the text in f. 2 is the same of p. 2 of Ms.ll. 5).

 On the author, see above ms. 11.4-5, and Introduction note 11.

 3. VARIOUS

 11.7 Ms 26 (GC 13374)

 Calendar for the years 5584-5684

 60 ff.:[2] + 2-59 (original pagination with Hebrew letters through 57, then recent in
 pencil); cm. 15.2 X 21.5 (text about cm. 12 X 17); ruling for the lines and the
 borders in pencil; 26 lines to a page.

 Busseto (Parma), 1824 (fol. 3r); Hebrew Italian cursive writing; autograph. Board
 binding. Worm-eaten. Blank pages:[!], 55r, 58r, 59.
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 Contents

 Title Title Title Title (fol. [2]):

לבל םירוזחמה רדסכ םירבדה םה הלא /דחא רודל/םלוע/קח/רפס 
יתרקחו יתוניכה רשא /'דעומו שמשה תכרבו םידלומו תופוקתב לשכנ 

ינאבודאפ היתתמ /ר"רהומכ א"סב השמ ריעצה ינממ/ םיפוצר םינש תאמל 
ה"הלז 

 (Sefer(Sefer(Sefer Hoq 'Olam ledor ehad, one hundred year calendar, by Moshe son of Mattatia

 Padovani).

 (fo1.2-3r): ...ועדיו םיאורה וריכי /בתוכה תמדקה (introduction by the author);
 Explicit Explicit

הרותה ירבד לכ תא תושעל רמשי רדסל ק"שעב וטיסוב הפ בתכנ/ 
א "אלב השמ ריעצה ק 'יפל רבדה )וכנ תמא הנזת תנשב תאזה 

ה"הלז ינאבודאפ היתתמ ר "רהומכ 

 Colophon Colophon (fol. 58r): םידעומלו תתאל ויהו רדסל יעיבר םויב הכאלמה םלשתו

ק "פל ורמשת רשא םיטפשמהו םיקחה הלא תנשב וטיסוב הפ םינשו םימילו 

 Final poem (fol. 58r.): incipit םכיניע ולג םכינפל יתמש /תורוהל םכתא תורותה הלא

 (fol. [lv]): in Italian, by the author, a note on the calculation of the Tequfah 'del
 Rabbino Samuel'.

 The ms. contains tables of the Jewish calendar for the years 5584 -5684 (1824-1924).
 The author's father is to be identified with the author of Sefer haLahag, ms. 3.13
 of this collection (see there ).

 11.8 Ms 236

 Regolamento per le ricreazioni e vacanze

 10 ff.: [1 f.] + pp. 1-17, original pagination; cm. 14.7 X 20.7 (text about cm. 11.9 X
 17.7); ruling for the lines in pencil; rectangular frames (pen) in each page; 15 lines
 to a page; catchwords at the end of each page.

 Reggio Emilia, 1838 (fol.flr]). Italian cursive. Hebrew Italian cursive writing.
 Belonged to Vittore Ravä ('Dai libri di Vittore Ravä', stamp in f.[lr]). Board
 binding; worm eaten. Blank pages: [f. lv], p. 18.

 Contents
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 Title Title Title Title (cover): Regolamento per le ricreazioni e vacanze

 (fol.[lr]): Regolamento/ per le Vacanze/ e/ Ricreazioni/ per gli Scolari/ appartenenti
 all'Istituto/ di/ Pubblica Istruzione/ Israelitica/ di/ Reggio/ 1838
 (Scholastic regulations of the Jewish public school of Reggio.The last chapter
 contains rules for ball games).

 IncipitIncipit (p. 1): Capitolo 1/ Delle Vacanze/ Art. 1 Saranno giorni di piena e libera
 vacanza per tutte le classi li ומחנו םירופ םיבוט םימי

 Explicit Explicit (p. 17):... che vi si porrä di fronte in linea retta/ potra giustamente definire.

 11.9 Ms 70 (GC 13379)

 Catalogue of Hebrew books, in Hebrew

 74 ff.: [2] + 1-72 recent pagination in pen; cm. 15.3 X 21.3 (text about cm. 11 X
 19.5); ruling in pencil for the internal margin; 26 lines to a page; catchwords at the
 end of each page.

 Italy, XIX century. Hebrew Italian cursive writing. Belonged to CRI Florence (C/ 3/
 7). Board binding; the cover is detached; well preserved.

 Blank pages: [1-2], 3, 7v, 9, 13, 15v, 16v, 21, 26v, 27, 29, 31, 33v, 34v, 36v, 38,
 39v, 42v, 44v-46, the versos from 47 to 58, and from 60 to 66, 69v-72.

 Contents

 [Catalogue of Hebrew books, in Hebrew, in alphabetical order].
 incipit incipit (foi. lr): םדרטסמא סופד יברבר ילשא /ףלא תוא

 Explicit Explicit (foi. 68r): לאנתנ תרות תרש

 At the bottom of each page, the total number of books listed on the page is written.
 There are some additions by another hand. The catalogue lists about 2700 titles.
 Among them there are some 30 manuscripts. The name of the library to which the
 books belonged is not indicated. It may be one of the three main original founds of
 the library of the Collegio; see Introduction, at the beginning. Some of the quoted
 manuscripts were in the collection of I. Sonne, now in Ben Zvi Institute of
 Jerusalem.

 11.10 Ms 90

 List and partial collection of Hebrew articles by Samuel David Luzzatto.
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 52 ff.: [1] + 1-51 recent pagination in pen (between [1]-1 two pages torn; fol. 11 is
 cut in the lower half); cm. 10.3 X 16.3 (text about cm. 9.5 X 14.6); no ruling; 24
 lines to a page. A vertical line is drawn on the text of each page.

 Italy, second half of the XIX century. Hebrew Italo-Sephardic cursive writing.
 Belonged to CRI Florence (Misc./ 38/ 3). Number 68 written in the cover. Board
 binding; well preserved. Blank pages: 47v-51.

 Contents

 List and partial collection of 32 notes and articles by וטאצול דוד לאומש, Samuel
 David Luzzatto, in Hebrew.

 In another hand, next to almost every title, the reference of the periodical where the
 text was published. The majority were published from 1828 in םיתעה ירוכב
 (Bikkure(Bikkure ha'Ittim). Other texts in םיענ רונכ Kinor Na'im.

incipitincipit ל"דבחש לא ל"חבדש /םימוחנת תרגא/ב 

 For a bibliography of the writings of S. D. Luzzatto, see Paolo Nissim in
 Centenario...Luzzatto,Centenario...Luzzatto,Centenario...Luzzatto, pp. 212-225. See also, in this collection, mss. 1.3, 9.9,

 9.10.

 11.11 Ms 128

 Transcription of the introduction to Maimonides' MishnehTorah

 1 f.; cm. 20.5 X 23; a sheet of an exercise book pasted on an headed ('DIREZIONE
 delledelle SCUOLE RELIGIOSO-MORALIISRAELITICHE DI VENEZIA') paper; 24
 lines.

 Venice, beginning of the present century. Hebrew Italo-Sephardic cursive writing. Well
 preserved. Written only on the recto.

 Contents

 Transcription of theintroduction to Maimonides' הרות הנשמ Mishne Torah printed in
 Venice by Marco Antonio Justinian in the year 5310 (1550).

 On the first line, in Italian: 'Vedi Ben Jacob p 384 N 2518'.
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 4. MISCELLANY

 11.12 Ms 17

 Novellae on Pentateuch and Rabbinical sayings - Sefer he 'Arukh
 haQasarhaQasarhaQasarhaQasar

 This volume contains four parts: the first and the last are mss., bound together with
 two fragments of printed books. The first printed book is הרותה לע םירוטה לעב,
 the commentary on the Pentateuch by Rabbenu Yaaqov ben Asher, printed by
 Yehuda Sasson and Shemuel Nahmias, Costantina, 1514; the fragment contains the
 last 48 sheets of the book, beginning from המורת יל וחקיו תשרפ (Parashat
 Terumah). The second printed book is רצקה ךורעה (he 'Arukh haQascr,
 Costantina, 1511 or 1515: see Benjacob ע no. 605), of which there are the first 43
 sheets, with hand-written notes in Latin in the margins.

 Ff. 25 (the first ms.) + 20 (the second); original pagination in the first part, with
 Hebrew letters (from א to ת ), then recent גכ - הכ; there follows recent pagination
 in pencil; the second ms. begins with n. 92; cm. 13.2 X 19.4 (text ca. cm. 12 X
 16.5); no ruling; 28 lines to a page.

 Hebrew Italian cursive writing, in two different hands, the first of the XIX century, the

 second (in the second part) of the XVI century. Belonged to the Corcos family ',
 then to Jacob Levi, Rabbi of Reggio Emilia 2 , subsequently to CRI Firenze. On
 the second page of the cover 'n. 213' of a previous catalogue (not that of Florence).
 Vellum binding. Worm-eaten.

 Blank pages: 2v, 3v, 7v, 8v, lOv, 12v, 14v, 15v, 16v, 17v, 19v, 25, 86.

 Contents

 (1) (foi. 1-24v) [לזה ירמאמ לעו הרותה לע םישודחו םישורפ], Collection of novellae

 and explication on verses of the Pentateuch and Rabbinical Aggadic sayings, with
 comments of the copyist)

 ' The coat of arms of the family (two lions and three ears, on three mountains) are
 imprinted on the cover; for the identification, see Franco Pisa, 'Parnassim. Le grandi
 famiglie ebraiche italiane dal sec. XI al XIX' in A. Toaff (ed.) Annuario di Studi Ebraici
 1980-1984,1980-1984, X, Collegio Rabbinico Italiano, Carucci, Roma 1984, p. 340-41 and table p.
 304-05; see also Mostra permanente, p. 18 n. 97.

 2 Name written on the cover; on Levi, see Introction note 6.
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 IncipitIncipit (fol. lr):

בוט חקו ןוע אשת לכ וילא ורמא.א /םינשרדהמ יתטקלש םיטשפ לש חול 
 Explicit Explicit (fol. 24v): ןוממ הל היהיו תשרוי תב היהיש ןוממב

 (2) (fol. 92r-100r) [רצקה ךורעה]
 Incipit Incipit (fol. 92r ):

ןושל ךופ ויפאב חפיו ביתכדכ היח 'יפ איחמד ינניכ הציכר 
 Explicit Explicit (fol. 100r):

ןיכרצה כרצ 'ימכח 'ימלת ןה ןנברמ אברוצ ירמאדכ ןיקיתו 

 This text is an abridged version by an unknown author (perhaps the first name was
 Eliahu) of the well-known dictionary he 'Arukh. On the edition, see above. This
 handwritten excerpt continues from where the text of the printed book is interrupted
 (explanation of the root יופח) through the root ברצ. It is copied from another copy of
 the same book.

 11.13 Ms 130 3 (GC 13405)

 Miscellany

 13 ff.: recent pagination in pen; cm. 10.9 X 15.7 (text about cm. 9 X 14); no ruling;
 variable number of lines to a page: 12 to 35.

 Composed of different fragments from the XVIII century, of Sephardic origin. Several
 hands: Hebrew North-African cursive (3-5-6), Sephardic semicursive (4), Italo
 Sephardic cursive (1), Spanish cursive (2). Belonged to Angelo Citone (stamp in
 fol. lOv), then to CRI Florence. Bound without cover; worm-eaten. Blank pages:
 5v, 6r, 7r.

 Contents

 (1) (fol. lr-4v):
 Title Title (at the top of each fol.): ותנומאב קידצ 'ס (Sefer §adiq beEmunatho, 'The just

 man in his faith')

 incipit incipit incipit (fol. lr): םלוע דוסי קידצו והמו היחי ותנומאב קידצ והמ הלאש

 Explicit Explicit Explicit (fol. 4v): םיבבוש םינב ובוש / הבושתב יולת לכה

 The text is composed of a long series of moral questions, without replies.

 3 The stamp with the number was not found on the pages; no. 130 has been given to
 the ms. on the basis of the content, as the nearest to the description by Moria.
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 (2) (fol. 5r-6v): Annotations in Spanish.
 (3) (fol. 8): םישוריפ Commentaries on the Bible, mostly on the verse

.(Gn 12:2) לודג יוגל ךשעאו 

 (4) (fol. 9r-10v): Liturgical collection:
 Text of Psalm 27 (with an introduction on instruction to read it on the first day of
 Elul);Elul); Pizmonim: םע רשובי יתמ ;םיכלמ לכ לע ךלמ לא; there follows:
.םולח תלאשל 

 (5) (fol. 1 lr-v): Excerpts from a panegyric to a great Sage.

 (6) (fol. 12-13v): Commentary to the verse םולש יתירב תא ול ןתונ יעה (Num
 25:12)

 11.14 Ms 141

 Miscellany

 5959 ff.: 1-59 recent pagination in pen (in part (2) -ff. 4-28- there is an original
 pagination 29-77); cm. 13.7 X 18.2 (text about cm. 11.6 X 16.5); ruling for the
 lines and borders in pencil; 19 lines to a page.

 Italy, XIX century. Hebrew Sephardic semicursive writing. Board binding; well
 preserved. Blank pages: 3v, 28v, 29, 51, 57, 58v, 59.

 Contents

 (1) (fol. l-3v): Copy of original text of Daniel 5:33 - 6:29

 (2) (fol. 4-28): Tables of conjugation of Hebrew verbs, with Italian captions.

 (3) (fol. 30-56): Hebrew-Italian glossary with two or four columns to a page. It is a
 collection of elegant expressions, mainly Biblical.

 (4) (fol. 58r): תורגאה חתפמ Index of an Agron, a text of models of letters; the
 original text (17 pages) is lost. The first title was
הרוחס ינינעב לעופ תודא לע ותא ץעיתמו ןמש וריבחל חלושה שיא 'א תרגא 

 A different Agron in this collection in ms. 5.15(1).

 172 CATALOGUE OF MSS. OF COLLEGIO RABBINICO ITALIANO

This content downloaded from 



 11.15 Ms 247

 Miscellany of fly-leaves

 47 ff. in total, with recent pagination (of the group) in pencil. The majority belonged
 to Consolo family, and it is from the second half of the XIX century.. Belonged to
 CRI Florence (Mise/ 32/ 48). The pages are inserted into a cardboard cover, on
 which is written "IOB Lamentazioni" (text not found inside). Well preserved.

 Contents

 (1) 10 small sheets of paper, written on the recto, with the description of ten
 manuscripts belonged to the library (see Introduction note 17)

 (2) 1 f., cm. 20.7 X 20.9, Hebrew square writing, only recto: list of names and dates
 of births and deaths (day and month); the names are from the families Lampronti
 and Baraffael (probably of Florence).

 (3) 1 f., cm. 22.4 X 17, only recto, in Italian: anniversaries of the family Piazza
 from Rome, years 1808-1877, and of Sabato Vita Arcangelo of Pesaro, 1808

 (4) 1 f., cm. 13.5 X 21, notes on the Consolo family, and Italian translation of parts
 of a Hebrew book.

 (5) 1 f., cm. 13 X 21, only recto, questions in Italian on social problems.

 (6) 1 f. folded in two, cm. 26.6 X 20.5, letter in Spanish to 'Sign. Consolo'.

 (7) 2 ff.: a. cm.20 X 24: recto 'Carta trovata nel fascio delle lettere del buon Babbo
 di v. m.'; verso: Hebrew square writing, with heading and signature in Hebrew
 Italian cursive, הרישה poem in 17 lines, composed for the Moshav Zeqenim
 brotherhood, by םינקזהמ יתבש קחצי (Yi§haq Shabetai mehaZeqenim). All the
 words of the poem are monosyllabic. The same text without heading and signature
 in in f. b. (cm. 13.4 X 21.2), written in the recto:

לא לע לא ןיס רה לע תד תת םוי 
ףט ףיט ףע לכ שי לכ טמ זוע לכ ןמ 
לא ףס יח ןמ ץע לוב רה לוב רפ רופ 

ףט םג בש םג םת שיא ןינ לכ תמ לח 

לא לכ לע דר שיח הי סכ ןמ לט זא 
ףט ןיא םב דוע םומ ןיא יח בש תמ לכ 
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לא אב ליג בר בוט בר ץור אב דג אב 
ףט ףוט ףות םע הז ריש רש הז בל לכ 

שאר לע ףח הי ןח אוה הז לט דוד ןיב 
ףע אל ץמ תד ימ אוה תד לא ץר ךז 

ןוא אל רוצ תד שוח לכ שח םא שח אל 

שאר אוה רוא לא חצ לא לא םע דר דוע 

ףע ףוע לא תיב יח םק שיח לק תמ םא 
ןוא לכ םת םש לכ רוצ קיח לע חנ םש 

ןוה לכ תא תת ןכ לע 
הב ביס ליל םוי ןיב הב תד דוד ךל חק 

אב אב בוט לא בוט ןמ בוט יכ לוח םוד 

םינ אלו םינ רית אל רית ןיט ןיס שנ רב ןמ 
םינקזהמ יתבש קחצי 

 On the Italian Jewish family mehaZeqenim (= Del Vecchio), see EJ vol. 5 col 1484
 85 s.v. Del Vecchio (where Yijhaq is not mentioned). Two poems by Yishaq are
 mentioned in Bernheimer, no. 118.1 and 22.

 (8) 2 ff., a. cm. 13.4 X 20.5, b. cm. 8 X 8.5: in a and b the same text, epitaph of
 Maurizio Buffalini Ceserate, Florence 1875.

 (9) 1 f., cm. 10.5 X 15.5: 'carte e lettere interessanti me e alcune riguardanti
 Federigo'.

 (10) 1 f., cm. 15.3 X 20.3, only recto, Hebrew Italian cursive writing: fragment of
 prayers for the freedom of Italy.

 (11) 1 f., cm. 22 X 26.4, folded in two: a note on philosophy, in Italian.

 (12) If., cm. 14.5 X 19.3, in Italian: a note with railway time-tables from Reggio
 to Milan, 'Promemoria per la Signora Elisa Levi'.

 (13) 1 f., cm. 10 X 11, in Italian: notes on the Consolo family, from 1836.

 (14) 1 f., cm. 11 X 18, in Italian: a note on history of music.

 (15) 1 f., cm. 20.5 X 29.5, Hebrew Askhenazi cursive writing, fragments of two
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 responses , on adultery and divorce.

 (16) 1 f. , cm. 12 X 18, Hebrew Italian cursive writing, only recto: a short tale
 entitled תשקה, The Rainbow.

 (17) 1 f., cm. 13 X 19.3, in Hebrew Sephardic semicursive writing, only recto: letter
 by יגנלוטוא דוד (David Ottolenghi) of Leghorn, 1879.

 (18) 1 f., cm. 9.5 X 16, Hebrew Italian cursive writing, only recto: fragment of a
 poem.

 (19) 1 f., cm. 14.2 X 18.5, Hebrew Italo Sephardic cursive, only recto: notes on
 MidrashMidrash and Aggada

 (20) 1 f., cm. 15.7 X 21.5, Hebrew Italian cursive: Aggada about the Patriarch
 Avraham.

 (21) 1 f., cm. 19.2 X 21.5, Hebrew Italian cursive, only recto: poem (הדח Hida,
 enigm) by ילוויט יח בקעי ףסוי (Yosef Ya'aqov Hai Tivoli), in honor of
(Yehuda Refael son of Biniamin Aharon Finzi) יצניפיצניפ ןרהא ןימינב ןב לאפר הדוהי 
 and וגרופרומ ירוא תב רויפ אליב (Bella Fior daughter of Uri Morpurgo).
 Title:Title: ךלהתי םימש גוחו הארי אלו ול רתס םיבע

 (22) 1 f., cm. 15 X 20.5, in Hebrew Italian cursive writing: short tales, exercises in
 Hebrew composition.

 (23) 1 f., cm. 20.5 X 15.6, Hebrew sephardic semicursive: הניק Elegy for the death
 of Hayyim I.D. Azulai; seven lines,
 incipit:incipit: יל יללא יללא יללא יללא ילוזא םייח תמשנ התלע הניכשל

 This poem is not mentioned in Benayahu.

 (24) 1 f., cm. 10.2 X 16.2, Hebrew square writing, only recto; on the top number
 124 (probably of a page): טויפ liturgic poem, acrostic of םהרבא (Avraham), by
for the nights ,(Avraham Hai Reggio - line 2 of the introduction) וייגיר יח םהרבא 
 of the New Year and Yom Kippur.

 incipit incipit incipit incipit םיללהמ ךמש םעל אנ חלס םילא לאו ארונ רוצ םימלועה ןודא

 A ms. containing a collection of poems of Reggio is in JTSA library, see Freimann
 10383. By the same author in this collection, see ms. 3.18; see there for
 bibliography.
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 (25) 1 f., cm. 11 X 18.3, a note in Italian on the Hesilarc.

 (26) 11 ff. of exercise book, cm. 14 X 19, in Hebrew: partial index to NG.

 A complete index to NG was published by L. Lövenstein in Zeitschrift für
 Hebräische Bibliographie Hebräische Bibliographie 17 (1914) pp. 171-183.

 11.16 Ms 276

 Miscellany

 Collection of fly leaves bound in a cover. Belonged to CRI Florence (Misc./ 49/ n).

 Contents

 (1-3) Notes in Italian on Rabbi Aqiva.

 (4) Computations

 (5) Postcard sent by the Rabbi Riccardo Pacifici to the printing house of the Lloyd
 triestino, from Rodi, 1934.

 (6) Note on a brotherhood

 (7) Note on a journey to Germany and visit to Synagogues, 28 Aug. 1902.

 (8) Notes in Italian on classical history.

 (9) Computations

 (10) cm. 20.6 X 30. Letter sent to the leaders of the brotherhood הרות יבהוא
 Ohave Torah of Florence, by Elia Cassuto 1840.

 (11) 15 ff. of exercise-book, cm. 20.3 X 14.7, in Italian: notes on Biblical studies

 (12) 9 ff. of exercise book, cm. 20.3 x 15.9: copies of letters: 1: by the son of
 VittorioVittorio Castiglioni 'to Camillo', on the publication of the translation of
 Mishnayot - Sanhedrin. 2-4: letters sent by Emilio Schreiber to printing houses.
 The first is dated 1892.
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 CHAPTER 12. NON-HEBREW MANUSCRIPTS

 12.1 Ms 131

 InstruzioneInstruzione Astronomica by G. Bezina.

 19 ff.: recent pagination in pen; cm. 26.6 X 19.5 (text about cm. 21.2 X 13); no
 ruling; 25 lines to a page.

 Malta 1713. Italian cursive writing. Belonged to CRI Florence. Board binding; well
 preserved.

 Contents

 Title Title (fol. 1): Instruzione Astronomica/ Cioö/ Compendiosa intelligenza della sfera
 Armillare, in quanto/ appartiene al moto del Solare distesa e publicata dal C.co
 Gio=Franco Bezina proffessore nella matematica./ Dedicate all'Ill.mo Sig.re Sig.re
 D. Vincenzo Aguilera, y delos Rios

 On On the armillary sphere.

 12.2 Ms 115 (GC 13437)

 Literary writings by Costantino Casalia

 88 ff.: [2] + 1-86 recent pagination in pen (in ff. 1-22 there is also an original
 pagination 1-44; in ff. 39-66, the pages are numbered 44-100); cm. 10.5 X 15.4
 (text about cm. 7.3 X 13.9); ruling for the lines and the borders with a hard point;
 21 lines to a page;

 Reggio Emilia, 1841-42 (fol.[2], 77v). Italian cursive writing. Autograph. Belonged
 to CRI Florence (no. 365). Board binding; well preserved. Blank leaves:[lv], ff.
 35v, 39b, 30r, 35v, 72v, 83v.

 Contents

 Title Title (fol. [1]): Casalia Costantino/ Sampolo/ Scritti D' umanitä

 (Literary writings by Costantino Casalia).
 (fol. [2r]): Libro delle / Spiegazioni di di-/ versi autori,/ Scritte in Umanitä/ da me
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 Casalia/ Costantino/ sotto l'istruzione dell'e-/ merito Professore/ Ruiz/ Reggio
 1841.

 (fol.(fol. [2v]) Index

 Contains notes on Italian (Dante, Paolo Segneri) and Latin classic authors (Cicero,
 Sallustio).

 12.3 Ms 35 (GC 13438)

 Cicero's oration in behalf of Annio Milo, Italian translation.

 45 ff.: [3] + pages 1-84, original pagination through p. 79; cm. 12.6 X 21 (text
 about cm. 9 X 17.5); no ruling; 23 lines to a page.

 Written in Italy in the XIX century. Italian cursive writing. Belonged to CRI
 Florence. Board binding; well preserved. Blank leaves: [1], [2v], pp. 80-84.

 Contents

 Title Title (fol. [2]): Orazione / di/ M. Tullio Cicerone/in difesa di/ T. Annio Milone/
 versione italiana di/ A. Cesari D.O. Cicero's oration in behalf of Annio Milo,
 Italian translation by A. Cesari.
 (fol. [3]): Argomento

 IncipitIncipit (p.l): I Non negherö, o Giudici: egli par cosa sconcia,...

 Explicit Explicit (p. 79): ...alia giustizia, alia fede splendida testimonianza.

 The translator Antonio Cesari (Verona 1760 - Ravenna 1828), was a priest and a
 man of letters; in the years 1800-1821 he published in Venice a revised edition of the
 Dizionario della Crusca.

 12.4 Ms 61 (GC 11191)

 Italian translation of writings by Cicero and Seneca, by Giovanni Dalle
 Celle, and letters by the translator.

 66 ff.:[4] + pp. 2-128 (original pagination in pen through p. 124); cm. 12.9 X 21
 (text about cm. 10 X 17.5); ruling for the margins with a hard point; 20 lines to a
 page.
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 Written in Italy in the XIX century. Italian cursive writing. Belonged to CRI Florence
 (ECD/ 4/ 6/ 745). Board binding; well preserved. Blank leaves: [1-2, 3v], pp. 126
 128.

 Contents

 Title Title (fol.[3]): Volgarizzamento/ di alcuni scritti/ di Cicerone e di Seneca/ fatto per/ D.

 Giovanni Dalle Celle/ ed alcune lettere dello stesso/ testo di lingua. (Italian
 translation of writings by Cicero and Seneca, by Giovanni Dalle Celle, and letters
 by the translator).

 (1) (p. 2-109) Italian translation of: 'Sogno di Scipione', 'Paradossi', by M.T.
 Cicero, and 'Trattato delle quattro virtü morali', 'de Costumi', 'Trattato de rimedii
 de casi fortuiti,, by Seneca.

 (2) (p. 110- 125) Letters by Don Giovanni Dalle Celle: I 'Delia fine del mondo' (p.
 110); II 'Delia morte del flglio di Guido' (p. 117); III 'Esorta Guido a difendere la
 sua patria dalle armi de suoi nimici' (p. 123).

 Dalle Celle was a medieval writer (Catignano, Gambassi 1310 - Vallombroso
 1396). The attribution of the translations to Dalle Celle is traditional but not
 definitive.

 12.5 Ms 234

 Manuale di Epitteto Volgarizzato da G. Leopardi.

 16 ff., not bound: 1-16 recent pagination in pen; cm. 15.4 X 21.2 (text about cm.
 14.5 X 19.5); 31 lines to a page.

 Italy, XIX century. Italian cursive writing. Belonged to CRI Florence. Well preserved.
 Blank leaf: 16v.

 Contents

 Title Title (fol. lr): Manuale di Epitteto /Volgarizzato da G.[iacomo] Leopardi. (Italian
 translation by G. Leopardi of Epictetus's 'Handbook')

 IncipitIncipit (fol. lr): Le cose sono di due maniere, alcune in potere nostra...

 Explicit Explicit (fol. 16r): Anito e Melito mi possono bene uccidere, ma non giä offendere.

 Apparently written with the same handwriting of mss. 12.6, 12.7, 12.8, 12.9.
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 12.6 Ms 253

 Passages on political philosophy

 18 ff.: 1-19 recent pagination in pen; cm. 12.7 X 19.4 (text about cm. 12 X 18); no
 ruling; 20 lines to a page.

 Italy, mid-XIX century. French and Italian cursive writing. Belonged to CRI Florence.
 Bound without cover; well preserved. Blank leaves: 4v-19r

 Contents

 [Passages on political philosophy]

 IncipitIncipit (fol. lr): En tout pays le seul instant favorable aux lettres est malheurexement

 celui oü les guerres civiles...
 (fol. 3v) Passages from Helvetius.

 Apparently written with the same handwriting of Mss. 12.7, 12.8, 12.9.
 %

 The Ouevres by Claude Adrien Helvetius (Paris 1715 - 1771) were printed in 14
 voll, in 1795.

 12.7 Ms 254

 Passage on philosophy

 8 ff.: 1-8 recent pagination in pen; cm. 12.4 X 21.7 (text about cm. 11.7 X 19); no
 ruling; 25 lines to a page.

 Italy, XIX century. Italian cursive writing. Not bound. Well preserved.

 Contents

 [Passage on philosophy]

 Incipit Incipit: dubbio. E' celebre il suo Dizionario per la contraddizione delle Dottrine...

 Explicit:Explicit: Pasquale Filippini ne' suoi Elementi di Filosofia stampati in Messina nel
 1824 mostra uno spirito giudizioso, ed

 The text begins and ends abruptly; the first and last original pages are lost.
 Apparently written with the same handwriting of mss. 12.6, 12.8-9.
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 12.8 Ms 255

 Extrait RaisonneExtrait RaisonneExtrait Raisonne de 1'Ideologie

 2929 ff.: 1-29 recent pagination with pen; cm. 13 X 20 (text about cm. 11 X 17); no
 ruling; 22 lines to a page.

 Italy, XIX century. French cursive writing. Bound without cover; well preserved.
 Blank leaves: lr, 29.

 Contents

 Title Title (fol. lv): Extrait Raisonnö/ de 1' Ideologie/ Par M. Le Comte Destutt de Fracy.

 IncipitIncipit (fol. lv): Preface/ L'id&ologie est une partie de la zoologie.

 Explicit Explicit (f01.18v): C'est une justice que j'esp&e que l'on me vendra./ Fin de la table

 analytique.

 Apparently written by the same hand of Mss. 12.6, 12.7, 12.9. Text taken from
 Elements d'ideologieElements d'ideologieElements d'ideologie by Antoin Louis Claude Destutt de Tracy (1754-1836), four

 voll., 1801-1815

 12.9 Ms 275

 The philosophy of Epictetus, excerpt from the Fastes Universels.

 5 ff.: 1-5 recent pagination in pen; cm. 13 X 21 (text about cm. 12 X 20); no ruling;
 22-2522-25 lines to a page.

 Italy, XIX century. French, current writing. Belonged to CRI Florence. Bound, now
 without cover; well preserved. Blank leaves: 4-5.

 Contents

 The philosophy of Epictetus, excerpt from the Fastes Universels.

 Title Title (fol. lr): Les Fastes Universels, ou Fableaux historiques Chronologiques, dt
 Geographiques. Extrait du tome troisieme.

 Incipit Incipit (fol. lr): Philosophie d'Epictfcte. II etait n€ en Phrygie...

 Explicit Explicit (fol. 3v): C'est etre sage guide edder habilement ä la necessity.

 Apparently written with the same handwriting of mss. 12.6-8.
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 APPENDIX

 After completition of this catalogue, the Union of Jewish Italian Communities
 (UCEI) started a program for the creation of a central library for the Italian Jewry
 (Centro Bibliografico dell' Ebraismo Italiano) in a new centre in Rome, in
 Lungotevere Sanzio 5.

 The Collegio Rabbinico Italiano library will be the main part of this new library,
 to which collections from other Italian Jewish Communities will be added.

 According to this program, the libraries of the Jewish Communities of Pitigliano,
 Siena, Ferrara, Senigallia, Florence, Pisa and Mantua have been transferred to Rome.

 There are several manuscripts in those collections, which still need to be fully
 catalogued.

 A first partial list of these manuscripts is given here, on the basis of informations
 given by mr. Angelo Piattelli, whom the author wishes to thank for his important
 collaboration.

 The names and titles of this appendix are not included in the Indexes.

 Pitigliano
 -Archive of the Jewish Community. See M. Gianoro, Storia della Comunitä

 IsraeiliticaIsraeilitica di Pitigliano, graduation dissertation, University 'La Sapienza' of Rome,
 academic year 1978-79.

 -One Torah scroll.

 -Four mss.:

 1. 1. Contains

 a.(lr-126r) חמקה -מ רפס Sefer Kad haQemah, of Behayye ben Asher, copied by
 David ben Menahem from Arles in Castelfranco Emilia, in the year 5270 (1509).
 Censor's signature of Frä Hippolitus, 1601.

 b.(126v-132v) Writing tests, biographical notes on the copyist.
 c. (133r-135r) Response, in Hebrew Italian writing, XVII-XVIII century.
 d..(135v) Fragment of Sefer Toledoth heAri.
Sefer Tola'athYa'aqov by Meir ibn Gabbai, copied from בקעי תעלות רפס .2 

 printed edition of Costantinople 1560, between 1560 to 1622. Censor's signature of
 Frä Marco Aurelio da ?, 1634. 145 pages.

.Seder Tashlikh etc., Sephardic writing, XIX century; 38 pages ךילשת רדס .3 
Seder 'Avodath haMiqdash, by Aial son of Mordekhai שדקמה תדובע רדס 4 

 Yishaq haLewi, written in the year 5528 (1768), Square and intermediate writing, 39
 pages.

 On Pitigliano mss. a detailed description by Angelo Piattelli is available in the
 library (copy in the Institute for Hebrew Manuscripts Microfilms, of the Hebrew
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 University of Jerusalem). A ms. from Pitigliano, described by N. Pavoncello in
 DV 1968) 13 עדי), pp. 65-70, is missing.

 Siena

 Fragment of a Ketubbah, of 5512 (=1752) used as a book cover; bridegroom's
 name: 'Ovadiah Hayym....; bride's name ....daughter of Avraham Refael Servi.

 Ferrara

 There are no mss. from Ferrara library.

 Senigallia
 43 Ketubboth of the XIX century, 19 of them in parchment. A detailed list in

 Italian (Inventario delle Ketubbot provenienti da Senigaglia) is avalaible in UCEI
 office.

 Archive of the Jewish Community of Senigaglia. A detailed catalogue, by
 Consorzio ARS, is next to be ready.

 3 Megilloth Ester in parchment.
 Folder with separate documents, among them poems and responses, from XVIII and

 XIX century.

 Firenze

 -Mss. from Montefiore and Ohave Torah collections. Of those listed in Sonne, the
 following are present:

 Montefiore nos.: 2, 3, 5, 8, 14, 19, 22, 26, 27, 28, 29, 30.
 Ohave Torah nos.: 3, 4, 5, 6?, 7, 8, 9, 10, 11, 12, 13, 14, 16, 17, 18, 19, 21, 22,

 26, 27.
 All mss. belonging to Talmud Torah collection are missing.
 -Other mss., not listed in Sonne:

 1. Sefer 'En Ya'aqov, part two; XVII century.
 2. Register of circumcisions, by the mohel Fitz of Casale Monferrato (Piedmont),

 XIX century.
 3. Some 200 sermons in Italian by Rabbi Daniel Terni.
 4. Fragment of a Ketubbah used as a book cover; only the bride's name can be read:

.Fiora of Pisa אסיפמאסיפמ ארויפ 

 Pisa

 Fragment of a Ketubbah, used as a book cover. Leghorn 5448 (1788). Bridegroom's
 name: שאפ יד השמ Moshe De Paz; bride's name: לעי הנוד Donna Ya'el.

 Mantua (this list prepared also by Amedeo Spagnoletto):
 10 Ketubboth in parchment, from 1707 to 1827.
 List of the books of Talmud Torah of Sabbioneta (Mantua), copied by Moshe Foä
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 in 1813; 745 entries.
 List of the Jews of Revere (Mantua), probably used for the registration of the

 donations in the Synagogue; first half of the XIX century.
 HaqqafothHaqqafoth lelel Hosha'ana Rabba ; first half of the XIX century.

 HaftarahHaftarahHaftarah blessings according to the Italian rite, copied by Shemuel Maroni in 1823.

 Fragment of an Italian translation of The Song of Songs, partially decorated; XIX
 century.

 Fragments of prayers, XIX-XX centuries.
 Fragments gathered into a folder; among them a fragment of a probably illuminated

 prayer book, in square Ashkenazi writing, XIV-XV century, previously used as a book
 cover.

 Recovered manuscripts and new acquisitions:
 Five Ketubboth have been donated to the library by Mrs. Levi. These Ketubboth

 are from Ferrara, from the years 1828, 1852, 1854,1866, 1878. The latest Ketubbah
 is in paper, the other in parchment.

 Two Ketubboth have been discovered in the main library, where they were used as
 book covers. One is dated 12 Adar Rishon 5364 (1604), from Reggio; Elisha Nahman
 son of Shemuel Foa marries Simha daughter of Hizqyyah Moshe Carmi. The other
 Ketubbah is dated 11 Elul 5380 (1620), from Castelnuovo; Shemuel Yi§haq son of
 Moshe di Rubiera marries Diamanta daughter of Hizqyyah Diena.

 An unknown handwritten liturgical poem has been found in some sheets added at
 the end of a printed Mahazor (Venice, Bragadina, 1772), and the text published by
 Nello Pavoncello 'Una poesia liturgica inedita per lo Shabbath Choi Ho-Mo'ed di
 Pesach', Torath Chajim 131-2 (5751), pp.41-44 (in Hebrew pp.32-35).

 A part of the Archive of Shemuel David Luzzatto, missing from many years, has
 been recovered. There are 20 packs of documents. A list written on 1985 by Bruno Di
 Sabantonio is available in the offices of the UCEI.
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 INDEXES

 1. NAMES OF PERSON

 2. TITLES

 3. GEOGRAPHICAL INDEX

4. םישנאה הומש .א 

5. םירפסה הומש . ב 

 6. CONCORDANCES

 7. GENERAL INDEX
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 AzulaiAzulai Hayyim Yosef David (a) 4.16,
 4.44,"(h)4.44,"(h) 11.15(23)

 B.O.B.O. (o) 4.34

 Bachi Meir di Shimshon (a) 10.14(3)
 Barrafael family (m) 11.15(2)
 Bassan Israel Biniamin(a) 5.12 (2)
 Bedarida (Citatino) (m) 4.22
 Behayye, Rabbenu (a) 11.2(2)
 Benesh haKohen miKrotoshin Biniamin

 (a)6.11 (a)6.11

 Berekhia Yisrael (a) 5.11
 Berliner Berliner A. (d) 5.13

 Bezina Gio.Franco (a) 12.1
 Bibas Vizal? Abram (o) 2.4
 Bises Giacobbe (c,o) 9.1(1)
 Blanes Mordekhai(m) 6.7(3)
 Boccaccio, avvocato (m) 10.9(3)
 Bondi Yosef Shabetai (m) 9.4-5
 Buffalini Ceserata Maurizio (m) 11.15(8)
 Bunan Bunan David (d) 5.13

 Caetani Michelangelo (a) 10.5
 Caivano Yaacov Yosef (m) 9.4-5
 Calo Gustavo (o) 4.48
 Camerini Elhanan A. ben Netanel Y.(m)

 5.14

 Cantoni Lelio (a) 10.14(2)
 Cardozo Avraham (a) 6.8(4)
 Carlo Felice, King (a) 10.14(4)
 Carmi Iaacov D. (m) 5.4, 5.12(1)
 Carmi Iaacov Israel (h) 5.11
 Casalio Costantino (a) 12.2
 Cases Ghedalia (h) 4.44
 Cassuto Elia (a) 11.16(10)
 Castello Avraham Y. (a) 4.28(* 1)
 Castelnuovo Mordekhai ben Yishaq (a)

 3.19

 Castiglioni Vittorio (a, tr) 2.2-3
 Cesari A (tr)12.3
 Cesena(?) Mordekhai (o) 6.6(1)
 Cicero Marco Tullio (a) 12.3-4
 Citone Angelo (o) 4.40, 5.7, 6.11, 11.13
 Citoni David (d,a) 6.7(2)

 1. NAMES OF PERSONS

 (a)= author.

 (c)= copyist.
 (ce)= censor
 (d)= addressee.
 (h)= in honour of, dedicated to.
 (m)= mentioned.
 (o)=owner.
 (tr)= translator.

 (w)= witness.

 Abram Jacob (m) 10.12
 Abucara Yaaqov (a) 10.6
 Abulafia Yedidiah ben David (a) 8.5
 AdretAdret Efraim (a) 8.5

 ADSL ADSL (o) 4.2

 Aguilera y de los Rios Vincenzo (h) 12.1
 Alatri Samuele (d) 10.5
 Almagia Leone (a) 10.5
 Almanzi Josef (d) 5.13
 Amarillo Moshe (m) 3.11
 Ambron Hizqyia (h) 5.7
 AmramAmram Nathan (m) 3.18

 Amram Nissim (d) 5.13
 Anav Avraham (a) 4.3
 Ancona Yosef David Elhanan (h) 2.2
 Aqrah Avraham (a) 2.6(6)
 Arcangelo Sabato Vita (m) 11.15(3)
 Artom Salomone (o) 4.47
 Ascarelli D.A. (o) 9.4
 Ascarelli Elisha (m) 9.4
 Asher be Yehiel (Rabbenu, haRosh) (a)

 3.1,9.1(1)
 Ashkenazi Pazienza bath Avraham (m)

 6.8(5)
 Avraham b. Isaac of Granada (a) 6.5(2)
 Avraham ibn Ezra (a) 5.11 (2)
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 Citoni Ya'aqov ben Gershon (c) 4.40 Di Capua ... ben Mordekhai (a) 10.19
 CitoniCitoni Y1§haq (o) 4.40 Di Capua family (o) 10.19
 Coen Alessandro (m) 10.14(3) Diena Colonimos (a) 5.12(1)
 Coen Aran Jacob (c) 1.5 Di Segni Mos£ (o) 9.5
 Coen Hanania (a) 5.12(2) Dina Aron (m) 10.9(1), 10.14(3)
 Coen Isaac (a) 8.5 Dina David (a) 10.10(2)
 Coen Coen Ishmael (a) 3.12 Diodati Giovanni (tr) 1.6(2), 1.7(2)
 Coen Israel (a) 3.9(3) Duvna(mi) Shlomo (a) 5.16(2)
 Coen Menahem (a) 8.5 Ehrenreich Moise (a) 1.2(1)
 Coen Coen Nathan ben Shelomoh (a) 10.18 Ergas Yosef (a) 3.9(1)
 Cohen see Coen Fano Immanuel Berekhia ben Isaac (h)
 Colon Yosef (a) 3.1 11.2( 1)
 ConsoloConsolo family 11.15 Fano Menahem Azaria(a) 4.41(5-6),
 Consolo Federico (a) 1.8(2), 11.4-6, 6.7(1), 6.6 (1)

 11.15; 11.15; (c) 1.8(1) Fiammetta Yosef (a-d) 6.7(2)
 Corcos family (o) 11.12, (m) 11.15(4) Finzi Yehiel (m) 6.7(3)
 Cordovero Moshe (a) 6.9(*11) Finzi Yehuda Refael (h) 11.15(21)
 Coriat - see Curiat Foa Abram (m) 10.12
 CorreggioCorreggio Yair ben Shabetai (a) 11.2(1) Foa Iacob Vitta (m) 10.14(3)
 Curiat Curiat Isac (d) 5.13 Foa Salomon Leon (m) 10.14(3)
 Curiat Yehuda (a) 2.4,3.14,5.13,6.9, Foa Shalom (a?) 3.10

 6.12-46.12-4 ; (c) 2.4,5.13,6.9,6.12-3 Fornari Angelo (a) 5.10,9.11
 Curiat Shemuel (d) 5.13 Galateri Gabriele (a) 10.7
 Dalle Celle Giovanni (a) 12.4(2) Galletti Yehiel, Ishmael, Shlomo H. (m)
 Dalle Celle Giovanni (tr) 12.4(1) 3.20
 David ben avi Zimra (Ridbaz) (a) 5.2(2) Gentilomo G. (o) 5.2(2)
 De Benedetti David (m) 10.9(2) Ghiron Yehuda (a, c) 6.7
 De De Benedetti Iacob (m) 10.14(3) Ghiron Yohannan(a) 6.7
 De De Benedetti Israel (m) 10.14(2) Ghirondi Angelo (o) 9.10
 De De Benedetti Leone S.B. (m) 10.16 Ghirondi Angelo (o, c) 9.9
 De Benedetti Zaccaria (m) 10.8 Ghirondi Marco (Mordekhai) Samuel (d)
 De Bosal Ovadia Hayyim b. Y (a) 5.13
 11.2(2) Gir[olamo] da Durazzano (ce) 2.1

 De Curiel Avraham b. Biniamin (o) 8.5 Gonzaga Yehuda Leone (a) 10.1
 Del Vecchio Benedetto (h) 1.2 Graziano Avraham Yosef (o) 2.1
 Del Vecchio Yishaq (a) 11.15(7) Halpern v. Todisco
 Delia Pergola Raffaello (o) 9.1 Hizqiya (a, c) 10.17
 Delia Torre haCohen Shlomo Refael (c) Ibn Ezra Avraham (a) 5.11(2)
 4.42 Ibn Gabirol Shlomo (a) 5.1

 Delia Torre Yisrael (c) 4.30 Isseries Moshe (a) 3.1
 de Mordo Lazzaro (tr) 1.5 Jacchia Moshe Aharon (d) 5.13
 Destutt deFracy (a) 12.8 Jaghel Camillo (ce) 2.1
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 Jesurun Avraham Elihau ben David (a) 11.10; (h) 1.2
 4.38 Malakh David and Avraham (a) 4.28(* 1)

 Jesurun Avraham Elihau ben Moshe (a) Malvano Graziadio (m)10.14(l)
 4.16 Margaliot Yaaqov (a) 3.1

 Jesurun Moshe Hai (h) 5.2(1); (a) 4.39 Margulies Shemuel (d, 0) 10.6
 Kohen see Coen Maroni David Yaaqov (a) 5.9; (d) 5.13
 Lampronti Shelomo, Yaacov, Hanna T. Melamed David (m) 3.9(2)
 (h) 5.8 Meldola Refael (d) 6.7(2)

 Lampronti Lampronti Jacob, Hanna Tersilina (m) Metastasio Pietro (a) 5.8,5.12
 3.12(*1) Mieli Leone (0) 1.4

 Lampronti family (m) 11.15(2) Modigliani Mordekhai Shemuel (m) 9.4
 Lattes Leo (o) 4.23 5
 Lattes Shelomo (m) 4.42 Modona Aharon Berekhia (a) 2.1
 Lehavah see Fiammetta Modona Menahem b. Avraham (h) 5.8
 Leopardi Giacomo (tr) 12.5 Modona Menahem, Shimshon, Uziel(m)
 Leopold,Leopold, King (m) 4.30 3.12(*1)
 Levi Abramo I., Salvador (m) 10.16 Molco Shlomoh (a) 11.2(2)
 Levi brothers (m) 10.14(4) Monselise Pinhas Barukh ben Paltyya (a)
 Levi de Vealli Matania (m) 10.8 4.41(8)
 Levi Levi Elisa (m) 11.15(12) Montefiore Elia (o) 3.2,4.31,4.35,
 Levi Levi Isaia (m) 10.8 5.15,8.1
 Levi Isac Barukh (a) 2.2 Montefiore Shelomo, Mazal Tov (m)
 Levi Jacob (=ILL?) (o) 3.3 3.20
 LeviJacob(a) 1.6,2.5,3.15-16,5.11, Morpurgo BellaFior (h) 11.15(21)

 5.14,7.5-6,8.3, 9.7-8; (c) 3.3,5.14, Morpurgo Salomon V. (a,c,o) 7.7
 7.5-6; (d) 5.9; (o) 1.7, 4.12, 5.3, 5.9, Moscato Yehuda (o) 1.4
 5.11, 10.18, 11.12 ; (tr) 1.7 Nagara Yisrael (a) 6.8

 Levi Lina (or Luisa?) (o) 3.5, 9.2 Nahman Shismshon Hayyim (a) 4.44
 Levi Rabbi of Casale (a) 10.14(2) Norzi(mi) Refael ben Gavriel (a) 9.2
 Levi Salomone Meshulam (o) 7.3 Nunes Vais? Yaaqov (c) 4.33
 Levi Sara (o) 4.21 Orah Hayyim broterhood (o) 4.27,
 Levi Yaaqov ben Avrham Y. (h) 5.11 11.16(10)
 Levi Yaaqov ben David Hai (c) 11.3 Otto Yehoshua Yisrael (c) 4.6
 Levi Yishaq Hajjim ben Yehiel (a) 4.45 Ottolenghi Abram (m) 10.14(2)
 Levi Yosef Yehiel Hai b. Moshe D. (o) Ottolenghi Anselmo (m) 10.14(2)
 4.28(*1) Ottolenghi Azaria (m) 10.15

 Levi Zerakhia (a) 3.17(1) Ottolenghi Bonaiut (m) 10.14(2),10.15
 Luria Isaac (a) 6.2-3 Ottolenghi David (a) 11.15(17)
 Luzzatti brothers (o) 4.2 Ottolenghi Ester (m) 10.15
 Luzzatto Moshe Hayyim (a) 5.4, (m) Ottolenghi Ezechia (m) 10.14(2)
 5.16(2) Ottolenghi Ezechia of Israel (m) 10.7

 Luzzatto Samuel David (a) 1.3, 9.9-10, Ottolenghi Giuseppe Salvadore (m) 10.9,
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 10.11-12, 10.14(2), 10.15-6 Sacerdote Abram (m) 10.12
 Ottolenghi Isacco (m) 10.9(1) §addiq Eliah ben Menahem (m) 3.19
 Ottolenghi Israel (m) 10.9(3), 10.10(1), Sanguinetti Meir (a) 4.28(*1)

 10.13-14(2,3) Saraf Yehudah (m) 6.12
 Ottolenghi Israel Emmanuel (m) Scala Salvatore (d) 10.5

 10.14(2) Schreiber Emilio (a) 2.2-3, 11.16(12)
 Ottolenghi Leone (m) 5.12( 1) SDV (o) 6.14
 Ottolenghi Mose (m) 10.13 Segre Jeoshua (a) 3.12(*4)
 Ottolenghi Rosa (m) 10.16 Segre Marco (a) 10.14(4)
 Ottolenghi Sara in Malvano (m) 10.14( 1) Segre Salvador (a) 1.1
 Ottolenghi Vitta Samuel (m) 10.12 Seneca (a) 12.4(1)
 Ottolenghi Yosef Yehoshua (c) 4.43 Senigaglia Isaac (m) 3.18
 Ottolengo Israel (m) 10.9(2) Shemuel haNagid (a) 2.6(1)
 Ovadia de Bosal, Hayyim ben Y. (a) Sonne Isaia (a) 4.18
 11.2(2) Sonnino Immanuel (a) 3.2

 Pacifici Moshe ben Biniamin (o) 4.31 Soschino Moshe b. Shabetai (w) 3.20
 PacificiPacifici Riccardo (a) 11.16(5) Spira haYerushalmi Nathan (a) 6.4,6.10
 PadovaPadova Mordechai (m) 5.12(1) Tannuri Mordekhai see Fornari Angelo
 Padova Prospero (m) 7.3 Tedesco David Vita (a) 1.2(2)
 Padovani Eliakim (a) 5.11 Temi Daniel b. Moshe (w) 3.20
 Padovani Mattatia (a,c) 3.13(1) Terracino Yisrael Yehoshua (a) 6.11
 Padovani Padovani Moshe b. Mattatia (c) 11.7; (a) Tivoli Yosef Ya'aqov Hai (a) 11.15(21)
 4.28 Toaff Ijhaq (m) 2.6

 Panzieri Shem Tov (m) 9.4-5 Todisco (Halpem) Salomone di Moise (c)
 Pardo Ya'aqov ben David (a) 4.25 9.2
 Pariente Jacob (d) 5.13 Todros Bachi David (a) 4.43(* 1)
 Perugia G. (a) 10.5 Tolentino Josef Avraham (c) 5.2(2); (a)
 Piazza family (m) 11.15(3) 5.2(1)
 Pinto Shaul (a) 6.9(*8); (d) 5.13 Torre Salvador 10.8(2)
 PipemoPipemo Abram (d) 6.9(* 12) Trieste Giacomo (h) 1.2
 Polido David (a) 5.15(2) Troki Isaac Avraham (a) 11.3
 Qimhi David (Radaq) (a) 11.1 Tubiana Rav (m) 6.12
 RabinowitzRabinowitz Refael Nathan (d) 5.14 Uziel Moshe Elihau (m) 9.4-5
 RandingerRandinger Yosef (d) 5.14 Valensin Tov Avraham (a) 4.28(* 1)
 Rava Giuseppe (m) 5.12(1) Vali (or Valle) Levi Ijhaq (m) 2.6
 Rava Vtttore (o) 11.8 Verdi Giuseppe (a) 11.5
 Recanati Jacob (a) 10.14(2) Vilna Yaaqov (a) 6.7(3), 3.9(2)
 Reggio Avraham Hai (a) 3.18, 11.15(24) Vital Hayyim (a) 6.3-4, 6.8(1)
 ReggioReggio Isaac Samuel (d) 5.14 Viterbo Hayyim (a) 10.5
 Renato da Modena (ce) 2.1 Vitta Padova Zaccaria (o) 7.3
 Ricchi Immanuel Hai (d,a,m) 6.7(2,3) Vittorio Amedeo di Savoia (m) 4.42
 Romano Jacob (d) 5.14 Vivanti? Hizqiya (a, c) 10.17
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 Weizel Naftali Herz (a) 9.6 2. TITLES
 Yehuda Arieh L. of Frankfurt (a) 2.6(2

 5)
 Yehuda Messer Leon (a) 5.16(1)
 YosefYosef ibn Shraga hamequbal (a) 6.1 Agron 5.15(1,4), 11.14(4)
 Zacut Moshe (a) 4.34-35, 4.41(2), 5.3, Agur, qo§erdivre 6.7

 6.4, 6.10 Amtahat Biniamin, B. Benesh haKohen
 ZamattoZamatto Alessandro (c) 1.3 miKrotoshin 6.11
 Zarfati Widal(a) 6.9(5) 'Arkhe haKinnuim, Zacut Moshe 6.9(4)
 Zemah Ya'aqov (a) 4.41(4) 'Arukh haqasar -he, 11.12(2)

 A A Venere, P. Metastasio 5.8
 Barukh-Barukh- Hebrew text and Italian

 translation, J. Levi 1.7(1)
 Beer Beer Mayim Hayyim, Ovadia de Bosal,

 11.2

 Ben Ben Yedid 8.5(1)

 BerithBerith Menuhah 6.5(2)

 BeurBeur haTefilloth, Yosef ibn Shraga

 hamequbal (a) 6.1
 CarminaCarmina Samaritana 1.8( 1)

 Catalogue of books Catalogue of books 11.9, 11.15(1); see

 also List of Books

 CatechismoCatechismo Israelitico per la maggioritä

 religiosa,religiosa, A. Fornari 9.11

 Commentary Commentary on Jeremy and Italian

 translation translation translation S. D. Luzzatto 1.3

 Commentary Commentary on Hosea and Mikha and

 Italian Italian translation, M. Ehrenreich

 1.2(1)
 Commentary Commentary on Nahum, Habacuc and

 Italian Italian translation, D. V. Tedesco

 1.2(2)
 CompendioCompendio della Grammatica ebraica,

 S.V. Morpurgo 7.7(1)
 Conjuration Conjuration Against Evil Eye 4.37

 Daniel Daniel 5-6, 11.14(1)

 Darke No'am Darke No'am 6.5(1)

 Derushim,Derushim, Y. Curiat 3.14(2)

 Derushim,Derushim, Sefer ha-, H. Vital 6.8(1)

 DialogoDialogo (on Jewish faith's tenets) 9.4,
 9.5(1)

 Dictionary,Dictionary, see Hebrew Spanish
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 Dine Dine Dine she hi [ah 3.8(1) Iniziazione religiosa, J. Levi 1.6(3)
 DinimDinim Haggada shel Pesah 3.4 Instruzione Astronomica, G.F. Bezina
 Diqduq,Diqduq, Hebrew Grammar 7.3 12.1
 Erez baLevanon-GramaticaEbraica,Erez baLevanon-GramaticaEbraica,Erez baLevanon-GramaticaEbraica, J. Kanfe Yonah 6.8(3)

 Levi 7.5-6 Kawwanoth, Sefer ha-, Y. Luria 6.3
 'E[ Sofer 5.15(4) Keter Malkhuth, David ben avi Zimra
 ExtraitExtrait Raisonni de V.Ideologie, Destutt (Ridbaz) 5.2(2)

 deFracy 12.8 Keter Malkhuth, S. ibn Gabirol 5.1
 FiorFiorFior di Memoria, see Zimrath Zikkaron Ketubbah- Marriage contract 3.12(* 1),

 GevulotGevulot Ya'aqov -Lezioni biografiche 83(2), 10.20
 sulla santa scrittura,sulla santa scrittura,sulla santa scrittura, J. Levi 1.6(1) Kisur klale haGemara 2.6(3)

 Ginnath Egoz,Ginnath Egoz,Ginnath Egoz, Y. Curiat 6.14 Kisur klale haMishnah 2.6(2)

 HafiaraHafiara 'im Tar gum leyom Shemini shel Ki§ur klalim meyod-gimel middoth
 Pesah 4.15(2)Pesah 4.15(2) shehaTorah nidresheth bahem 2.6(5)

 HHuvHiuv Hali§ah 3.12(*1), 3.20 Klale Midrash Rabba 2.6(6)
 Hanhagoth Rabbenu AsherHanhagoth Rabbenu AsherHanhagoth Rabbenu Asher 9.1(1) Klalim be Ras hi 2.6(4)

 HassagothHassagoth le Sefer Ba'ale haNefesh, Lahag, Sefer ha-, M. Padovani 3.13
 Zerakhia Lewi 3.17(1) Layesharim Tehillah, M. H. Luzzatto 5.4

 Hebrew-Spanish Hebrew-Spanish Dictionary 7.1 Layesharym Tehillah, Preface by S.
 Hebrew-Italian Hebrew-Italian Glossary 11.14(3), 7.2 Duvna 5.16(2)
 HiddusheHiddushe Halakhoth (Beur sugioth Lehern min haShamaim 4.41(4)

 Talmud),Talmud), J. Levi 2.5 Letter, D. Ottolenghi David 11.15(17)
 FTiddushimFTiddushim al haTalmud, Y. Curiat 2.4 Letter, G. Galateri 10.7

 HiddushimHiddushim 'al haToraweal maamare Letter, S. Ottolenghi 10.14(2)40
 HazalHazal 11.12(1) Letter, E. Cassuto 11.16(10)

 HilkhothHilkhoth Shehi[ah, 3.5 Letter, R. Pacifici 11.16(5)
 HilkhothHilkhothHilkhoth She hi [ah uVdiqah 83(1), 3.7 Letter to Y. Curiat 6.9(* 10)

 HizzuqHizzuq haEmunah, I. Troki 11.3 Letter to Y. Curiat, S. Pinto 6.9(*8)
 HoqHoq 'Olam Ledor ehad, Sefer-, Moshe b. Letter to A. Pipemo 6.9(* 12)

 Mattatia Padovani 11.7 Letter to S. Margulies, Y. Abucara 10.6
 Hosha'anothHosha'anoth keMinhag Gr ego Corfu Lettere, G. Dalle Celle 12.4(2)
 4.11 Letters, Y. Ghiron 6.7(2)

 Hosha'anoth Hosha'anoth 4.10 Letters, M. Caetani, H. Viterbo, G.

 Hosha'anoth leHoshaana RabbahHosha'anoth leHoshaana RabbahHosha'anoth leHoshaana Rabbah 4.13 Perugia, L. Almagia 10.5

 IggeretIggeret Shabbath, Avraham ibn Ezra Letters, V. Castiglioni, E. Schreiber
 5.11(2) 11.16(12)
 Iggeroth,Iggeroth, J. Levi 5.14 Letters, J. Levi, Y. Berekhia, E.
 Iggeroth,Iggeroth, C. Diena 5.12(1) Padovani 5.11
 Iggeroth-Iggeroth- see also Letter Letters, Y. Curiat 5.13
 ImreImre Yosher, commentary to Midrash Letters, see also Iggeroth

 Rabba, Widal Zarfati 6.9(5) Lezioni di TeologiaMorale, S.D.
 Index Index to NG 11.15(26) Luzzatto 9.9
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 LikhvodLikhvod Hizqiyah Amron Hatan Torah Pardes Rimmonim, M. Cordovero
 5.7 ' 6.9(* 11)

 Liqqu\eLiqqu\eLiqqu\e Yaaqov Lewi, J. Levi 4.44 Perush 'al HadGadia 4.18
 LiqqutimLiqqutimLiqqutim mehaRemez, M. Zacut 6.9(3) Perush lePirke Mishnah Avoth, Isac

 LiquteLiquteLiqute Halakhoth, Klalim I. Sonnino 3.2 Barukh Levi 2.2

 Liqu[eLiqu[e haqdamath haQabala, H. Vital 6.4 Perush Sifra de§eniuta, Y. Luria 6.2
 Liqu\eLiqu\e Tefilloth, Yijhaq Hayyim ben Philosophie d'Epictet (from the Fastes
 Yehiel Levi 4.45 Universels) 12.9

 List List List of books, 6.13(*1), 6.5(*3); see also Poem on the Man 5.5
 Catalogue Catalogue of books Poems, I.B. Bassan, H. Cohen 5.12(2)

 Ma'ianMa'ian Hokhmah 6.9(1) Poems, Y. Del Vecchio, Y.Tivoli, A. H.
 Maamar Meah Qesi\ah,Maamar Meah Qesi\ah, M.A. Fano Reggio 11.15(7,18,21,24)

 6.7(1) Popolani (/) di Roma e I'Univ.
 MaamarimMaamarim be Alfabeta, Aharon Berekhia Israelitica Segre Marco 10.14(4)

 Modona2.1 Prayer for the earthquake, Yohannan
 Magen Magen Hayyim, P.B.Monselise 4.41(8) Ghiron 6.7(4)
 Manasseh'sManasseh's Oration, Italian (G. Diodati) Prayer for Pregnant Women 4.24

 and Hebrew version, J. Levi 1.7(2) Prayer le$arah 4.31
 Manuale Manuale di Epitteto, translated by G. Prayers against the induction of the
 Leopardi 12.5 sons 4.32

 MassimeMassime ebraiche 7.7(2) Prayers fox Rosh haShanah and
 MavoMavo haTalmud, Shemuel haNagid Hosha'ana Rabba 4.8
 2.6(1) Prayers for Circumcision 10.18(1)

 Medicine Medicine Theorice Pratice Epithomes, Y. Prayers for the conclusion ofShabbath
 L. Gonzaga 10.1 (2) 4.1

 Memorial Memorial speeches, Y. Ghiron 6.7(5) Prayers for Woman in Childbirth,
 MiddothMiddoth Tovoth weRa'oth 6.6(2) Yaacov ben David Pardo 4.25(3)
 MikthavMikthav leHizqiya, Register of Prayers for Women 4.20, 4.21, 4.23

 Circumcisions, Hizqiya 10.17 Prayers, see also Tefillah
 Mishnayoth,Mishnayoth,Mishnayoth, Italian Translation and Proverbs in alphabetical order 9.1(2)

 Comment,Comment, V. Castiglioni 2.3,2.2 Qi§§ur sefer Ma'avarYabboq, Moshe ben
 MishneMishne Torah, Maimonides', frontespiece Mattatia Padovani 4.28

 of Venice edition 1550, 11.11 QolMusar, D.Y. Maroni 5.9
 NofetNofetNofet §ufim, Preface, Yehuda Messer Question on cheeses, J. Segre 3.12(*4)

 Leon 5.16(1) Rabbenu Behayye 'al haTorah 11.2(2)
 Oration Oration in behalf of Annio Milo, M.T. Rav Tuv leVeth Yisrael, letter to the
 Cicero 12.3 Jews of Trieste, N.H. Weizel 9.6

 Order Order of restitution of an heritance, M. Register of Circumcisions 10.17,
 CastelnuovoCastelnuovo 3.19 10.18(2), 10.19

 0§roth0§roth Hayyim, Hayyim Vital 6.5(3), Regolamento per le ricreazioni e
 6.4 vacanze, Reggio Emilia 11.8

 Panegyric Panegyric 11.13(5) Remez haRomez, M. Zacut 6.9(2)
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 ReshuthReshuthReshuth Shehijah uVdiqah 4.28(* 1) Seder widduy 4.47

 Responsa,Responsa, Ishmael haCohen 3.12 Sefer haDerushim, Hayyim Vital 6.8
 ResponsumResponsum 3.11 Sefer Maamarim beAlfabeta, Aharon
 Responsum,Responsum, J. Levi 3.15, 3.16 BerekhiaModona2.1
 Responsum,Responsum,Responsum, Y. Ergas 3.9(1) Sefer Pesuqe Tehillim shemerashe

 Responsum,Responsum, Y. Curiat 2.4(*2), 3.14(1) tevoth yo§eim haothioth shel ha'ir
 Sacra Citari-La, Keter MalkhuthSacra Citari-La, Keter MalkhuthSacra Citari-La, Keter Malkhuth S. ibn Ispaltro, 4.38, 44.

 Gabirol 5.1 Sefirath ha' Omer 4.43
 §addiqbeEmunatho I\.13(1)§addiqbeEmunatho I\.13(1) Seguloth 4.46,6.7(6)
 Salmi Salmi Davidici Dalla santa Lingua Sermon on divine grace 8.4

 tradotti,tradotti, S. Segre 1.1 Sermon on Gemiluth Hasadim 8.2
 §awwaath§awwaath weHashkavath Haman, D. Sermons, J. Levi 8.2-3

 Polido 5.15(2) Sheeloth-utshuvoth- see Responsa-um
 ScrittiScritti d'umanitä, C. Casalio 12.2 Shemen orah - shem nora, Y. Curiat 6.13
 SeahSeahSeah Soleth, Refael ben Gavriel Shirim-Batim, Yehuda Ghiron 6.7(7)
 Norzi(mi) 9.2 Shi'ur Qomah 6.8(3)

 Seder Seder 'Arvit leLel Simhath Torah Song of Three Children 1.6(2)
 shenohagimshenohagim beVeth haKeneseth shel Studio comparativo degli accenti

 BussetoBusseto 4.15(1) archeologici musicali massoretici,
 Seder Seder Seder 'Avodah 4.41(5) F.Consolo 11.5.
 Seder Seder 'Avodah Zu{a 4.41(6) ?yyun 'til tumath haQever, Yohannan
 Seder Seder beHaqqafoth Simhath Torah Ghiron 6.7(8)

 shenahagshenahag haRav H. Y.D.A. 4.16 Targum Esther, text and italian
 Seder Seder Seder Ghifiin weHali§ah, Y. Margaliot translation 1.4

 3.1 " Targum of Song of Songs - italian
 Seder Seder Seder haHafsaqah 4.33 translation 1.5
 Seder Seder haTiqun hanitqan lelel Rosh Tefillah 'al Nefesh Meth - Prayer for the

 haShanah,haShanah, A. Anav 4.3 dead 4.29
 Seder KapparothSeder KapparothSeder Kapparoth 3.8(2) Tefillah 'al sara shelo tavo al hafibbur

 Seder Lei Yithqadash Hag haPesahSeder Lei Yithqadash Hag haPesahSeder Lei Yithqadash Hag haPesah 3.3 4.30

 Seder Seder Mishmereth haHodesh 4.34 Teftllath hasandaq 4.26
 Seder Seder Seder Pijum haQetoreth 4.41(7) Tefilloth shonoth 4.40, 4.41(1,2,3),
 Seder Seder Qeriath Shema' 'al hamiflah 4.43, 4.42, 4.46, 4.50
 4.47 Tefillah-Tefilloth, see also Prayers

 Seder Seder Sefirath ha'Omer 'im kawwanath Teshuvoth laNo§rim, RaDaQ, 11.1
 haShemothhaShemoth lekhol Laila walaila 4.19 Thirty objections to the Christian faith

 Seder Seder Selihoth keminhag q.q.Sefarad- 5.15(3)
 Lewantinipoh FerraraLewantinipoh FerraraLewantinipoh Ferrara 4.2 Tiglahath haMaamar, A. H. Reggio 3.18

 Seder Seder SheFeR Mesirath Moda'ah 4.27 Tiqqun haGeshem - Prayer for the Rain
 Seder Teqi'ath shofarSeder Teqi'ath shofarSeder Teqi'ath shofar 4.5 4.14

 Seder Seder Tiqqun Ha§soth 4.36 Tiqqun hanitqan leLel Rosh haShanah, A.
 Seder weTashlikhSeder weTashlikhSeder weTashlikh 4.6 Anav 4.3
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 TiqqunTiqqun leLel Hosha'ana Rabba 4.9 3. GEOGRAPHICAL INDEX
 TiqqunTiqqun Ta'anith 4.41(9)

 ToledothToledoth haTannaim, fragment, 10.21

 TrattatoTrattato di Teologia dogmatica, S. D.

 Luzzatto9.10 Acqui 10.8, 10.9, 10.10, 10.12, 10.13,
 77uv haAre§, Preface, N. Spira 6.10 10.14(1-3), 10.15, 10.16
 VariantiVarianti della Bibbia Samaritana, F. Alessandria (Piedmont) 10.8
 Consolo 1.8(2) Ancona 10.5

 Wiqquah,Wiqquah,Wiqquah, Yair ben Shabetai miCorreggio Asti 10.14(2)XL, 10.15

 1 11.2( 1) Bagni di Nocera 10.5
 YehiYehi Ra§on le Rosh Hashanah 4.4 Busseto 4.9, 4.15, 11.7
 YesodYesodYesod 'Olam, M. Zacut 5.3 Carpi 3.13
 YonathYonath Elem, Menahem Azaria Fano Casale Monferrato 10.11, 10.14(2-3)
 6.6(1) Corfu 1.5

 Yo$erYo$erYo$er weHosha'anoth leHoshdana Costigliole d'Asti 10.7
 Rabba 4.12Rabba 4.12 Cuneo 4.42

 ZemirothZemiroth Yisrael, Yisrael Nagara 6.8(2) Ferrara 2.2

 Zikhron q§ath horahoth lehalakhahZikhron q§ath horahoth lehalakhahZikhron q§ath horahoth lehalakhah Florence 1.8, 3.12(* 1), 3.20, 4.31, 6.7,

 lema'aseh 2.6(1)lema'aseh 2.6(1) 10.2-4, 10.14(4), 11.4-6, 11.15,
 ZikhronothZikhronoth miMorenu Gonzaga z'l, Y.L. 11.16(10).

 Gonzaga 10.1(1) Italy
 ZimrathZimrath zikkaron- Fior di memoria, M. 1.1

 TanuriTanuri (A.Fornari) 5.10 2.6
 3.4, 5, 8, 11, 12(*3), 17, 18
 4.2, 4-7, 12, 17, 18, 20, 22, 23, 25,
 34, 35, 41, 43, 46, 48, 50
 5.3, 5, 6, 8, 15-16
 6.1-2, 4, 6, 8, 10
 7.2, 4
 8.2, 4
 9.3, 6
 10.21

 11.9-10, 14, 16(12)
 12.5-9

 Leghorn 2.4, 4.28(*1), 4.33, 4.40,
 5.13, 6.9(*1,2,6,7,9,10,11), 6.12,
 6.13,6.14, 11.15(17)

 Lippiano 3.6(2)
 Malta 12.1

 Marseille 6.9(*8)
 ModenaModena 2.1, 3.12, 4.21, 7.3
 Novellara 5.9
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 OstianoOstiano 4.28 4. םישנאה תומש .א
 Padua 1.2, 1.3, 9.9, 9.10,
 Piedmont 10.14(5)
 Reggio Emilia 1.6, 1.7, 2.5, 3.2, 3.3,

 3.15, 3.16,4.44,5.11,5.12,5.14,

דוד ןב הידידי איפעלובא 8.5 ,11.8 ,10.18 ,9.8 ,9.7 ,8.3 ,7.6 ,7.5 
בקעי ןב והילא אראקובא 10.6 .12.2 

 RodiRodi 11.16(5) 5.11 םהרבא ארזע ןבא
 Rome 2,2-3, 3.19, 4.27, 4.40, 5.7, 5.10, 8.5 םירפא טירדא

הדאנארגמ קחצי ןב םהרבא 6.5 ,9.11-12,10.1,10.17 ,9.5 ,9.4 ,6.11 
תרבח ,הרות יבהוא - 11.16 (4)10.19,10.14 

 SpaiatoSpaiato 4.38,4.39. 4.6 לארשי עשוהי ו"טוא
 Trieste 2.2-3,7.7 4.34 השמ, עשוהי וטוא
 Tunis 10.6 11.15(17) דוד יגנלוטוא
 Turin 10.14(4) 4.43 עשוהי ףסוי יגנלוטוא
 Venice 11.11 6.7 מ השמ וניברוא

 Verona 6.9(* 12) (א"דיח) דוד ףסוי םייח יאלוזא
 11.15,4.16

לארשי ןילרסיא 3.1 
ףסויסגריא 3.9 

ונאיצארג האר רג שיא 

ףסוייצנמלא 5.14 
ברהויליראמא 3.11 

ןנחלא דוד ףסוי התקנא 4.13 
יח דוד יזנכשא (2)1.2 
השמ יזנכשא 5.14 

םהרבא תב אצנייצאפ יזנכשא 6.8 

ש"ארה) לאיחי ןב רשא) 9.1,3.1 

ןימינב לארשי ןאסאב 5.12 
ןושמש ררהומכב ריאמ יקאב (44)10.15 

דודןאנוב 5.13 
יתבש ףסוי יד ןוב 9.5,9.4 

ונבר ייחב 11.2 

םהרבא לאזיו סאביב 2.4 

ןימינב ןישטארקמ ןהכה שניב 6.11 
יכדרמ סנאלב 6.3 

ףסוי םייח ךורב 4.34 
לארשי היכרב 5.11 

םהרבא רנילרב 5.14 

המלש, לאעמשי יטילאג 
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3.20 לאיחי ינב םייחו 4.45 יולה לאיחי ןב םייח קחצי 
6.7 רשא וקילאג 4.38 לאינד ר"כב והילא םהרבא ןורושי 

10.1 הדוהי אגאזנוג 4.16 יח השמ ר"כב והילא םהרבא ןורושי 
6.7 הדוהי ןוריג 4.39 והילא םהרבא ר"כב יח השמ ןורושי 

6.7 ןנחוי ןוריג 5.14 (וייגיר לאומש קחצי) ר"שי 
6.7 הזורןוריג 

5.14 לאומש יכדרמ ידנוריג 6.7 דוד ןהכ 
2.1 המלש ףסוי םהרבא ונאיצארג -ה לאפר לאיחי המלש ירוט אלליד ןהכ 

 I.5 1.5

5.2 הרמז 'ן דוד 5.12 היננח ןהכ 
5.12 סומינולוק הניאיד 8.5 -ה קחצי ןהכ 

32 בקעי ןב םייח הידבוע לאשוב יד 8.12 -ה לאעמשי 'ר ןהכ 
8.5 ןימינב ןב םהרבא לאירוק יד 3.9 -ה לארשי ןהכ 

8.5 -ה םחנמ ןהכ 
9.2 השמ 'רב המלש ןרפלייה 10.18 -ה המלש ןב ןתנ ןהכ 

5.135.13 יולה דוד ןיסנלאו 1.5 המלש סאטאל 
4.28 םהרבא בוט ןיסנילאו הטימאיפ האר ףסוי הבהל 

9.6 ץריה ילתפנ לזיוו 2.6 קחצי ילאו יול 
6.9 יתפרצה לאדיו 3.17 -ההיחרז'ריול 

6.8(1), 6.4,6.3 םייח לאטיו 5.12 -ה הדוהי יול 
3.9 בקעי אנליו 4.28 דוד השמ ר"כב יח לאיחי ףסוי יול 

5.11 לארשי םהרבא ןב בקעי יול 
יכדרמ ר"הכב השמ תוכז 11.3 -ה יח דוד ר"כב בקעי יול 

6.10, 6.9, 6.7, 6.4, 5.3, 4.34, 4.9- -ה יכדרמ 'רב בקעי יול 
 ,5.3 ,4.12 ,3.15-16 ,3.3 ,2.5 ,1.6-7

5.12 ףסוי קזח 5.9, 5.11, 5.14, 7.5-6, 8.3, 9.7-8, 
 II.3 ,10.18,11.12 10.17• (?יח) היקזח
10.17• היקזח (?) יח 2.2 -ה ם"שב ךורב קחצי יול 

4.34 היעשי יול 

2.6 קחצי ףאוט 4.34 -ה ריאמ יול 
4.43 דוד יקאב סורדוט 7.3 -ה םלשמ יול 

5.2 םהרבא ףסוי וניטנלוט 4.21 הרש יול 
11.15 יח בקעי ףסוי ילוויט ;1.3,9.9-10,11.10 דוד לאומש וטאצול 

3.20 דוד השמ ןב לאינד ינריט ל"דש םג האר- 
6.11 עשוהי לארשי וניצארט 5.4 םייח השמ וטאצול 

11.3 םהרבא 'ב בקעי יקורט 6.2-3 קחציאירול 
5.16 לאירבג יטסאירט 4.30 םודלופואיל 

רפוסה תב הניליסרט הנח יטנורפמל 

5.16 ןואיל רסימ הדואי 8.12 בקעי 
6.1 לבוקמה אגרש 'ן ףסוי 5.8 המלש יטנורפמל 

5.14 ןורהא השמ אייחי 5.9,5.13 בקעי דוד ינוראמ 
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11.15 קחצי םינקזהמ 3.18 ןורבח ןמ ןתנ םרמע 
2.1,2.6 -מ היכרב ןורהא הנודומ 4.3 םהרבא וינע 

2.1 -מ היכרב ןרהא ןב ללה אנודומ חילצמ הדוהי ןב עשוהי השנמ הבודאפ 
9.5,9.4 לאומש יכדרמ ינאילידומ 6.7 

5.12 יכדרמ הבודאפ 

םהרבא ןב לאיזוע ,ןושמש ,םחנמ העדומ 7.3 םייח הירכז הוודאפ 
8.12 5.11 םיקילא ינאבודאפ 

11.2 11.2 המלשוכלומ 11.7 היתתמ ןב השמ ינאבודאפ 
3.20 ירויפיטנוממ המלש תב בוט לזמ 4.28 היתתמ ינאבודאפ 

3.20 -מ המלש תב בוט לזמ ירויפיטנומ 4.25 דוד ר"ב בקעי ודראפ 
היטלפ ןב ךורב סחנפ [לגי] יסיליצנומ ע"מר האר -מ הירזע םחנמ ונאפ 

4.41 -מ קחצי ר"רהומכב היכרב לאונמע ונאפ 
1.4 הדוהי וטאקסומ 11.2 

11.15 ירוא תב רויפ אליב וגרופרומ 5.15 דוד ודילופ 

6.7 לאפר הלודלימ 6.7 המלש ןב ףסוי (הבהל) הטימאיפ 
4.30 לארשי ארוטאלמ 3.14 םהרבא וטניפ 

4.28 םהרבא ךאלמ 5.13 לואש וטניפ 
4.28 דוד ךאלמ 4.34 םייח םהרבא יסניפ 

9.4 בוט םש ירייצנפילמ 11.15 ןרהא ןימינב ןב לאפר הדוהי יצניפ 
3.9 דוד דמלמ 6.7 לאיחי יצניפ 

3.1 בקעי תוילגרמ 9.1 -מ לאפר אלוגריפ 
6.7 לואש הגארפ 

6.8 לארשי הראגנ 6.7 המלש ןב השמ ,אדוי ,דוד וטארפ 
6.4 קחצי שיאו שיונ 5.13 בקעייטניירפ 

9.2 -מ לאפר יצרונ 

4.44 םייח ןושמש ןמחנ 6.6 -מ יכדרמ אנידיצ 

3.12 עשוהי ירגס 9.4-5 ףסוי בקעי ונביאק 
3.2 לאונמע ונינוס לאנתנ ןב םהרבא ןנחלא ינירמאק 

3.20 יתבש ר"מכב םייח השמ וניקסוס 5.14 לארשי 
4.28 ריאמ יטיניוגנס 5.14 ללהינוטנאק 
3.18 קחצי אילאגיניס 6.7 דודימראק 

9.5 -מ השמ ייניס -מ קחצי ר"רהמכב יכדרמ ובונליטסאק 
 3.19

1.5 יולה השמ ךיירנערהע 10.19 -מ יכדרמ ןב.. הוופאק 
9.4 והילא השמ לאיזוע 4.28 קחצי םהרבא וליטשאק 

11.2 בקעי ןב םייח לאשוב יד הידבוע 2.4, 3.14, 5.13, 6.9 ,הדוהי טאירוק 
9.4-5 עשילא השמ לאירכזע 6.12-14 

,לאכימ ,המלש תב הרש לאירכזע 5.13 לאומש ,קחצי טאירוק 
9.4 בוט לזמ, םהרבא 11.2 -מ יתבש רמכב ריאי ויירוק 

5.75.7 לאירבג ןב היקזח ןורמע 3.14 םהרבא סוקרוק 
5.13 םיסנ םרמע 4.44 הילדג סיזק 
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3.1 ףסוי ןולק 5. םירפסה תומשג 
11.1 11.1 דוד'ר יחמק 

6.8 םהרבא וזודרק 
5.12-11 לארשי בקעי ימרק 

11.14,5.15 ןורגא 
םהרבא ארזע ןבא האר ע"באר 5.13 טאירוק הדוהי ,תורגא 

5.14 ףסוי רגידנאר 5.14 יול בקעי ,תורגא 
לאיחי ןב רשא האר ש"אר 5.12 הניאיד סומינולוק ,תורגא 
5.14 ןתנ לאפר ץיבוניבר 5.11 םירופה תרגא 
2.6 קחצי (ףאוט=) ףאלגר 5.11 ארזע ן .א ,תבשה תרגא 
5.2 (הרמז 'ןדוד=)ז"בדר 6.7 ןוריג הדוהי ,תואנקה תרגא 

5.14 בקעי ונאמור 6.4-5 לאטיו םייח ,םייח תורצוא 
11.15, 3.18 יח םהרבא וייגיר 6.9 איימיקלא 

5.14 (ר"שי=) לאומש קחצי וייגיר ,הבר שרדמ לע שורפ -רשוי ירמא 
6.7 דוד ינימיר 6.9 יתפרצה לאדיו 

6.7 יח לאונמע יקיר שעב ןימינב ,ןימינב תחתמא 
4.41 (ונאפמ הירזע םחנמ=) ע"מר 6.11 ןישטארקמ ןהכה 

1.3 (וטאצול דוד לאומש=) ל"דש 7 5 יילה יכדרמ -רב בקעי ,ןונבלב זרא 
5.16 אנבודמ לאוי ןב המלש 

6 7 איליט המלש 11.2 לאשוב יד הידבוע ,םייח םימ ראב 
5.1 לוריבג 'ן המלש לבוקמה אגרש ן ףסוי ,תולפתה רואב 
7.1 קחצי םורבמש 61 
2.6 דיגנה לאומש 8 5 היפעלובא הידידי ,דידי ןב 

6.10,6.4 ןתנ ימלשוריה אריפש 7•5 החונמ תירב 
6.5 הדוהי ףרש 4 23 םישנל תוכרב 

4.49 - ל , םינהכ תכרב 

5.10 יכדרמ ירונת 

10.6 לאומש תוילגרמ 16 יולה יכדרמ 'רב בקעי 'בקעי תולבג 
6.14 זוגא תנג 

6.7 הנועמו הכומ ןב רוגא רבד 
3.1 ןולק י "ר ,טג יניד 

ונבר) ש"ארה 'ובושתמ םישנ טג יניד 
3.1 (לאיחי ןב רשא 

3.4 חספ לש הדגה םיניד 

7.3 קודקד 
6.8 לאטיו םייח, -ה רפס, שורד 
3.14 הדוהי טאירוק ,םישורד 

9.7 יולה יכדרמ 'רב בקעי ,הנומא יכרד 
6.5 םענ יכרד 
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,םימגרותמו םישרופמ הכימו עשוה 

1.2 1.2 ךיירנערהע יולה השמ 6.3 ה"הלז י"ראהמ תונווכ 
4.12,4.10 תונעשוה 10.18 הלימה תונווכ 

גהנמכ /תוכוס 'בו 'א םויל תונעשוה 2.6 הבר שרדמ יללכ 
4.11 ופרוקמ וגירג ק"ק 2.6 י"שרב םיללכ 

4.13 אבר אנעשוהל תונעשוה 6.8(3) הנוי יפנכ 
4.49 םולח תכפה הרובעל 'ט [שדן'חל השאה הסנכנשכ 

ינימש םויל םוגרת םע הרטפה 4.24 
4.15 חספלש 10.20,3.6 הבותכ 

3.5 הטיחש תוכלה 3.12 ספוט ,הבותכ 
3.6-7 הקידבו הטיחש תוכלה 5.2 (הרמז ן דוד) ז"בדרהל תוכלמ רתכ 

9.1 רשא ונבר תוגהנה 5.1 לוריבג 'ן המלש ,תוכלמ רתכ 
רדס יפל הרות תחמש תופקה 

4.16 א"דיחה 4.49 םינהכ תכרבל 

,הקידבה לעו הטיחש לע האשרה םינשרדהמ יתטקלש םיטשפ לש חול 
5.14 יול בקעי 11.12 

4.37 ערה ןיע דגנ העבשה 4.48 םינמז תוחול 
יולה היחרז 'ר ,שפנה ילעב רפסל תוגשה 4.41 םימשה ןמ םחל 

3.17 4.25 רבשמ לע תבשויל 
5.4 וטאצול םייח השמ ,הלהת םירשיל 

11.2 ויירוקמ יתבש ר"מכב ריאי ,חוכיו המדקה ,ל"חמרהל הלהת םירשיל 
 (2)5.16

הכלהל תוארוה תצק ןורכז לאירבג ןב היקזח הרות ןתחל רחבנל 
2.6 (םד ימתכ תדמ וינעב) השעמל 5.7 ןורמע 

10.1 אגאזנוג ונרוממ תונורכז 4.44 יולה בקעי יטוקל 
6.8 הראגנ לארשי ,לארשי תורימז לאטיו םייח ,הלבקה תמדקה יטוקל 
5.10 ירונת יכדרמ ,ןורכז תרמז 6.4 

לאיחי ןב םייח קחצי,תולפת יטוקל 
2.4 טאירוק הדוהי, ס"שה לע םישודח 4.45 יולה 

6.12-13 הלבקב םישודח 6.9 ז"מרהמ םיטוקל 
11.3 יקורט םהרבא קחצי ,הנומא קוזח ,ןאסאב ןימינב לארשי ,םיריש טקל 

3.20, 3.12 הצילח בויח 5.12 ןהכ היננח 
לאונמע ר"רהומכ ברהמ םיטוקיל 

אריפש ןתנ ,תמדקה ,ץראה בוט 3.2 ונינוס 
6.10 ימלשוריה 4.17 הרות תחמשל 

תוכז השמ היגמה תמדקה ,ץראה בוט 
6.10 6.9 שמשו רואמ 

6.7 ונאפמ הירזע םחנמ ,הטישק האמ 
4.26 קדנסל ןוצר יהי הירזע םחנמ ,הטישק האמ רמאמ 

4.4 הנשה שארל ןוצר יהי 6.7 ונאפמ 
6.6 ונאפמ הירזע םחנמ ,םלא תנוי היכרב ןרהא ,אתיב אפלאב םירמאמ 

5.3 תוכז השמ ,םלוע דוסי 2.1 אנודוממ 
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2.62.6 דיגנה לאומש ר, דומלתה אובמ לש ק"ח ,העדומ תריסמ ר"פש רדס 
היטלפ ןב ךורב סחנפ ,םייח ןגמ 4.27 םייח חרוא 

4.41 [לגי] יסיליצנוממ ,הנשה שאר לילל ןקתנה ןוקתה רדס 
10.17 להומ סקנפ ,היקוחל בתכמ 4.3 וינע םהרבא 

7.1 7.1 ירבע ידרפס ןולימ 10.17 תוצח ןוקת רדס 
7.27.2 יקלטיא ירבע ןולימ 4.5 תועיקתה תנווכ ,רפוש תעיקת רדס 

6.96.9 המכח ןיעמ 6.7 יקיר יח לאונמע ,הכימס 
4.34 שדחה תרמשמ 6.8 לאטיו םייח ,םישורדה רפס 

ןב השמ ,דחא רודל םלוע קח רפס 
,םימגרותמו םישרופמ קוקבחו םוחנ 11.7 ינאבודאפ היתתמ 

1.2 1.2 יזנכשא יח דוד 4.21 םישנ רפס 

ןואיל רסימ הדואי ,המדקה ,םיפוצ תפונ ...תובית ישארמש םילהת יקוספ רפס 
5.16 4.38 ...ורטלפשיא 

ןרהא ,אתיב אפלאב םירמאמ 'ס 5.15 רפוס טע 
2.1 אנודוממ היכרב ימיב תוינטק ינימו זרואה תרמח לע 

9.2 יצרונמ לאפר ,תלס האס 5.14 יול בקעי ,חספה 
6.76.7 תולוגס 9.4-5 םירקע ג"י לע 

4.49 תונוש תוליפתו תולוגס 11.12 רצקה ךורע 
3.1 תוילגרמ בקעי 'רל הצילחו ןיטג רדס 6.9 תוכז השמ ,םייונכה יכרע 

הקספה רדסו הלודג הקספהה רדס האמ,םלא תנוי) תורמאמ הרשע 
4.33 הנטק 6.6-7 ונאפמ הירזע םחנמ (הטישק 

3.8 תורפכה רדס 

הטמה לע עמש תאירקו ונביכשה רדס 4.48 םינומזפ 
4.43 הליל לכל 10.17-18 להומ סקנפ 
4.6 ךילשתו רדס 6.9 וריוודרוק השמ ,םינומד סדרפ 

3.1 'ילרסיא יברמ הצילח רדס 6.1 לבוקמה אגרש'ן ףסוי ,תוכרב שורפ 
3.3 חספה גח שדקתי ליל רדס 1.3 ל"דש ,הימרי שורפ 

ק "ק גהנמכ שדח שאר ברע תחנמ רדס ךורב קחצי ,תובא הנשמ יקרפ שורפ 
1.5 ינוק 2.2 יולה ם"שב 

4.34 שדחה תרמשמ רדס 6.2 אירול קחצי ,אתועינצד ארפס שורפ 
(דרפס) ק "ק גהנמכ תוחילס רדס 4.18 אידג דח לע שורפ 

4.2 אראריפ הפ יניטנאויל 

לכל לכל תומש תנווכ םע רמעה תריפס רדס 11.13 ותנומאב קידצ 
4.19 הלילו הליל 5.15 ודילופ דוד ,ןמה תבכשהו תאווצ 

4.41 אטוז הדובע רדס 6.7 ןוריג ןנחוי ,רבקה תאמוט לע ןויצ 
לכ לש ןיפסומלו ןידימתל הדובע רדס 

4.41 הנשה תומי 6.12,6.9 תישעמ הלבק 
םיגהונש הרות תחמש לילל תיברע רדס 5.9 ינוראמ בקעי דוד ,רסומ לוק 

4.15 וטיסוב לש כ"הבב 5.12 הניק 
4.41 תרוטקה םוטפ רדס 6.7 הניק ןמ תדדונ הניק 

4.47 הטמה לע עמש תאירק רדס 11.15 ילוזא םייח לע הניק 
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2.6 הנשמה יללכ רוציק 4.14 םשגהןוקת 
2.6 ארמגה יללכ רוציק ,הנשה שאר לילל ןקתנה ןוקת 

הרותהש תודמ ג"ימ םיללכ רוציק 4.3 וינע םהרבא 
2.6 םהב תשרדנ 4.35 השמ תוכז ,תוצח ןוקת 

2.1 הליבטה רבדמ גלפומ רוציק 4.9 אבר הנעשוהל ןוקת 
4.3 ינאבודאפ היתתמ ,קבי רבעמ רוציק 4.41 תינעת ןוקת 

ללירב ןנחלא ,הרותה לע ינרמש םוגרת 
לזיוו ץריה ילתפנ ,לארשי תיבל בוט בר 1.8 

9.6 3.15-16 הבושת 

6.9 תוכז השמ ,זמורה זמר הדוהי טאירוק ,תונוממ ינידב הבושת 
4.38 הקידבו הטיחש תושר 3.14 

11.15, 11.15,11.9, 6.13,6.5 םירפס תמישר 'וטיסנארטה' סכמ לוטב ןינעב הבושת 
3.9 סגריא ףסוי ,ונרווילב 

3.12, 3.8 ירגס עשוהי תאמ הלאש יול בקעי ,הוצמ חילש ןינעב הבושת 
3.10 ןיכודש לוטב וינעב ת"וש 5.14 

3.12,3.8 ןהכה לאעמשי 'רמ תרש 11.1 ק "דרל םירצונל תובושת 
3.11 םידוהיה רצחב תוריכש ןינעב תרש 

5.8 תודידי ריש 

6.7 ןוריג הדוהי ,םיריש 
דחא רמומל ידוהי לאשש תולאש םישלש 

 5.15

הדוהי טאירוק,ארונ םש-הרוא ןמש 
 6.13

6.8 המוק רועיש 
יכדרמ רב בקעי ,תוכלה ישודח רעש 

2.5 יולה 

רמאמ לע תוגשה ,רמאמה תחלגת 
3.18 וייגיר יח םהרבא ,תחלגתה 

1.1 יקלטיא םוגרת םילהת 
10.21 םיאנתה תודלות 

1.6 םירענה תשלש תרישו הליפת 
6.6 תובוט תודמל הלפת 

,הדוהי ךלמ השנמ תלפת 
1.7 יטאדואיד יקלטיא םוגרת 

10.18 הלימל הלפת 

4.22,4.20 םישנל תולפת 
4.7 םיארונ םימיל רובצ חילשל הלפת 

4.32 אבצל םינב סויג דגנ הלפת 
10.21 תמ שפנ לע הלפת 

4.30 רובצה לע אבת אלש הרצ לע הלפת 
4.50, 4.42,4.41,4.40 תונוש תולפת 
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 CONCORDANCES

 original # here original # here original # here original # here original # here

 1  6.9  44  4.39  82  4.37  120  4.194.19  241241  4.4

 2  6.12  45  7.7  83  3.6  121  4.224.22  242242  11.1

 3  5.13  46  4.3  84  4.32  122  4.41  243243  4.49

 4  7.5  47  4.27  85  4.29  123  6.7  244244  2.2

 5  7.6  48  9.2  86  4.6  124  4.23  245245  3.9

 6  5.14  49  3.14  87  7.1 7.1  125  4.15  246  4.13

 9  3.10  50  6.10  88  4.14  126  10.4  247  11.15

 10  2.42.4  51  10.3  89  6.8  127 127  6.6  248  3.4

 11  5.25.2  52  5.16  90  11.10  128  11.11  249  9.12

 12-15  8.3  53  3.15  91  4.17  129  10.20  250  8.4

 16  3.13  54  8.1  92  4.8  130  11.13  251  8.2

 17  11.12 11.12  55  9.3  93  4.1  131  12.1  252  7.4

 18  6.13  56  5.11  94  4.31  132  5.1  253  12.6

 19  3.12  57  3.16  95  5.4  134  3.19  254  12.7

 20  9.4  58  3.18  96  8.5  135  10.6  255  12.8

 21  2.6  59  9.8  97  5.5  136  4.74.7  256  10.5

 22  9.5  60  1.4  98  5.15  137  5.10  257257  10.7

 23  3.3  61  12.4  99  4.46  138  4.35  258258  3.8

 24  6.5  62  5.3  100  4.10  139  4.9  259-260 2.3

 25  1.2  63  4.42  101  4.47  140  1.8  261  5.8

 26  11.7  64  1.5  102  7.3  141  11.14  262  10.8

 27  9.99.9  65  4.34  103  10.17  142  3.20  263  10.9

 28  9.10  66  9.1  104  3.7  143  3.17  264  10.10

 2929  1.1  67  11.3  105  4.33  144  3.11  265  10.11

 30  7.1  68  10.2  106  4.50  145  3.1  266  10.12

 31  6.3  69  3.5  107  4.28  146  5.6  267  10.13

 32  11.2  70  11.9  108  4.36  147-173 2.3  268  10.14

 33  6.4  71  9.6  109  4.48  174-230 8.3  269  10.15

 34  4.45  72  4.40  110  4.11  231  1.7 1.7  270  10.16

 35  12.3  73  10.1  111  10.18  232  9.79.7  271  2.3

 36  1.6  74  10.21  112  10.19  233  5.125.12  272272  11.4

 37  3.2  75  1.3  113  4.12  234  12.5 12.5  273273  11.5

 38  6.2  76  2.5  114  4.25  235  5.75.7  274274  11.6

 39  6.14  77  6.11  115  12.2  236  11.8  275275  12.9

 40  6.1  78  4.30  116  4.16  237237  9.11  276  11.16

 41  5.9  79  4.43  117  4.24  238238  4.18

 42  4.38  80  4.5  118  4.21  239239  4.26

 43  4.2  81  4.20  119  4.44  240240  7.27.2
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